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	Jack a Liz Sutherlandovi se setkali s Amandou Parkerovou na Štědrý den v deset dopoledne. V Marin County jižně od San Franciska bylo slunečno. Amanda vypadala vyděšeně a působila nervózním dojmem. Byla to drobná blondýnka a v roztřesených rukou žmoulala papírový kapesník. Jack s Liz ji zastupovali při rozvodu, který se táhl skoro rok. Spolupracovali už osmnáct let, od chvíle, kdy si po svatbě založili soukromou praxi.

	Pracovalo se jim spolu dobře. Práce je těšila a měli úspěchy. Navzájem se doplňovali, protože každý z nich měl úplně jiný styl. Bezděčně dospěli k tomu, že Liz vystupovala jako ta hodná a Jack jako ten drsný. Většině klientů to vyhovovalo. Jack na sebe bral agresivnější roli, měl sklony ke konfrontaci a vynikal hlavně v soudní síni, když bojoval za vyšší vyrovnání a lepší podmínky. Protivník neměl šanci, dokud mu nevyhověl. Liz působila vlídně a uvážlivě, když bylo potřeba, držela klienta za ruku a domáhala se práv hlavně pro děti. Občas se mezi sebou neshodli, jako třeba v případě Amandy. Navzdory některým podrazům, které manžel na Amandu zkoušel, přes výhrůžky a občasné duševní i tělesné týrání si Liz myslela, že Jack požaduje příliš.

	„Blázníš?“ zeptal se jí Jack těsně předtím, než se objevila Amanda. „Podívej se, jaké svinstvo na ni ten mizera hází. Vydržuje si tři milenky, deset let ji podvádí, tají před ní, kolik vydělává, kašle na děti a chce se z manželství vyvlíknout, aniž by ho to stálo pětník. Co bychom měli podle tebe dělat? Přistoupit na jeho podmínky a omluvit se mu za ztracený čas a potíže?“ Při pohledu na ně by člověk soudil, že podle rusých vlasů a zelených očí bude výbušná spíš ona, ale bylo tomu naopak. Jack měl šedivé vlasy už od třiceti let. Známí si je občas dobírali, že vypadají jako Katharine Hepburnová a Spencer Tracy. I přes občasné výměny názorů ale všichni kolem věděli, že by za sebe dali život. Jejich dlouholeté spokojené manželství a pět dětí jim všichni záviděli. Čtyři z potomků měli rusé vlasy po matce, nejmladší chlapec byl tmavovlasý po Jackovi.

	„Já netvrdím, že si Phillip Parker nezaslouží skřípnout,“ vysvětlovala Liz netrpělivě. „Snažím se jen naznačit, že pokud s ním zameteme příliš, vybije si to na ní.“

	„A já tě ubezpečuju, že přesně to ten mizera potřebuje, jinak jí nedá pokoj nikdy. Je potřeba zaútočit tam, kde to nejvíc pocítí, pro začátek na peněžence. Ty jeho kecy na mě neplatí, Liz.“

	„Jenže ty mu podtrháváš nohy a ničíš mu firmu.“ Svým způsobem měla pravdu, ale Jackova taktika už mnohokrát zabrala a dosahoval výsledků jako málokterý jiný advokát. Provázela ho pověst právníka, který dokáže pro svého klienta vysoudit co nejvíc, a totéž chtěl i pro Amandu. Phillip Parker vydělával miliony, ale svou ženu a tři děti držel těsně nad hranicí chudoby. Od chvíle, kdy žili odděleně, ji stálo dost úsilí, aby měli co do pusy a na sebe. Zvlášť to bilo do očí ve srovnání s tím, jak se staral o své milenky a že si právě pořídil nové porsche. Amanda nemohla koupit synovi k Vánocům ani skateboard.

	„Věř mi, Liz. Ten chlap je mizera a bude kňučet jako pes, až ho u soudu skřípneme. Vím, co dělám.“

	„Ale když ho skřípneš příliš, ublíží jí,“ namítla Liz. Tenhle případ ji děsil od chvíle, kdy jim Amanda řekla o teroru, v jakém už deset let žije. A dvakrát ji zmlátil tak, že na to nezapomene. Po jednom výprasku od něho utekla, ale sliby, dárky, výhrůžkami a citovým vydíráním ji dostal zpátky. Liz věděla, že Amanda má ze svého muže panický strach a má k tomu dobré důvody.

	„Pokud to bude nutné, dáme návrh na vzetí do vazby,“ ujistil Jack manželku těsně předtím, než do kanceláře vešla Amanda. Začal jí vysvětlovat, jak se zachovají u soudu. Samozřejmě nechají zmrazit všechna aktiva, o kterých vědí, a ochromí tak jeho podnikání, aby ho přiměli poskytnout další informace, které požadovali. Všichni tři se shodli na tom, že se to Phillipu Parkerovi nebude zamlouvat. Amanda byla vyděšená.

	„Nejsem si jistá, jestli je to dobrý nápad,“ namítla mírně a hledala podporu u Liz. Jack jí od začátku naháněl trochu strach. Liz se na ni povzbudivě usmála, i když si sama nebyla jistá, jestli to Jack nepřehání. Věřila mu, ale tentokrát ji jeho vysoké požadavky zaskočily. Ale nikdo nemiloval boj a vítězství tak jako právě Jack Sutherland. A zvítězit chtěl kvůli své klientce, Amanda si to podle Jacka zasloužila. V tom s ním Liz souhlasila, jen způsob, jak toho chtěl dosáhnout, ji zneklidňoval. Liz cítila, že Phillip Parker je nebezpečný.

	Jack pokračoval v líčení strategie ještě téměř půl hodiny. V jedenáct vyrazili k soudu. Phillip Parker se svým advokátem už byli na místě a na Amandu pohlédli bez zájmu. O chvíli později, když si myslel, že je nikdo nesleduje, vrhl ale Parker na manželku pohled, při němž Liz naskočila husí kůže. Chtěl jí dát najevo, kdo drží situaci v rukou. V jeho pohledu byla hrozba i pobídka zároveň. Nakonec se na ni usmál, jako by v ní chtěl vyvolat výčitky svědomí. Počínal si rafinovaně a jeho zřejmé sdělení mělo na Amandu okamžitý vliv. Znervózněla a naklonila se k Liz.

	„Jestli mu soudce zmrazí obchodní aktiva, tak mě zabije,“ zašeptala.

	„Myslíte to doslovně?“ ujistila se Liz.

	„Ne… ne… nemyslím. Ale bude vzteky bez sebe. Zítra si přijde vyzvednout děti a nevím, co mu řeknu.“

	„O tomhle s ním nemluvte,“ navrhla Liz. „Nemůže děti převzít od někoho jiného?“ Když Amanda bezmocně zavrtěla hlavou, naklonila se Liz k manželovi. „Nepřeháněj to,“ vybídla ho. Přikývl, chvíli se probíral nějakými papíry a pak se na Liz i Amandu usmál. Dával jim tak najevo, že mu mohou věřit, že je připravený pustit se do boje a nenechat se porazit. A jako obvykle měl pravdu.

	Poté, co si soudce vyslechl informace o lumpárnách, kterých se Phillip Parker dopustil, souhlasil, aby se zmrazila aktiva jeho firem a hospodaření zůstalo třicet dnů pod dohledem. Do té doby má čas poskytnout právním zástupcům své ženy informace potřebné k dosažení dohody. Jeho právník se sice ze všech sil snažil oponovat, ale soudce mu nařídil, aby se posadil, a vyhlásil odročení. Parker provrtal bývalou manželku pohledem a vyrazil ze soudní síně. Jack zářil a spokojeně si ukládal papíry do kufříku.

	„Dobrá práce,“ začala Liz klidně, ale při pohledu na Amandu poznala, že ta je strachy bez sebe. Mlčky následovala své advokáty ze soudní síně. „To bude v pořádku,“ počkal na ni Jack. „Byl to jediný způsob, jak ho přimět, aby nás bral vážně.“ Z pohledu strategie to bylo správné, ale Liz měla o Amandu strach a chtěla ji uklidnit. „Může být někdo s vámi, až si přijede pro děti?“

	„Ráno přijede sestra s dětmi.“

	„Je to zbabělec, Amando,“ ujišťoval ji Jack. „Pokud bude někdo v doslechu, neřekne vám ani slovo.“

	Obecně měl možná pravdu, ale tentokrát ho vážně nadzvedli. Nikdy dřív s podobně razantním postupem nesouhlasila, ale chodila na terapii a snažila se nechovat bázlivě a nenechat se Phillipem zastrašovat a zneužívat – fyzicky ani finančně. Tohle pro ni byl zásadní krok a doufala, že až se přestane třást, bude na sebe hrdá. Jack ji sice občas děsil, ale bezvýhradně mu věřila a ve všem ho poslechla. Samotnou ji překvapilo, jak sympaticky se k ní soudce choval. Jack jí vysvětlil, že jí chce pomoct a ochránit ji, proto nutí Phillipa, aby dodal informace, o které žádají už měsíce.

	„Vím, že máte pravdu,“ povzdechla si a na oba se usmála. „Jen mě děsí to setkání. Vím, že se mu nemůžu vyhnout, ale Phillip je hrozný, když se vzteká.“

	„To já taky,“ ujistil ji Jack. Rozloučili se a popřáli si hezké Vánoce.

	„Příští rok budou daleko lepší,“ povzbudila ji Liz a doufala, že slovo splní. Chtěli pro ni získat podmínky, které by Amandě a dětem umožnily žít v klidu a zajistily jim stejný komfort, v jakém žijí Phillipovy milenky. Jedné z nich koupil dokonce horskou chatu v Aspenu, zatímco jeho manželka nemá pomalu ani na to, aby vzala děti do kina. Jack takové mizery nesnášel, zvlášť když na jejich nezodpovědnost doplácely děti. „Máte naše číslo domů, Amando, že?“ ujistila se Liz. Amanda přikývla. Zdálo se, že se uklidnila. Zatím má nejhorší za sebou a rozhodnutí soudu ji potěšilo. „Kdybyste něco potřebovala, zavolejte. Pokud by se u vás večer objevil, nebo vám vyhrožoval telefonem, volejte 911 a pak hned nás.“ Když za chvíli Amanda odešla, Jack si svlékl kabát a uvolnil kravatu.

	„Moc rád takové hajzlíky porážím. Až uvidí náš návrh na vyrovnání, nebude moct dělat vůbec nic.“

	„Jen ji vyděsit k smrti,“ připomněla mu Liz vážně.

	„Bude možná vyděšená, ale bude moct slušně žít. Ty děti si to zaslouží. Mimochodem, nemyslíš, že volat hned 911 je trochu příliš? No tak, Liz, ten chlápek není žádný šílenec, jenom podlý mizera.“

	„Jo, jenže je takový mizera, aby jí volal nebo se tam objevil a vyděsil ji k smrti. Dokázal by ji přimět couvnout a požádat o zrušení výroku soudu.“

	„Na to nemá, lásko. Nedovolil bych jí to. To tys ji vyděsila s tím nesmyslem s policií.“

	„Chtěla jsem jí jen připomenout, že na to není sama a může požádat o pomoc. Její manžel ji zneužíval, Jacku. A není to žádná ranařka, která by si z něho nic nedělala. Ona je oběť, a ty to víš.“

	„A ty jsi moje milovaná samaritánka.“ Přistoupil k ní a objal ji. Byla skoro jedna hodina a mezi svátky si oba brali volno. Doma mají pět dětí, takže nehrozí, že by neměli co dělat. Liz se dokázala dětem věnovat plně, Jack se od práce zcela neoprostil nikdy.

	„Miluju tě, Jacku Sutherlande,“ usmála se, když ji políbil. V kanceláři obvykle tak osobní nebýval, ale jsou Vánoce, všechno potřebné dokončili a mají za sebou i slyšení s Amandou Parkerovou.

	Liz odložila spisy stranou a Jack si jich několik zasunul do kufříku. O půl hodiny později každý zvlášť odjížděli. Liz domů, aby začala s přípravami na Štědrý večer, Jack do města nakupovat dárky. Vždycky se do toho pustil až na poslední chvíli. Liz si naopak všechno obstarala už v listopadu. Měla ráda ve věcech řád a soustředila se i na maličkosti. Jinak by chod početné rodiny a kariéru neskloubila. Navíc jí posledních čtrnáct let pomáhala ještě hospodyně Carol. Přišla k nim ve třiadvaceti a milovala děti Sutherlandových skoro jako Jack a Liz. Zvlášť devítiletého Jamieho.

	Jack ji ujistil, že bude do půl šesté doma. Ještě musel Jamiemu smontovat kolo a Liz věděla, že se zavře doma do pracovny a bude jí balit dárky. Štědrý den u nich probíhal se vším všudy. Byla to velká oslava a děti se na ni moc těšily.

	Když Liz odbočovala na příjezdovou cestu k domu, spokojeně se usmívala. Děvčata se právě vrátila s Carol z nákupů a vykládala balíčky. Megan bylo čtrnáct, třináctiletá Annie byla trochu baculatá, ale hodně podobná matce a jedenáctiletá Ráchel vypadala jako Jack, po Liz měla ale rusé vlasy. Děvčata spolu vycházela překvapivě dobře, i když se právě s Carol o něčem vzrušeně dohadovala. Když ji zahlédly, všechny se usmály.

	„Co řešíte?“ zeptala se Liz a objala Annie a Ráchel kolem ramen. Pak upřela pohled na Megan. „Není tohle můj oblíbený černý svetr, Meg? Jsi větší, vytaháš mi ho.“

	„Nemůžu za to, že nemáš žádný prsa, mami,“ namítla Megan s provinilým výrazem. Děvčata stále půjčovala oblečení jedna druhé a brala si i věci od Liz. Většinou se neptala na souhlas. Bylo to jediné téma, které občas vyústilo v hádku, ale nešlo o nic vážného. Liz s nimi bylo dobře. Mají s Jackem skvělé děti.

	„Kde jsou kluci?“ zeptala se a následovala dcery do domu. Všimla si, že Annie má její oblíbené boty. Je to beznadějné. Bylo jedno, co jim koupila, stejně se vrhaly na její šatník.

	„Peter je venku s Jessikou a Jamie je u kamaráda,“ odpověděla Carol. Jessika byla Peterova nejnovější dívka. Bydlela v Belvedere a syn tam byl víc než doma. „Za půl hodiny Jamieho vyzvednu,“ pokračovala Carol. „Pokud se pro něj nechceš zastavit sama.“ Ve třiadvaceti byla Carol drobná blondýnka. Za ta léta se trochu zakulatila, ale i v sedmatřiceti byla stále pohledná a měla moc hezký vztah k dětem. Už patřila do rodiny.

	„Myslela jsem, že odpoledne něco upeču,“ prohodila Liz, odložila si tašku a vyklouzla z kabátu. Prohlédla hromádku pošty na kuchyňském stole, ale nic důležitého nenašla. Z okna viděla přes záliv obrysy San Franciska. Měli krásný a pohodlný dům. Byl jim sice už trochu těsný, ale milovali ho. „Chce mi někdo pomoct s pečením?“ zeptala se, ale zjistila, že mluví pro sebe. Děvčata už zmizela ve svých pokojích a zřejmě telefonují. Čtyři nejstarší děti zcela vytížily obě linky.

	Liz připravila těsto a začala vykrajovat, když se dole objevila Carol, aby vyzvedla Jamieho. Liz zbývala ještě spousta práce a tušila, že Jamie jí bude chtít pomáhat. Moc rád se motal v kuchyni. Když za deset minut přiběhl, radostně zavýskl. Když viděl, co dělá, nabral si hrst syrového těsta a spokojeně ochutnával.

	„Můžu ti pomoct?“ Syn měl tmavé vlasy, hnědé oči a úsměv, při kterém Liz vždycky roztála. Všichni ho měli moc rádi a navždycky bude jejich maličký.

	„Samozřejmě. Ale nejdřív si umyj ruce. Kdes byl?“

	„U Timmieho,“ odpověděl, když se vracel s mokrými dlaněmi od umývadla. Liz ukázala na ručník.

	„Jaké to bylo?“

	„U nich nemají Vánoce,“ prohodil a pustil se do práce.

	„Já vím,“ usmála se, „jsou Židé.“

	„Mají svíčky. A dostávají dárky celý týden. Proč nejsme taky Židé?“

	„Asi máme smůlu. Ale jeden Štědrý večer stačí.“

	„Poprosil jsem Santu o kolo,“ začal. „Řekl jsem mu, že mi Peter slíbil, že mě na něm naučí jezdit.“

	„Já vím, zlatíčko.“ Pomáhala mu s dopisem. Schovávala si všechna psaníčka vzadu v zásuvce. Byla kouzelná, zvlášť ta od Jamieho.

	Jamie byl zvláštní dítě, dárek, který od života dostala. Narodil se o víc než dva měsíce dřív a poznamenal ho porod a kyslík, který mu pak dali. Mohl oslepnout, ale naštěstí se to nestalo. Pomalu se učil. Nešlo o nic zásadního, ale od ostatních dětí se odlišoval. Chodil do speciální školy, naučil se odpovědnosti, byl bystrý a měl rád lidi. Ale nikdy nebude jako jeho bratr a sestry. Ostatní děti ho braly takového, jaký je. Nejdřív to byl šok, zvlášť Liz se hodně trápila. Měla pocit, že je to její vina. Hodně pracovala, věnovala se souběžně třem případům u soudu a prožívala stres. S ostatními dětmi žádné problémy nebyly, ale Jamie byl hned od začátku jiný. Celé těhotenství jí bylo špatně a porod se nečekaně rozběhl o víc než dva měsíce dřív. Nedalo se s tím nic dělat. Chlapeček se narodil deset minut po tom, co se dostala do nemocnice. Pro ni porod nijak těžký nebyl, ale pro Jamieho představoval pohromu. Nejdřív to vypadalo beznadějně, nikdo nevěřil, že Jamie přežije. Když si ho nakonec odvezli po šesti týdnech v inkubátoru domů, připadal jim všem jako zázrak. A to trvalo stále. Měl svůj rozum a lásku rozdával na potkání. Byl z nich nejhodnější a navzdory svému omezení měl náramný smysl pro humor. Dávno už se naučili obdivovat ho a oceňovat jeho schopnosti. Byl tak krásné dítě, že si ho každý všiml, a potom lidi zaskočilo, jak jednoduše se vyjadřuje. Občas jim nějakou dobu trvalo, než si uvědomili, že je jiný, a pak jim ho bylo líto. A to Liz, Jacka i ostatní děti popouzelo. Kdykoli někdo naznačil, jak je mu to líto, Liz namítla: „Není důvod. Je to skvělé dítě, má srdce větší než celý svět a všichni ho mají moc rádi.“ Kromě toho byl stále šťastný a spokojený a z toho měla radost.

	„Zapomnělas na čokoládové křupky,“ připomněl jí. Právě ty měl nejradši a vždycky mu je pekla.

	„Myslela jsem, že na Vánoce upečeme obyčejné s červenou a zelenou polevou.“

	Chlapec se na chvíli zamyslel a pak souhlasně přikývl. „Tak jo. Můžu je zdobit?“

	„Jistě.“ Posunula k němu plech se sušenkami ve tvaru vánočního stromečku a červenou polevu. Dal se do práce, a když byl s výsledkem spokojený, přesunul se k dalšímu plechu. Jak dávala Liz hotové plechy do trouby, všimla si, že syn má ustaraný výraz. „Co se děje?“ zeptala se. Bylo jasné, že ho cosi trápí. A jakmile jednou začal na něco myslet, jen těžko se svých obav zbavoval.

	„Co když ho nepřinese?“

	„Kdo?“ Byli zvyklí spolu hovořit úsporně.

	„Santa Claus,“ odpověděl Jamie sklesle.

	„Myslíš to kolo?“

	Chlapec přikývl.

	„Proč by ho nepřinesl? Byl jsi letos moc hodný, jistě ti ho nadělí.“ Nechtěla ho připravit o překvapení, ale zároveň se ho snažila uklidnit.

	„Možná si myslí, že na něm neumím jezdit.“

	„Santa Claus je chytrý. Ví, že se to naučíš. Vždyť jsi mu říkal, že ti Peter pomůže.“

	„Myslíš, že mi věřil?“

	„Určitě. Nechceš si jít chvíli hrát nebo zaběhnout za Carol? Zavolám tě, až bude cukroví hotové, abys mohl ochutnat.“

	Chlapec se usmál a zapomněl na Santa Clause. Rozběhl se nahoru za Carol. Měl moc rád, když mu četla. Sám to ještě neuměl.

	Liz zašla ke skříni, kde měla schované nějaké dárky, a uložila je pod stromeček. Když vytáhla cukroví z trouby, zavolala na Jamieho. Ale ten byl spokojený u Carol a do kuchyně se nevrátil. Narovnala cukroví na tácy a nechala je na kuchyňském pultu. Pak odešla nahoru zabalit v kůži vázaného Chaucera, kterého koupila Jackovi. Ostatní dárky pro něho měla už dávno zabalené, ale na tenhle narazila nedávno, když procházela knihkupectvím.

	Zbytek odpoledne rychle uběhl a těsně před Jackem se objevil Peter. Vypadal šťastně. Okamžitě si nabral hrst cukroví a pak se zeptal, jestli by mohl hned po večeři odejít zase k Jessice.

	„Proč nepřijde pro změnu ona k nám?“ zeptala se Liz. Nejstaršího syna už skoro nevídali. Buď byl ve škole, na hřišti nebo u své dívky. Od té doby, co získal řidičský průkaz, měla pocit, že doma už jen přespává.

	„Její rodiče ji dneska nikam nepustí. Jsou Vánoce.“

	„Ty jsou u nás taky,“ připomněla mu. V kuchyni se objevil Jamie, vzal si sušenku a upřel na bratra obdivný pohled. Peter byl jeho hrdina.

	„U Timmieho Vánoce nemají, je Žid,“ poznamenal a Peter ho pohladil. Pak si vzal další hrst sušenek. „Ty jsem dělal já,“ zdůraznil Jamie s rukou namířenou na bratrova ústa.

	„Skvělý,“ pochválil ho Peter s plnou pusou a obrátil se zpátky k matce. „Mami, ona dneska nikam nemůže. Proč tam nesmím? Tady je to nuda.“

	„Díky. Kromě toho bys taky mohl s něčím pomoct.“

	„Musíme připravit pro Santu a soby cukroví a mrkev,“ připomněl mu Jamie. Dělávali to každý rok a Jamie by byl zklamaný, kdyby se mu bratr nevěnoval.

	„Můžu odejít, až půjde spát?“ zeptal se Peter. Bylo těžké mu nevyhovět. Byl to hodný kluk a skvělý student.

	„Dobře,“ souhlasila Liz nakonec. „Ale nesmíš přijít moc pozdě.“

	„Do jedenácti jsem doma, slibuju.“

	V tu chvíli se v kuchyni objevil Jack. Vypadal unaveně, ale zároveň spokojeně zářil. Podařilo se mu pro ni obstarat skvělý dárek.

	„Nazdar, veselé Vánoce!“ hlaholil, zvedl Jamieho a dal mu pusu. Chlapec se smál. „Tak cos dneska dělal, mladý muži? Jsi připravený na nadílku?“

	„Pekli jsme s mamkou cukroví.“

	„Jo,“ sáhl Jack po jedné sušence a šel políbit Liz. „Co bude k večeři?“

	„Šunka.“ Carol ji dala do trouby už odpoledne a Liz k ní udělá oblíbené sladké brambory a hrášek. Na Boží hod mívali vždycky krocana a Jack do něho připravoval svou skvělou nádivku. Liz mu nalila sklenku vína a vykročila za ním do obývacího pokoje. Peter šel telefonovat, aby se domluvil s Jessikou, a Jamie se rozběhl za rodiči. Za chvíli zaslechli křik, jak Peter vytrhl Megan z ruky sluchátko a přerušil jí hovor s jedním z jejích ctitelů.

	„Klid, vy dva!“ zavolal nahoru Jack a posadil se na pohovku vedle manželky. Měl Vánoce moc rád. Stromeček svítil a Carol pustila koledy. Jamie se spokojeně usadil vedle matky a zpíval si. Za chvíli se rozběhl nahoru za Peterem nebo Carol.

	„Má strach, že nedostane to kolo,“ zašeptala Jackovi Liz. Oba věděli, jakou bude mít nejmladší syn radost. Touží po něm už roky, a letos se rozhodli mu ho dát. „Mluvil o tom celé odpoledne, bojí se, že mu ho Santa Claus nepřinese.“

	„Až půjde spát, smontujeme ho,“ zašeptal Jack a naklonil se k Liz, aby ji políbil. „Už jsem ti řekl, že ti to moc sluší?“

	„Několik dní ses nezmínil,“ usmála se. Byli spolu už dlouho a neustále se kolem nich motaly děti, ale pořád se měli rádi. Jack ji zval na romantické večeře a občas si zařídili víkend jen pro sebe. Dokonce jí občas posílal květiny. Bylo vzácné udržet si romantický vztah, když spolu pracovali a měli dost důvodů být jeden druhým unaveni. Ale nikdy k tomu nedošlo a Liz za to byla manželovi vděčná. „Když jsme s Jamiem pekli cukroví, myslela jsem na Amandu Parkerovou. Doufám, že jí ten mizera po dnešním slyšení u soudu nic neudělá. Nevěřím mu.“

	„Musíš se naučit nechávat práci v kanceláři,“ dobíral si ji a nalil si další sklenku vína. V tomto ohledu na tom nebyl o nic lépe než ona.

	„Nebyl ten kufr plný papírů, co jsem zahlédla v hale, náhodou tvůj?“

	„Já to jen tak nosím s sebou. Nepřemýšlím o tom, je to tak lepší.“

	„Jo, to určitě.“ Moc dobře se znali. Ještě chvíli si dobírali jeden druhého a pak šla Liz připravit večeři.

	Při jídle si povídali a smáli se. Vzpomínali na události z minulých let a Jamie jim připomněl, jak babička jednou na Štědrý večer trvala na tom, že půjdou na půlnoční, a pak v kostele tvrdě usnula. Všichni se rozesmáli, protože strašně chrápala. Liz byla ráda, že tento rok tráví matka Vánoce u bratra. Nebylo jednoduché s ní vyjít. Všem radila, co mají dělat, měla své zvyky a Liz se nelíbilo, jak se chová k Jamiemu. Jeho narození považovala za tragédii a při každé příležitosti to připomínala. Byla přesvědčená, že ho měli dát do ústavu, aby nebyl ostatním dětem na obtíž. Liz to pokaždé strašně rozčílilo. Jack jí radil, aby si matky nevšímala. To, co si myslí ona, pro ně není důležité. Jamie patřil do rodiny a nic na světě by je nepřimělo poslat ho pryč. A ostatním dětem by se po něm stýskalo. Ale Liz pokaždé rozhodilo, když o něm matka mluvila.

	Peter pomohl Jamiemu připravit za dveře mléko a cukroví pro Santa Clause a misku s mrkví a salátem pro soba. Přidali ještě vzkaz, který Jamie bratrovi nadiktoval. Připomněl v něm Santa Clausovi vytoužené kolo a požádal ho, aby přinesl něco hezkého Peterovi a sestrám. „Děkuju, Santo,“ skončil chlapec, a když mu starší bratr dopis přečetl, spokojeně přikývl. „Mám mu říct, že se nic neděje, když to kolo nedostanu?“ zeptal se. „Nechci, aby se cítil špatně, kdyby ho nepřinesl.“

	„Ne, myslím, že takhle je to v pořádku. Mimochodem, byl jsi moc hodný a jsem si jistý, že ti ho přinese.“ Všichni věděli, jak Jamie po kole touží, a nemohli se dočkat, až ho ráno uvidí.

	Nakonec se Liz podařilo syna uložit. Megan jako obvykle telefonovala, Ráchel s Annie se hihňaly ve svém pokoji a zkoušely si oblečení. Peter po večeři pomohl Jackovi smontovat Jamieho kolo a pak odešel za Jessikou. Liz uklidila kuchyň a promýšlela přípravu jídla na další den. Carol odjela ke kamarádce a Liz jí slíbila, že po večeři uklidí. Byl to klidný šťastný večer, naplněný pohodou. Liz s Jackem se těšili na svátky i na prodloužený víkend. Oba tvrdě pracovali a čas s dětmi si dokázali užít. Právě se vydali nahoru do ložnice, když zavolala Amanda Parkerová. Telefon zvedla Megan. Když si od ní Liz vzala sluchátko, slyšela pláč. Amanda sotva mluvila.

	„Moc se omlouvám, že ruším na Štědrý den… před chvílí volal Phil a…“ Znovu se rozvzlykala a Liz se ji snažila uklidnit.

	„Co chtěl?“

	„Říkal, že pokud vás nepřiměju zrušit to zmrazení, zabije mě. Tvrdil, že mi nikdy nedá ani cent a já i děti můžeme klidně umřít hlady.“

	„To se nestane a vy to víte. Musí se podílet na výživě. Chce vás jen zastrašit.“ A zatím se mu to daří. Liz nesnášela případy, kdy musela přihlížet, jak její klienty někdo zneužívá. Amanda jí vyprávěla takové věci, že jí naskakovala husí kůže. Její muž ji bil a terorizoval tak dlouho, že jí trvalo roky, než se odhodlala od něho odejít. A teď jí bude zase vyhrožovat, když jí zajistili podporu, na kterou má od něho nárok. Liz věděla, že to Amanda nemá snadné. V tomhle případě je obětí. „Dnes už nezvedejte telefon,“ navrhla tiše. „Zamkněte se s dětmi doma, a kdybyste zaslechla něco podezřelého, zavolejte policii. Rozumíte mi, Amando? Snaží se vás zastrašit. Nezapomínejte, že je to zbabělec. Pokud vydržíte, bude muset couvnout.“

	„Říká, že mě zabije,“ namítla Amanda nejistě.

	„Kdyby vám ještě vyhrožoval, navrhneme příští týden, aby ho vzali do vazby. A pokud by se objevil ve vaší blízkosti, mohli bychom ho nechat zavřít.“

	„Děkuju. Omlouvám se, že vás obtěžuju na Štědrý večer.“

	„To je samozřejmé, na to nás máte. Kdyby bylo potřeba, zavolejte klidně znovu.“

	„Jsem v pořádku. Už je mi líp. Pomáhá mi promluvit si s vámi,“ ujistila ji Amanda vděčně. Liz nebylo jedno, že ta ubohá žena musí trávit Vánoce v takové hrůze.

	„Je mi jí líto,“ řekla Jackovi, když se konečně dostala do ložnice. „Ona na boj s takovým mizerou nemá.“

	„Proto si nás najala.“ Jack se zul, procházel se po ložnici a tiše se usmíval, když si vzpomněl na dárek, který pro ni vybral. Při pohledu na Liz si všiml, jak vypadá ustaraně.

	„Myslíš, že by jí opravdu mohl něco udělat?“ zeptala se. Phillip Parker napadl manželku už mnohokrát předtím, ale teď žijí už nějakou dobu odděleně.

	„Ne, nemyslím. Pokouší se jí jen nahnat strach. Co chce tentokrát? Abychom odvolali své požadavky?“

	Liz přikývla.

	Jack to předpokládal, nijak ho to nepřekvapilo. „Může se postavit třeba na hlavu, my nic neodvoláme. A on to moc dobře ví.“

	„Chudinka Amanda. Je to pro ni těžké.“

	„Musí se naučit o sebe postarat a dostat se z toho. Děláme to pro její dobro a on to nakonec vzdá. Má víc než dost na to, aby jí poskytl slušné živobytí. Kdyby to nešlo jinak, mohl by trochu ubrat některé z milenek.“

	„Právě toho se možná bojí,“ usmála se a upřela na manžela pohled plný obdivu. Svlékl si košili a připadal jí neodolatelně krásný. I ve čtyřiačtyřiceti měl pevné atletické tělo a navzdory šedivým vlasům vypadal o hodně mladší.

	„Proč se usmíváš?“ dobíral si ji, když si stahoval kalhoty.

	„Napadlo mě, jak jsi hezký. Vypadáš daleko líp, než když jsme se brali.“

	„Slábne ti zrak, lásko, ale jsem za to vděčný. Taky ti to moc sluší.“

	Bylo jí jedenačtyřicet a nikdo by neřekl, že má pět dětí. Došel k ní, políbil ji a za chvíli oba na Amandu Parkerovou a její problémy zapomněli. Byla jim sympatická a litovali ji, ale patřila do jejich pracovního života. A na ten teď chtěli na nějakou dobu zapomenout.

	Chvíli sledovali v posteli televizi. Děvčata jim přišla popřát dobrou noc a s úderem jedenácté Liz zaslechla, že se vrátil Peter. Vždycky držel slovo. Po zprávách Jack zhasl a vklouzli pod deku. Když jí něco zašeptal, se smíchem šla po špičkách zamknout dveře ložnice. Člověk nikdy neví, kdy se některé z dětí rozhodne zajít za rodiči. Zvlášť Jamie se často objevil, aby mu nalila sklenici vody a znovu ho uložila. Ale když bylo zamčeno, ložnice patřila jen jim. Jack jí stáhl noční košili. Liz zasténala a za chvíli už vnímali jen jeden druhého. Náramný způsob, jak trávit Štědrý večer.
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	Boží hod ráno se Jamie objevil o půl sedmé. Liz už měla na sobě noční košili, a než usnuli, odemkla. Jack ještě tvrdě spal. Jamie si k ní zalezl a vyzvídal, jestli je už čas podívat se dolů. Všichni ostatní v domě spali.

	„Ještě ne, zlatíčko,“ zašeptala mu. „Nechceš si chvíli zdřímnout? Ještě je noc.“

	„V kolik půjdeme dolů?“ zeptal se.

	„Tak za dvě hodiny.“ Doufala, že se jí ho podaří udržet v posteli alespoň do osmi. Ostatní už byli dost velcí, aby nevyskakovali z postelí za kuropění. Ale Jamie přemáhal vzrušení a byl plný očekávání. Nakonec ho odvedla do jeho pokoje a dala mu krabici s legem, aby si hrál. „Až bude čas, přijdu pro tebe,“ slíbila, ale Jamie už něco stavěl. Vrátila se k Jackovi. Příjemně hřál a Liz se k němu spokojeně přitulila.

	Po osmé se Jack zavrtěl a v ložnici se znovu objevil Jamie. Oznámil, že už nemá žádné kostičky. Liz se na manžela usmála a políbila ho. Ospale se na ni zubil a vybavoval si příjemné chvíle předešlé noci. Liz poslala Jamieho probudit ostatní.

	„Jak dlouho už jsi vzhůru?“ zeptal se Jack a přitáhl ji k sobě.

	„Jamie přišel v půl sedmé. Snažil se být trpělivý, ale moc dlouho to asi nevydrží.“

	O pět minut později byl už chlapec zpátky v ložnici a za ním se objevili ostatní. Děvčata ještě napůl spala a Peter objímal brášku kolem ramen. Večer pomáhal Jackovi smontovat kolo a usmíval se při představě, jakou bude mít mladší bratr radost.

	„Tak vstávej, tati,“ vyzval Peter otce a šel mu stáhnout peřinu. Jack zasténal a snažil se schovat pod polštář. V tu chvíli se ale k bratrovi přidala děvčata, Annie s Ráchel skočily na postel a Megan ho tahala ven. Jamie pištěl radostí. Liz si oblékla župan a sledovala, jak se rodina změnila na dovádějící změť rukou a nohou. Stáhli k sobě i Jamieho. Nakonec Liz Jacka z klubka dětí vysvobodila, když oznámila, že je čas jít se podívat, jestli jim Santa Claus něco donesl. Jamie se vymotal jako první a vyrazil ke schodům.

	Ještě nebyl dole, ale už uviděl dárky. Liz při pohledu na jeho rozzářenou tvářičku vyhrkly slzy. Tohle je kouzlo Vánoc. Chlapec se rozběhl ke stromečku a ostatní ho s láskou pozorovali. Liz mu kolo podržela, aby mohl nasednout, a Peter ho pak za řídítka vodil po pokoji. Jamie byl tak nadšený, že se nedokázal ovládat.

	„Dostal jsem ho! Dostal jsem ho! Santa mi přinesl kolo!“ křičel rozčileně. Jack pustil koledy a najednou se po celém domě rozhostila vánoční nálada. Děvčata rozbalovala dárky a Peter nakonec přesvědčil Jamieho, aby na chvíli z kola slezl a mohli se podívat na ostatní balíčky. Jack rozbalil Chaucerovy spisy a vlněné sako, které mu Liz koupila u Neimana Marcuse. Liz udělal zlatý náramek, který jí Jack koupil předešlý den, velkou radost.

	Skoro hodinu rozbalovali dárky a navzájem si je ukazovali. Potom Jamie znovu nasedl na kolo a Peter mu pomáhal udržet rovnováhu. Liz šla připravit snídani. Jako obvykle o Vánocích to budou vafle, párky a slanina. Při práci si pobrukovala koledy. Za chvíli se v kuchyni objevil Jack a s radostí vyslechl její chválu na krásný dárek.

	„Miluju tě, Liz,“ ujistil ji. „Napadá tě někdy, jaké máme štěstí?“ zeptal se a ohlédl se k obývacímu pokoji, odkud se ozývalo spokojené povídání dětí.

	„Asi tak stokrát za den, někdy i víckrát.“ Objala ho a políbila a manžel ji k sobě přitiskl.

	„Děkuju ti za všechno, co pro mě děláš… Nevím, čím jsem si to zasloužil, ale jsem moc rád, že máme jeden druhého,“ zašeptal.

	„Já taky,“ přitakala a spěchala k plotně otočit slaninu a párky. Jack zatím uvařil kávu a nalil džus. Za chvíli už seděli u snídaně, povídali si o dárcích, smáli se a žertovali. Jamie si položil kolo kousek od své židle. Kdyby mu to dovolili, snídal by na něm.

	„Co budete dneska dělat?“ zeptal se Jack a nalil si kávu. Děti tvrdily, jak se strašně přejedly.

	„Budu muset dát krocana do trouby, dlouho se peče,“ uvažovala nahlas Liz a dívala se na hodiny. Jack měl připravit svou vyhlášenou nádivku.

	Děvčata toužila vyzkoušet si dárky a pochlubit se kamarádkám. Peter se chtěl stavit u Jessiky, ale Jamie ho přemluvil, aby se tam nezdržel dlouho a začal ho učit jezdit na kole. Jack oznámil, že se musí na chvíli zastavit v kanceláři.

	„Na Hod boží?“ podivila se Liz.

	„Jen na pár minut.“ Vysvětlil jí, že si tam zapomněl jeden spis, na kterém chtěl o víkendu pracovat.

	„Proč to nenecháš na zítra? Dneska se k tomu stejně nedostaneš,“ namítla Liz. Měla pocit, že to muž začíná s prací přehánět. Vždyť jsou Vánoce.

	„Radši bych to měl doma. Zítra stačí vstát a pustit se do práce,“ vysvětlil Jack s omluvným pohledem.

	„Co jsi mi včera říkal? Že se mám naučit nechat práci v kanceláři! Neměl by ses toho taky držet?“

	„Budu pryč jen pár minut. Vrátím se, a hned se pustím do té nádivky.“ Usmál se, políbil ji a pomohl jí sklidit ze stolu.

	Liz zůstala v kuchyni a začala připravovat krocana. Když se Jack o půl hodiny později objevil dole, byl oholený a na sobě měl khaki kalhoty a červený svetr.

	„Potřebuješ něco?“ zeptal se.

	Zavrtěla hlavou. „Jen tebe. Na rozdíl od některých lidí, které znám, tenhle víkend nebudu pracovat. Je totiž volno.“

	Liz měla na sobě ještě župan a rusé vlasy jí splývaly na ramena. Upřela na něho zelené milující oči a Jack byl přesvědčený, že za ta léta, co jsou spolu, nezestárla ani o minutu.

	„Miluju tě, Liz,“ zašeptal, políbil ji a vykročil ke dveřím.

	Myslel na ni celou cestu do kanceláře. Zaparkoval na obvyklém místě, odemkl si a dveře nechal otevřené. Vypnul poplašný systém a vešel do kanceláře. Přesně věděl, kde spis leží, a byl si jistý, že se zdrží jen minutu. Chystal se znovu zapnout alarm, když na chodbě zaslechl kroky. Věděl, že v budově nikdo není, a napadlo ho, jestli se za ním nerozjela Liz. To mu ale nepřipadalo pravděpodobné, tak vykoukl ze dveří, aby zjistil, kdo tam je.

	„Haló?“ zavolal, ale nikdo neodpovídal. Vzápětí ale zaslechl nějaké zvuky a kovové cvaknutí. Najednou zjistil, že proti němu stojí Phillip Parker. Měl podivný výraz, byl neoholený a špinavý. Když sjel Jack pohledem níž, všiml si, že na něj Amandin manžel míří pistolí. Zcela klidně na něho promluvil. „Tohle nepotřebujete, Phile. Dejte tu pistoli hned pryč.“

	„Neříkej mi, co mám dělat, ty parchante. Myslel sis, že mě dostaneš, co? Doufals, že mě vyděsíš. Ale to se ti nepovede. Kašlu na tebe. Omotal sis ji kolem prstu, dělala, cos po ní chtěl, a myslel sis, jak jí nepomáháš. Chceš vědět, k čemu jsi jí pomohl?“ Jack si všiml, že muž pláče a že má na rukávu dlouhou krvavou šmouhu. Vypadal jako šílenec. Jack měl pocit, že ten muž s pistolí je buď pod vlivem drog, nebo pil. Choval se podivně, jako by ho ovládla hysterie. „Říkal jsem jí, že ji zabiju, když neustoupíte… říkal jsem jí, že to udělám… nemůžete nechat všechno zmrazit a vyběhnout se mnou… říkal jsem jí, že to udělám… říkal jsem jí… neměla právo… ty nemáš právo…“

	„Je to jen na měsíc, Phile, dokud nám neposkytnete informace, o které jsme žádali. A kdykoli to můžeme stáhnout. Pokud chcete, hned v pondělí. Jen se nerozčilujte.“ Jackův hlas působil sice klidně, ale srdce mu bušilo jako o závod.

	„Neříkej mi zase, co mám dělat. Stejně už je na všechno pozdě. Teď už na ničem nezáleží. Všechno jsi zničil. To tys mě k tomu přinutil.“

	„K čemu, Phile?“ Ale odpověď znal Jack dřív, než muž promluvil. Liz měla pravdu, přehnali to. A najednou dostal strach o Amandu. Co jí Parker udělal? Co je s dětmi?

	„Zabil jsem ji,“ oznámil Phil tupě a rozplakal se. „Je to tvoje vina. Nechtěl jsem to udělat, ale musel jsem. Chtěla mi vzít všechno, co mám… chtěla všechno, že jo? Ta malá potvora… neměl jsi právo… co jsem měl dělat, když jste nechali všechno zmrazit? Umřít hlady?“ Jack věděl, že nemá smysl mu odpovídat, mohl se jenom modlit, aby to všechno nebyla pravda.

	„Jak jste věděl, že tu budu, Phile?“

	„Sledoval jsem tě. Celý dopoledne jsem byl před vaším domem.“

	„Kde je Amanda?“

	„Říkal jsem ti… je mrtvá…“ Utřel si nos do rukávu a rozmázl si tak po tváři krev.

	„Kde jsou děti?“

	„S ní. Nechal jsem je tam,“ odpověděl s pláčem.

	„Zabil jste je taky?“

	Phil zavrtěl hlavou a namířil Jackovi na hlavu.

	„Zamkl jsem je s ní v ložnici.“ Jack cítil, jak se mu dělá zle. „A teď musím zabít i tebe. Bude to tak fér. Je to tvoje vina. Tys ji k tomu přinutil. Než ses objevil, byla to hodná holka. Celý je to tvoje vina, ty hajzle!“

	„Já vím, Phile. Amanda za nic nemůže. A teď položte tu pistoli a promluvíme si o tom.“

	„Ty mizero, neříkej mi, co mám dělat, jinak tě zabiju taky.“ Přecházel okamžitě ze smutku do vzteku, propaloval Jacka pohledem a právník si uvědomil, že to všechno myslí smrtelně vážně. Je schopný ho skutečně zabít.

	„Položte tu pistoli, Phile,“ vybídl ho klidně, ale odhodlaně a vykročil k němu. „Položte ji, Phile.“

	„Jdi k čertu, ty mizero,“ odsekl Phil, ale sklonil pistoli a přestal mířit protivníkovi na čelo. Jack si uvědomil, že získává výhodu. Phil se kýval ze strany na stranu a Jack se chystal sáhnout po pistoli. Neustále se díval Philovi do očí a pomalu se k němu blížil. Když už byl skoro u něho, rozlehl se místností výstřel a Jack na muže upíral udivený pohled. Pistole mu mířila na hruď a Jack dlouho nic necítil. Byl přesvědčený, že Phil minul, ale kulka jím projela tak čistě, že ji skutečně sotva cítil. Stál na místě a neschopný pohybu sledoval, jak si Phil Parker vložil hlaveň do úst, stiskl spoušť a jeho mozek s krví se rozstříkly na stěně za ním. V tu chvíli Jack pocítil slabost a klesl na kolena. Snažil se pochopit, co se stalo. Všechno se to seběhlo hrozně rychle. Věděl, že musí někam zavolat dřív, než omdlí. Viděl telefon, když pomalu padal dopředu. Sáhl po něm a vytočil 911. Uslyšel nějaký hlas a svezl se na podlahu. Nemohl dýchat.

	„Tísňové volání policie.“

	„Stříleli po mně…,“ vypravil ze sebe a všiml si, jak se červená barva ze svetru rozlévá po koberci.

	Zopakovali mu číslo a adresu a Jack jim je s námahou potvrdil. „Zavolejte manželce,“ vypravil ze sebe chraplavě a snažil se držet oči otevřené. Podařilo se mu nadiktovat jim číslo.

	„Záchranka je na cestě. Budou tam za tři minuty,“ oznámil mu hlas, ale Jack už měl potíže porozumět. Na co záchranka? Nemohl si vzpomenout. Chtěl jen Liz. Ležel na podlaze, byla mu hrozná zima a z dálky slyšel sirénu. Uvažoval, jestli je to Liz. Proč by dělala takový rámus. Pak kolem sebe slyšel hlasy a někdo s ním pohnul. Dali mu něco na obličej a pak s ním něco dělali. Nemohl se rozpomenout, kde je a co se stalo. Kde je Liz? Co s ní udělali? Cítil, jak se propadá do temnoty, ale někdo ho stále volal. Chtěl jen Liz, ti lidé, co na něho křičeli, ho nezajímali. Kdo je to? A kde je jeho žena a děti?

	 

	Když zavolali, Liz ještě v županu poklízela v kuchyni. Bylo to snad deset minut poté, co Jack odjel. Myslela si, že to bude Amanda. Zaskočilo ji, když se ozval neznámý hlas. Volající se představil jako policejní důstojník a sdělil jí, že mají podezření, že jejího manžela v kanceláři někdo zranil. Záchranku už vyslali.

	„Můj manžel?“ Napadlo ji, jestli to není nějaký žert. Vždyť odjel před pár minutami. „Měl cestou nehodu?“ Ale proč nezavolal sám? Je to celé nesmysl.

	„Volající oznámil, že po něm stříleli,“ pokračoval policista mírně.

	„Střílet? Po Jackovi? Jste si jistý?“

	„Naši ještě nejsou na místě, ale volající nás požádal, abychom zavolali jeho ženě, a nadiktoval vaše číslo. Možná byste tam měla zajet.“ Liz ho poslouchala a přemýšlela, že se musí zaběhnout nahoru převléknout. Nakonec usoudila, že je to zbytečné. Pokud je Jack raněný, musí se k němu dostat co nejdřív. Poděkovala policistovi a zavolala od schodů na Petera, aby dohlédl na Jamieho.

	„Za pár minut budu zpátky,“ ujistila ho a nic dál nevysvětlovala. Sebrala v kuchyni klíčky od auta a v županu vyrazila ven. Když vyjížděla z příjezdové cesty, modlila se… ať je v pořádku… prosím, Bože… ať mu nic není… prosím… Stále se jí vybavovala slova z telefonu… volající tvrdil, že po něm stříleli… stříleli… stříleli… Jak by mohl po Jackovi někdo střílet? To je nesmysl. Jsou Vánoce a on musí připravit nádivku. Vybavovala si jeho úsměv, když odcházel z kuchyně… volající oznámil, že po něm stříleli…

	Dojela na parkoviště před budovou, kde měli kancelář. Zahlédla dvě policejní auta a záchranku. Rozběhla se dovnitř, aby zjistila, co se stalo. Spěchala po schodech a opakovala si jeho jméno. Jacku… Jacku… Jako by ho v duchu volala. Jako by mu dávala najevo, že už bude u něho. Když vešla, neviděla ho. Spatřila jen chumel policistů a několik skloněných zdravotníků. Ti byli v plné práci. Když se podívala nad ně, zahlédla spoušť po Philu Parkerovi. Udělalo se jí slabo. Na zemi leželo zakryté tělo. Odsunula jednoho z policistů a zahlédla Jacka. Byl bílý jako stěna a oči měl zavřené. Zakryla si ústa, vydechla a klesla vedle něho na kolena. Jako by věděl, že je blízko, Jack najednou otevřel oči. V paži měl infuzi a ošetřovali mu zraněný hrudník. Rozstřižený svetr ležel na koberci vedle něho. Všude samá krev – na koberci, na něm, i záchranáři byli od krve. Když se nad ním sklonila, usmál se.

	„Co se stalo?“ zeptala se. Byla příliš vyděšená, aby si dokázala udělat obrázek sama.

	„Parker,“ vypravil ze sebe a znovu zavře oči. Zdravotníci ho co nejšetrněji položili na nosítka. Nejdřív se mu protočily panenky, ale potom na ni znovu upřel pohled a soustředěně se zamračil. „Miluju tě… je to dobrý, Liz.“ Snažil se k ní natáhnout ruku, ale chyběla mu síla. Běžela s nimi vedle vozíku, viděla, jak ztratil vědomí, a zachvátila ji panika. Nemohli zastavit krvácení a stále mu klesal tlak. Někdo jí pomohl do sanitky, zabouchl dveře a vyrazili od chodníku. Oba zdravotníci měli plné ruce práce a stručně se spolu dorozumívali. Ale Jack už neotevřel oči, už nic neřekl. Liz seděla na zemi, sledovala, co se děje kolem ní, a nemohla uvěřit tomu, co vidí a slyší. Potom najednou jeden ze záchranářů začal Jackovi stlačovat hrudník a všude kolem stříkala krev. Vnímala stříkající červenou tekutinu a slyšela jednoho ze zdravotníků křičet: „Nemám puls. Nulový tlak… žádný puls…“ V hrůze na ně zírala, když dorazili do nemocnice, podívali se na ni a ten, který prováděl masáž hrudníku, smutně pokýval hlavou.

	„Je mi to líto.“

	„Dělejte něco… Musíte něco udělat… nepřestávejte… prosím, nepřestávejte…,“ vzlykala. „Prosím.“

	„Je pryč… je mi to líto.“

	„Není pryč… není mrtvý…“ V pláči se sklonila nad Jacka a tiskla ho k sobě. Župan měla nasáklý krví. Cítila, jak jí bezvládně leží v náručí. Kyslíková maska syčela. Potom ji od něho odtáhli a někdo ji odvedl do nemocnice. Posadili ji, zabalili do přikrývky a kolem slyšela divné hlasy. Vzápětí přivezli vozík a Jacka přikryli celého dekou. Chtěla mu ji odhrnout z obličeje, aby mohl dýchat. Nevěděla, kam ho vezou, a nemohla se pohnout. Nebyla schopná uvažovat, nedokázala promluvit. Nemohla vůbec nit a netušila, kde je Jack.

	„Paní Sutherlandová?“ promluvila na ti nějaká sestra. „Je mi to moc líto. Může pro vás někdo přijet?“

	„Nevím… já… kde je?“

	„Odvezli jsme ho dolů. Víte, kam byste ho chtěla přepravit?“

	„Přepravit?“ Liz na ni upírala prázdný pohled, jako by sestra mluvila nějakým cizím jazykem.

	„Budete se o to muset postarat.“

	„Postarat?“ Liz dokázala jen tupě opakovat slova. Co udělali s Jackem? Co se stalo? Někdo ho zastřelil? Kde je?

	„Chcete někomu zavolat?“

	Liz nevěděla, co odpovědět. Komu by měla volat? Co by teď měla podniknout? Jak se to stalo? Jel si do kanceláře pro spis a měl se hned vrátit, aby udělal nádivku. Snažila se tomu přijít na kloub, když k ní přistoupil jeden z policistů.

	„Odvezeme vás domů,“ nabídl jí. Liz na něho upřela pohled. „Je někdo doma?“

	„Děti,“ vypravila ze sebe a pokusila se postavit. Jenže nohy se jí tak třásly, že ji nemohly udržet. Policista ji podepřel, aby jí pomohl.

	„Chcete někomu zavolat?“

	„Nevím.“ Komu volat ve chvíli, kdy jí zastřelili muže? Jejich sekretářce Jean? Carol? Matce v Connecticutu? Dala jim číslo na Jean a Carol.

	„Řekneme jim, aby na vás čekaly doma.“

	Liz přikývla. Policista odešel k telefonu a sestra jí nabídla čistý nemocniční župan. Pomohla jí z toho zmáčeného krví. Jackovu krev měla i na noční košili, ale tu si nechala. Věděla, že by mohla zavolat přátelům, ale nebyla schopná se na ně rozpomenout. Dokázala myslet jen na Jacka, jak tam ležel a šeptal, že ji miluje. Poděkovala sestře za župan a slíbila, že ho pošle zpátky. Potom prošla nemocniční chodbou ven, kde na ni u auta čekali policisté. Sestra jí ještě připomněla, aby jim zavolala, až zařídí všechno potřebné.

	Liz si beze slova sedla na zadní sedadlo. Nevnímala, že pláče. Před domem jí pomohli ven a nabídli, že s ní půjdou dovnitř, ale odmítla. V tu chvíli se ve dveřích objevila Carol a Jean vjížděla na příjezdovou cestu. Liz se rozplakala. Nemohla uvěřit, že se jim stalo něco takového. To nemůže být pravda. Bylo to příliš strašné, aby to mohla být skutečnost. Uvízla v ošklivém snu. Takové věci se stávají jen ve filmech.

	„Zabil i Amandu,“ prohodila Jean v slzách, když se objaly. Policista, který jí volal, jí sdělil podrobnosti. „Děti jsou v pořádku, nebo alespoň naživu. Viděly, jak to dělá. Ale neublížil jim.“ Phillip Parker zabil Amandu, Jacka a nakonec sebe. Z jeho dětí jsou sirotci. Ale Liz teď dokázala myslet jen na to, jak řekne svým dětem, co se stalo. Věděla, že jim bude při pohledu na ni jasné, že je potkalo něco strašného. Byla celá od krve, vypadalo to, jako by se něco stalo i jí. „Jak vypadám?“ zeptala se Carol, když se vysmrkala. Chtěla děti uchránit šoku.

	„Jako Jackie Kennedyová v Dallasu,“ odpověděla jí Carol tupě.

	Podívala se na zkrvavenou noční košili. „Mohla bys mi přinést čistou? Počkám v garáži. A hřeben…“ Vzlykala Jean v náruči a snažila se utřídit myšlenky. Musí se dát dohromady. Co řekne dětem? Musí jim povědět pravdu. Ať jim to sdělí jakkoli, určitě to ovlivní celý zbytek jejich života. Bude to hrozné břemeno. Když se objevila Carol s čistou růžovou noční košilí, Liz stále nekontrolované vzlykala. Oblékla si ji a rozčesala si krví slepené vlasy.

	„Jak vypadám teď?“ zeptala se. Nechtěla děti vyděsit.

	„Upřímně? Vypadáš strašně, ale snad se tě neleknou. Máme jít s tebou?“

	Liz přikývla a obě přítelkyně ji následovaly do kuchyně. Slyšely děti v obývacím pokoji. Liz obě ženy požádala, aby počkaly v kuchyni, dokud si s dětmi nepromluví. Měla pocit, že by při tom měli být sami, i když netušila, jak to zvládne.

	Když vešla, Peter s Jamiem si hráli na pohovce. Pošťuchovali se a smáli, ale Jamie najednou vzhlédl a při pohledu na ni strnul.

	„Kde je tatínek?“ zeptal se, jako by už všechno věděl. Občas si všímal věcí, které ostatní neviděli.

	„Není tu,“ odpověděla po pravdě a snažila se nezhroutit. „Kde jsou děvčata?“

	„Nahoře,“ odpověděl Peter nejistě. „Co se stalo, mami?“

	„Dojdi pro ně, ano?“ Liz si uvědomila, že starší syn je teď hlavou rodiny, i když o tom ještě neví.

	Peter beze slova vyběhl po schodech a za chvíli se vracel se sestrami. Všichni se tvářili vážně, jako by cítili, že jejich život se zásadně změnil, a upírali pohled na matku.

	„Posaďte se,“ vybídla je mírně. Instinktivně se shlukli kolem ní. Každého pohladila a cítila, jak jí po tváři stékají slzy. Už se jim nebránila. Dívala se z jednoho na druhého a přitáhla si Jamieho blíž k sobě.

	„Musím vám říct… stalo se něco hrozného…“

	„Co se stalo?“ vyhrkla Megan a rozplakala se. „Pověz nám to.“

	„Táta,“ vypravila ze sebe Liz. „Manžel jedné klientky ho zastřelil.“

	„Kde je?“ zeptala se Annie, která už také bojovala s pláčem. Ostatní na ni zírali a stále si neuvědomovali, co se stalo. Ale jak by mohli. Liz to sama taky nechápala.

	„Je v nemocnici.“ Nechtěla je však mást. Věděla, jak je to strašné, ale musí jim to říct, musí jim zasadit ránu, se kterou se nikdy nevyrovnají. Navíc se s tím budou muset každý za sebe nějak smířit a tenhle okamžik se jim vybaví v paměti ještě mnohokrát…

	„Je v nemocnici, ale před půlhodinou zemřel… měl vás moc rád…“ Všechny je objala a tiskla k sobě, když se v hrůze rozplakali. „Je mi to tak líto…,“ vzlykala. „Tak líto…“

	„Ne!“ křičela děvčata. Jamie se jí vytrhl, vstal a pomalu couval.

	„Nevěřím ti. To není pravda,“ vzlykl a rozběhl se nahoru. Liz ho následovala. Našla ho schouleného v koutku jeho pokoje, jak stočený do klubíčka pláče a hlavu si chrání pažemi, jako by se bál další rány. Nakonec se jí podařilo přimět ho, aby si s ní sedl na postel. Objímali se a společně plakali.

	„Tatínek tě měl moc rád, Jamie… Je mi moc líto, že se to stalo.“

	„Chci, aby se vrátil,“ vypravil chlapec mezi vzlyky a Liz ho dál konejšila.

	„Já taky.“ Netušila, že existuje taková bolest, a nevěděla, jak děti utěšit. Nešlo to.

	„Přijde?“

	„Ne, miláčku, nepřijde. Nemůže. Už je pryč.“

	„Navždycky?“

	Přikývla, protože to slovo nedokázala vyslovit. Ještě chvíli ho objímala, ale pak ho posadila, vstala a vzala ho za ruku.

	„Vrátíme se k ostatním.“

	Jamie přikývl. Sešli do obývacího pokoje, kde plakaly ostatní děti. Byly s nimi Carol a Jean. Pokoj byl plný slz a smutku a vánoční stromeček s rozbalenými dárky vypadal nepatřičně. Zdálo se neskutečné, že před dvěma hodinami seděli všichni společně u snídaně a teď tu Jack není. Je pryč. Navždycky. Bylo to nepředstavitelné, nepochopitelné. Liz netušila, co udělá. Ale věděla, že nějak to bude muset zvládnout.

	Odvedla rodinu do kuchyně a tam se znovu rozplakala při pohledu na Jackův šálek a ubrousek. Carol je tiše odnesla a všem nalila vodu. Potom odvedla všechny děti nahoru, aby si Liz a Jean mohly promluvit o tom, co je třeba zařídit. Bylo nutné vyřídit několik telefonátů, oznámit to Jackovým rodičům. Žili v Chicagu a budou chtít přijet. Je potřeba spojit se s jeho bratrem ve Washingtonu, její matkou v Connecticutu a bratrem v New Jersey. Musí zatelefonovat přátelům, zavolat do novin a do pohřebního ústavu. Musí se rozmyslet, jak všechno zařídí. Bude muset informovat kolegy a klienty. Jean si dělala poznámky. Liz musí rozhodnout, jaký bude obřad. Nechá Jacka pohřbít nebo zpopelnit? Nikdy o tom nemluvili a Liz se z toho všeho dělalo špatně. Bylo nutné promyslet tolik věcí. Je potřeba připravit oznámení, vybrat rakev a všechno je to tak strašně děsivé a neskutečné.

	Když Liz naslouchala Jean, ovládla ji neovladatelná panika. Zírala na ženu, která s nimi šest let spolupracuje, a chtělo se jí ječet. Tohle se jim přece nemohlo stát. Kde je Jack? Jak bez něho bude žít? Co s ní a s dětmi bude?

	Nakonec si položila hlavu na složené ruce a rozplakala se. Jejího manžela zastřelil nějaký šílenec. Jack už není mezi živými. A ona je s dětmi sama.
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	Zbytek dne měla Liz pocit, jako by se pohybovala pod vodou. Jean obvolala všechno potřebné, lidé přicházeli a odcházeli, přivezli květiny. Cítila nezměrnou bolest, a co chvíli ji zachvátila tak silná vlna paniky, že se bála, že se už nevynoří. Soustředila se na děti. Co s nimi bude? Jak se přes tu hrůzu přenesou? Jako by se v jejich tvářích odrážela její bolest. Stalo se a ona nedokáže udělat nic, aby jim to ulehčila. Pocit bezmoci ji děsil. Jako by ji nesla nějaká obrovská síla, vrhla ji proti betonové zdi a ona s tím nemohla nic dělat. Jenomže ona a její děti už narazili, když jí ráno Phillip Parker zastřelil manžela.

	Sousedé přinesli jídlo a Jean už obvolala všechny, včetně Victorie Watermanové, Liziny blízké přítelkyně žijící v San Francisku. Byla také právnička, ale před pěti lety se vzdala praxe a zůstala doma s dětmi. Po letech snažení se jí po umělém oplodnění narodila trojčata a Victoria se rozhodla zůstat s nimi doma. V tu chvíli byla kamarádka jediný člověk, kterého si Liz dokázala jasně vybavit. Ostatní jí splývali, nepamatovala si, s kým mluvila před hodinou a koho viděla před několika minutami.

	Když se pak Victoria objevila ve dveřích, Liz se rozplakala a kamarádka ji jen mlčky objala. Přijela s malou taškou. Její manžel souhlasil, že se postará o kluky a ona pomůže Liz překonat nejhorší.

	Žádná slova jí v tu chvíli nepřipadala vhodná, nevěděla, co by Liz řekla, tak se o to ani nesnažila. Seděly, objímaly se a plakaly. Liz se jí pokoušela vysvětlit, co se stalo, snažila se ujasnit si to hlavně pro sebe. Když kamarádka přijela, Liz měla na sobě stále ještě noční košili. Kamarádka ji přiměla zajít se osprchovat a převléknout. Ale nic nepomáhalo, Liz bylo zle, ať mluvila, mlčela, jedla nebo pila. Ať tu hrůzu probírala z kterékoli strany, bylo to stále stejné. Východisko neexistovalo.

	Stále vybíhala z ložnice, aby se podívala na děti. S Jamiem a děvčaty seděla Carol, Peter šel za Jessikou. Jean dole dál vyřizovala nekonečné množství telefonátů. Victoria se snažila Liz přimět, aby si na chvíli lehla, ale neuspěla.

	Odpoledne Jean navrhla, že by měly začít uvažovat o zařízení pohřbu. Zařízení. Liz to slovo nenáviděla a nechtěla ho už nikdy slyšet. Koncentrovala se v něm hrůza toho, co se jim stalo. Zařízení pohřbu. Znamená to vybrat pohřební ústav, rakev, oblek a místo, kam se s ním lidé přijdou rozloučit. Jack tam bude už jen jako předmět, ne člověk.

	Liz se rozhodla, že rakev zůstane uzavřená. Chce, aby si ho lidé pamatovali takového, jaký skutečně byl, jak se smál, mluvil, hrál si s dětmi a bojoval v soudní síni, ne jako děsivou masku bez života, kterou se stal díky jediné kulce Phillipa Parkera. Uvědomila si, že rodina Amandy Parkerové se kdesi potýká se stejným problémem, a vzpomněla si na její děti. Jsou ještě malé a snad se jich ujme Amandina sestra.

	Ale Liz teď dokázala myslet jen na vlastní děti. Požádala Jean, aby poslala Amandě květiny. Později zavolá její matce. Ale teď ji natolik pohlcoval vlastní žal, že na nic jiného neměla sílu.

	Večer přijel z Washingtonu Jackův bratr, rodiče z Chicaga a druhý den ráno zašli spolu s Liz zařídit všechno potřebné do pohřebního ústavu. Šly s nimi i Jean a Victoria, která Liz držela celou dobu za ruku. Zvlášť bolestný byl výběr rakve. Nakonec zvolili důstojnou mahagonovou truhlu s mosaznými držadly vyloženou bílým sametem. Lidé v pohřebním ústavu se chovali, jako by šlo o koupi auta, a líčili jim různé výhody. Liz to připadalo tak strašné, že se jí chtělo hystericky smát. Jenomže vzápětí se znovu nekontrolované rozvzlykala. Nedokázala se ovládat, nemohla zastavit přívaly citů, které ji zaplavovaly. Osud ji posadil na hřeben vlny a nebylo v její moci dostat se na břeh. Napadlo ji, zda se ještě někdy bude cítit normálně, jestli se dokáže zasmát, přečíst si časopis a dělat úplně obyčejné věci.

	Vánoční stromeček v obývacím pokoji působil jako výčitka, jako hrozná vzpomínka. Duch Vánoc z domu úplně vyvanul.

	U večeře se ten večer sešlo spousta lidí. Victoria, Carol, Jean, Jackův bratr James, po kterém se jmenoval Jamie, jeho rodiče, Lizin bratr John, se kterým si nikdy moc nerozuměla, Peterova dívka Jessika, Jackův kamarád ze studií a děti.

	Pořád někdo odcházel a přicházel, stále se ozýval zvonek. Zdálo se, že už o tom všichni vědí. Zpráva se objevila ve večerníku a děti chtěly sledovat reportáž ve zprávách, ale Liz je přiměla televizi vypnout.

	Když odešly děti nahoru, dospělí se sesedli u kuchyňského stolu, aby se dohodli na podrobnostech pohřbu. V tu chvíli se ozval zvonek. Carol šla otevřít a objevila se Lizina matka Helen. Při pohledu na dceru se rozplakala.

	„Panebože, Liz… vypadáš příšerně…“

	„Já vím, mami. Promiň, ale…“ Nevěděla, co říct. Nikdy si s matkou moc nerozuměla a Liz na ni v ničem nespoléhala. Bylo lepší udržovat s ní vztah na dálku. Když matka dávala najevo nesouhlas s tím, co dělají, Jack fungoval jako nárazník. Liz jí nikdy neodpustila, jak se zachovala po narození nejmladšího vnuka. Matka si od začátku myslela, že mít páté dítě je nesmysl. Už čtyři jí připadalo příliš a pět považovala za výstřelek.

	Carol jí nabídla večeři, ale Helen odmítla. Jedla prý v letadle. Posadila se ke stolu a dovolila Jean, aby jí nalila šálek kávy. „Panebože, Liz, co budeš dělat?“ Ještě se ani nenapila a už se jí podařilo zasáhnout nejcitlivější místo. Ostatní se celý den snažili myslet jen na nejbližší budoucnost a chovat se co nejohleduplněji, neptat se na nic bolestivého. Ale Lizina matka nikdy příliš nevážila slova a nebrala na své okolí žádné ohledy. „Uvědomuješ si, že budeš muset pustit dům? Sama bys to nezvládla. Taky budeš muset zrušit praxi, bez něho to nedokážeš.“

	Právě toho se Liz bála. Matka šla jako obvykle rovnou k věci bez ohledu na to, co způsobí. Dokázala dceru tak vyděsit, že při pomyšlení na to, co ji a její rodinu čeká, sotva lapala po dechu. Vybavila se jí slova, která od matky slyšela před devíti lety. „Snad si nechceš to dítě nechat doma? Panebože, Liz, něco takového v domě zničí ostatní děti.“ Na matku bylo spolehnutí. Pokaždé dokázala člověku vmést do tváře to nejhorší. Jack ji se smíchem označoval za „hlas osudu“. Ale teď tu není. A co když měla pravdu? Co když opravdu bude muset dům opustit a praxi zavřít? Jak bez něho bude žít?

	„Teď se musíme všichni soustředit na to, abychom zvládli pondělí,“ přerušila ji Victoria rozhodně. Ten den se bude konat pohřeb. „O ostatní se postaráme později.“

	Cílem byl teď pohřeb. Liz se na něj musí zaměřit. Potom jí pomohou postupně zařídit to ostatní. Všem kromě Helen bylo jasné, že Liz zatím není schopná vnímat věci v souvislostech. Už takhle to bylo dost zlé. Liz měla pocit, že Vánoce už navždycky ztratily svůj půvab. Vždycky je bude spojovat s hrůzou, která ji potkala. Děti už nikdy nebudou strojit stromeček, poslouchat koledy nebo rozbalovat dárky, aby se jim přitom nevybavilo, co se na Boží hod ráno stalo jejich otci a co prožívaly potom. Liz se zničeně rozhlédla po lidech, kteří jí přišli pomoct.

	„Víte co,“ navrhla Victoria, „půjdeme si lehnout.“ Byla to drobná mladá žena s tmavými vlasy, hnědýma očima a pevným hlasem, který nepřipouštěl námitky. Její síla byla právě tím, co Liz potřebovala. Když kamarádka ještě provozovala praxi, Liz si ji dobírala kvůli tomu, co dokázala rozpoutat v soudní síni. Její specialitou byla problematika ublížení na zdraví a několikrát se jí podařilo získat pro klienty zajímavé odškodné. Jakmile se to Liz vybavilo, vzpomněla si na Jacka a Amandu a rozplakala se. Victoria už ale na nic nečekala a odvedla ji do ložnice.

	Liz požádala Petera, aby spal u Jamieho, a v jeho pokoji se usadila matka. Jackův bratr James bude spát na pohovce v Jackově pracovně a Lizin bratr v obývacím pokoji. Jean přespí u Carol a Victorii Liz poprosila, aby spala u ní. Dům připomínal vojenské ležení s armádou připravenou poprat se s osudem. Kam Liz nakoukla, tam někdo byl. Peter s Jessikou si povídali v jednom z pokojů s děvčaty a Jamie seděl na klíně Meg. Zdálo se, že jsou klidní, a nikdo z nich v tu chvíli neplakal. Liz se vrátila do své ložnice, lehla si a zírala do stropu.

	„Co když má matka pravdu, Vik? Co když budu muset prodat dům a nechat praxe?“

	„Co když nám Čína vyhlásí válku a v den pohřbu tě vybombarduje? Budeš balit hned, nebo počkáš? Když to uděláš teď, všechno si pomačkáš, když počkáš, můžeš mít pak všechno pěkně špinavý… Tak co myslíš, Liz? Teď, nebo potom?“ Usmívala se a Liz se poprvé za ten den trochu zvedly koutky úst. „Myslím, že tvoje matka vytváří problémy, kterými není potřeba se zabývat. Určitě ne teď a nejspíš nikdy. Říká ti, že jsi mizerná právnička a bez Jacka se neobejdeš. Pokud si dobře vzpomínám, Jack tvrdil, že jsi lepší než on.“ A Victoria s ním souhlasila. Liz měla v oblasti práva neuvěřitelně široké znalosti, a co se jí nedostávalo na důraznosti a drzosti, hravě dohnala zkušeností a pečlivým přístupem.

	„Říkal to jen, aby mi udělal radost,“ vypravila ze sebe Liz a už se zase topila v slzách. Bože, je tak těžké si připustit, že už tu není. Kde je? Chtěla ho tady. Ještě včera ráno leželi v jedné posteli a noc předtím se milovali. Nedokázala zastavit proud slz, když si uvědomila, že už ho nikdy neuvidí, nebude se s ním milovat a nikdy už nebude mít nikoho tak ráda. Měla pocit, jako by s jeho životem skončil i její.

	„Znáš precedenční právo líp než kdokoli jiný.“ Victoria se snažila vrátit kamarádku do reálného světa. Tušila, jaké hrůzy běží Liz hlavou, i když o nich nemluvila. „Jack se dokázal předvést v soudní síni. V tom jsme byli stejní, dokázali jsme to prodat.“ I pro ni bylo těžké mluvit o něm v minulém čase.

	„Jo, a podívej, jak to dopadlo. Včera jsem mu říkala, že Phillip Parker Amandu zabije, protože jsme ho přitlačili moc ke zdi. Ale netušila jsem, že zabije i Jacka.“ Když to vyslovila, hned jí vyhrkly slzy. Victoria si sedla k ní a čekala, až se kamarádka vzpamatuje.

	„Jak jí je?“ zeptala se ode dveří Lizina matka. Obrátila se na Victorii, jako by její dcera nevnímala a neslyšela je. Svým způsobem tomu tak bylo. Liz měla pocit, jako by všechno sledovala odněkud od stropu.

	„Jsem v pořádku, mami.“ Byl to nesmysl, ale co jiného říct? Jako by chtěla matce dokázat, že to zvládne. Jinak by přiznala, že má matka pravdu, že přijde o dům i o práci.

	„Nevypadáš na to,“ utrousila stará paní zamračeně. „Zítra by sis měla umýt vlasy a nalíčit se.“

	Zítra bych nejradši umřela, abych před tím vším utekla, chtělo se jí zakřičet, ale ovládla se. Nemá smysl se k tomu všemu ještě hádat. Mají dost starostí a přidělávat si další rodinnými rozmíškami není nutné. Jack si taky s bratrem nijak zvlášť nerozuměl, ale James přijel. Pro děti je dobře, že se vidí s babičkami, dědečkem a strýcem.

	V noci ležely s Victorii vedle sebe a probíraly, co se stalo. Je to rána, na kterou nikdo nezapomene, a pokud se z ní někdy vzpamatují, bude to trvat dlouho. Několik lidí, kteří volali, Liz řeklo, že přes něco takového se hned tak nepřenese. Ale několik dalších jí doporučilo, aby se neuzavírala do sebe a jak jen to trochu půjde, se vrátila k běžnému životu. Třeba bude mít štěstí, kdo ví. Štěstí? Jak na to přišli a kde vzali odvahu jí něco takového říct? Prodat dům, přestěhovat se do města, najít si nového společníka, vzdát to. Co dětem říct a co před nimi tajit? Těžké rozhodování. Pořídit dětem psa, nechat Jacka zpopelnit a popel rozprášit z mostu? Vzít děti na pohřeb nebo ne? Nechat je podívat se na otce v rakvi, nebo jim zanechat vzpomínku z doby, kdy byl živý? Všichni jí radili, ze všech stran se hrnuly názory a ona už byla příliš zničená, aby dokázala naslouchat. Jedna věc je ovšem jasná – Jack je pryč a ona je na všechno sama.

	Usnula až kolem páté ráno a Victoria si s ní celou noc povídala. V šest se objevil Jamie a vlezl si k ní.

	„Kde je tatínek?“ zeptal se a přitulil se k ní. Liz se zachvěla. Je možné, že na to zapomněl? Možná je to pro něho natolik bolestné, že si to nepřipouští.

	„Zemřel, miláčku. Jeden zlý člověk ho zastřelil.“

	„Já vím,“ vzdychl a upřel na ni pohled. „Myslím, kde je teď?“ Jak by si mohla myslet, že na to zapomněl.

	Liz se na něho smutně usmála.

	„Je v pohřebním ústavu, dnes tam půjdeme. Ale vlastně je už v nebi.“ Doufala, že tomu tak skutečně je a všechno probíhá tak, jak vždycky věřila. Snad je šťastný a má klid. Tak ji to učili. Ale hluboko v srdci si nebyla jistá. Chtěla ho zpátky a bránila se krutou skutečnost přijmout.

	„Jak může být na dvou místech?“

	„Jeho duše, to, co jsme na něm měli tak rádi, je v nebi a taky s námi, v našich srdcích. Jeho tělo leží v pohřebním ústavu. Je to, jako by spal.“

	Jamie spokojeně přikývl a Liz vyhrkly slzy.

	„Kdy ho zase uvidím?“

	„Až za ním půjdeme do nebe. Ale to se stane, až budeš hodně starý.“

	„Proč ho ten zlý člověk zastřelil?“

	„Protože měl vztek a přestal se ovládat. Ale pak zabil i sám sebe, tak už nám nemůže ublížit.“ Uvažovala, co ho trápí, a snažila se zbavit ho strachu, i když o něm nemluvil.

	„Udělal tatínek něco špatného?“

	To byla dobrá otázka. „Tatínek udělal něco, co toho pána moc rozčílilo. Protože byl zlý na manželku a děti, tatínek požádal soudce, aby mu vzal nějaké peníze.“

	„Zastřelil tatínka, aby ty peníze dostal zpátky?“

	„Tak nějak.“

	„Zastřelil taky soudce?“

	„Ne, nezastřelil.“

	Jamie přikývl a přemýšlel, co mu řekla. Victoria vstala a šla se osprchovat. Mají před sebou dlouhý a náročný den a věděla, že Liz bude potřebovat pomoc. Bude toho na ni a na děti opravdu hodně.

	Nakonec to bylo horší, než si Liz i Victoria představovaly.

	Celá rodina se vypravila do pohřebního ústavu a při pohledu na rakev se všichni rozplakali. Na rakvi i kolem ní ležely květiny. Liz objednala bílé růže a jejich vůně se vznášela ve vzduchu. Dlouho se v místnosti ozývaly jen vzlyky. Nakonec Victoria s Jamesem odvedli všechny ostatní a Liz zůstala sama s mahagonovou rakví, ve které ležel muž, jejž skoro dvacet let milovala.

	„Jak se to mohlo stát?“ šeptala a klekla si vedle ní. „Co si bez tebe počnu?“ Klečela na ošlapaném koberci, hladila dřevo a po tvářích jí stékaly slzy. Bylo to pro ni všechno tak neuvěřitelné. Nikdy by ji nenapadlo, že něco takového bude muset unést, a najednou se nedá nic dělat. Nemá na vybranou. Život ji postavil do hrůzné situace a ona ji musí zvládnout, kdyby pro nic jiného, tak kvůli dětem.

	Po chvíli se objevila Victoria a odvedla ji. Navrhla, aby se šli najíst, ale Liz nic do úst nedostala. Děti si povídaly a Peter si dobíral děvčata, aby je trochu rozveselil. Zároveň dával pozor na matku a vybídl Jamieho, aby snědl hamburger. Jako by přes noc všichni zestárli. Peter už si nemůže dovolit v klidu dospět, rázem je z něho muž. I děvčata působila dospěleji. Všichni se snažili být kvůli matce a sourozencům co nejsilnější.

	Po jídle odvezla Carol děti domů a ostatní se s Liz vrátili do pohřebního ústavu. Celé odpoledne tam lidé přicházeli projevit soustrast, poplakat si, utěšit Liz a před ústavem se potom zastavili na kus řeči. Celé to připomínalo nekonečný večírek se spoustou slz a žádným občerstvením. A na konci místnosti ležel v rakvi Jack. Liz čekala, že každou chvíli odklopí víko a řekne jim, že to celé byl jen nepovedený žert a nic se nestalo. Jenomže se to stalo a nic se s tím nedá dělat.

	Po druhém dni přijímání kondolencí byla už Liz otupělá a bojovala s hysterií, ale navenek se chovala klidně a někteří lidé byli přesvědčení, že je pod vlivem sedativ. Ale nebylo tomu tak. Jako by fungovala na autopilota a dělala to, co je potřeba, zcela automaticky.

	V pondělí se rozjela do pohřebního ústavu už ráno, aby byla před obřadem s Jackem chvíli sama. Rozhodla se neotevírat rakev, ale trápilo ji to. Měla pocit, že by se to slušelo, ale nesebrala k tomu sílu. Nechtěla si ho zachovat v paměti tak zbědovaného. Naposledy ho viděla v jejich kanceláři chvíli předtím, než zemřel, a i to jí způsobilo strašná muka. Navíc se bála, že by pohled na něho nezvládla a zhroutila by se. Vrátila se domů a zjistila, že děti spolu se strýci a prarodiči už na ni čekají v obývacím pokoji. Její matka na sobě měla černý kostým a děvčata si oblékla tmavomodré šaty, které jim babička koupila. Peter byl v tmavomodrém obleku, který mu Jack daroval teprve před měsícem, a Jamie měl šedé kalhoty a vestu. Liz zvolila černé šaty, které na ní měl Jack rád, a Jean jí půjčila černý kabát.

	Když se usadili v lavici kostela svaté Hilary, vypadali vážně a důstojně. Liz slyšela, jak lidé kolem pláčou.

	Mše byla krátká a působivá, kostel plný, všude květiny. Co bylo dál, se nedokázala přesně rozpomenout. Jean s Carol zajistily v pohřebním ústavu občerstvení, takže víc než sto lidí se přišlo najíst a napít, aby jí při tom sdělili, jak je jim líto, co se stalo. A Liz dokázala myslet jen na to, jak ho dokáže nechat na hřbitově. Na rakev mu položila jedinou rudou růži, políbila dřevo a s Jamiem za ruku a Peterem, který ji objímal kolem ramen, odešla. Byla to chvíle tak pronikavé bolesti, že na ni v životě nezapomene.

	Po zbytek dne se pohybovala jako robot. Dům se začal pomalu vyprazdňovat. Jackův bratr stihl letadlo do Washingtonu, její bratr do New Yorku a Jackovi rodiče se vrátili do Chicaga. Victoria odjela domů, ale slíbila, že se následující den i s chlapci zastaví. I Jean odjela na noc domů a Lizina matka měla odjet hned ráno. Pak zůstane Liz s dětmi sama a před sebou bude mít celý život bez Jacka.

	Když se večer děti uložily k spánku, Liz s matkou se posadily v obývacím pokoji. Vánoční stromek stál na místě a matka jí s očima plnýma slz hladila ruku.

	„Je mi moc líto, že se to stalo právě tobě.“ Sama přišla o manžela před deseti lety. Jenže Lizinu otci bylo jedenasedmdesát a byl nemocný. Měla čas se na to připravit a děti byly už dospělé a soběstačné. Bylo to pro ni sice také bolestivé, ale nedalo se to srovnávat s tím, co prožívala Liz. „Je mi to líto,“ zašeptala znovu a slzy jí stékaly po tvářích. Nebylo co dodat. Seděly vedle sebe, objímaly se a Liz si poprvé od Jamieho narození uvědomila, jak má matku ráda. Na všechno, co si řekly kdysi, rázem zapomněla. Liz byla ráda, že ta hrůza přinesla alespoň něco pozitivního.

	„Díky, mami. Dáš si šálek čaje?“ zeptala se a společně odešly do kuchyně. Když si sedly ke stolu, matka se znovu zeptala, jestli prodá dům. Liz se usmála. Tentokrát už ji to nerozčilovalo. Matka tak vyjadřovala obavy a chtěla se ujistit, že je všechno v pořádku. Liz konečně přišla na to, že matka to nemyslí špatně.

	„Nevím, co budu dělat, mami, ale neboj, zvládneme to.“ Něco za ty roky našetřili a Jack měl životní pojistku. A ona se dokáže uživit prací. Peníze teď nebyly to hlavní. Liz si nedokázala představit, jak bude žít bez Jacka. „Nechci, aby děti musely pocítit nějaké výrazné změny.“

	„Myslíš, že se znovu vdáš?“ Byla to hloupá otázka, ale Liz se usmála a vzpomněla si, co jí řekla Victoria o Číně a válce.

	„Myslím, že ne. Vůbec si to neumím představit, mami.“ Oči se jí zalily slzami. „Vůbec nevím, jak bez něho budu žít.“

	„Musíš. Máš děti. Budou tě potřebovat víc než kdy předtím. Možná by sis měla vzít na nějaký čas volno, zavřít kancelář.“

	Jenomže to si Liz nemohla dovolit. Všechny případy má teď na starosti sama. Ubyla jen Amanda Parkerová. Při pomyšlení na ni si Liz s lítostí vybavila, čím musely projít její děti. Najednou přišly o matku i otce. Zavolala Amandině sestře a řekla jí, jak je jí to všechno líto. Obě se rozplakaly a Parkerovi pak poslali Liz a dětem květiny.

	„Nemůžu kancelář zavřít, mami. Mám závazky vůči svým klientům.“

	„Bude toho na tebe moc, Liz,“ obávala se matka s očima plnýma slz.

	Liz vnímala, že maminka je citlivá. Jen prostě vysloví to první, co ji napadne, což bývá to nejméně vhodné. Liz konečně pochopila, že to myslí dobře, jen neví, jak to vyjádřit.

	„Zvládnu to.“

	„Mám tu zůstat?“

	Liz zavrtěla hlavou. Musela by se o matku starat a ona teď musí věnovat všechnu sílu svým dětem. „Kdybych tě potřebovala, zavolám.“

	Chvíli se držely za ruce přes kuchyňský stůl a potom šly spát. Večer volala Victoria, aby se ujistila, že je všechno v pořádku. Liz jí řekla, že je jí dobře, ale oběma bylo jasné, že to tak není.

	Liz ležela v posteli, většinu noci proplakala a usnula až kolem šesté ráno.

	Ráno matka odjela a Liz zůstala s dětmi sama. Odpoledne vzala Carol děti ven a Peter odjel za svou přítelkyní. Liz zůstala doma, aby se probrala Jackovými papíry. Všechno bylo metodicky srovnané. Poslední vůle, pojistka, to vše bylo uložené ve stole. Nebylo třeba hledat, nemusela se bát žádných nemilých překvapení – až na to, že zůstala na zbytek života sama. Když si to uvědomila, zaplavila ji známá vlna paniky. Chyběl jí víc, než si kdy dokázala představit. Celé odpoledne proplakala, a když se děti vrátily, zastihly ji zničenou.

	Carol připravila večeři – hamburgery a hranolky. Krocana vyhodili zcela nedotčeného. Nikdo ho nechtěl ani vidět, natož aby ho jedl. V devět hodin už byly děti ve svých pokojích. Děvčata se dívala na video.

	V noci se objevil Jamie a vlezl si k ní do postele. Bylo příjemné cítit ho vedle sebe. Život se před Liz prostíral jako nekonečná dálnice plná povinností a odpovědnosti. A na všechno je sama.

	Uběhl týden, děti byly ještě doma, měly vánoční prázdniny. V neděli se vypravili do kostela. Jack byl po smrti už deset dní. Deset dní. A Liz se stále pohybovala jako ve zlém snu. V pondělí ráno vstala a připravila snídani. Peter jel do školy sám. Děvčata a Jamieho vezla ona. Než nejmladší syn vystoupil z auta, zaváhal. Nakonec se k ní otočil. V ruce svíral krabičku se svačinou. K Vánocům dostal od Ráchel novou s motivy hvězdných válek.

	„Musím jim ve škole říct, že tatínek umřel?“ zeptal se smutně.

	„Učitelé to vědí, volala jsem jim. Myslím, že si to všichni přečetli v novinách, zlato. Ale pokud o tom nechceš mluvit, můžeš jim to říct.“

	„Vědí, že ho zastřelil ten zlý člověk?“

	„Myslím, že ano.“ Vysvětlila všechno ředitelce školy, řekla, že pokud by byl moc smutný nebo neklidný a chtěl domů, stačí zavolat a Carol pro něho přijede. Ale Jamie to zvládal lépe, než čekala. „Kdybys se mnou potřeboval mluvit, popros paní učitelku a zavolej mi do kanceláře.“

	„Můžu jít domů, kdybych chtěl?“ zeptal se vážně.

	„Samozřejmě. Ale třeba by ti tam bylo smutno. Ve škole máš kamarády a bude tam zábava. Zkus to a uvidíš.“

	Chlapec přikývl a chystal se vystoupit. Pak se zarazil. „Co když tě v kanceláři někdo zastřelí, mami?“ zeptal se vyděšeně.

	„To se nestane, slibuju,“ zavrtěla hlavou. Neměla daleko k slzám. Jak mu ale může něco takového slíbit? Jak mu může slíbit, že nikomu z nich nic nehrozí? Vždyť to neví. Když se taková hrůza mohla přihodit Jackovi, může potkat kohokoli. A vědí to všichni, dokonce i Jamie. Nemají žádné záruky. „Budu v pořádku. A ty taky. Uvidíme se večer, zlato.“

	Chlapec přikývl, vystoupil a odhodlaně vykročil ke škole. Liz sledovala, jak mu poskakuje bambule na čepici. Nemohla se ubránit úvahám o tom, jestli se budou všichni cítit tak nejistí už napořád, nebo jestli po nějaké době znovu nabydou jistoty. Bála se, že to břemeno povlečou celým životem, ona určitě. Děti se z toho snad dostanou. Ale už nikdy nebudou mít otce a ona bude navždycky bez Jacka. Ta ztráta je nenahraditelná, i když se nějak vzpamatují. V srdci jim zůstane prázdné místo už navěky.

	Cestou do kanceláře byla natolik zaplavená pocity a oslepená slzami, že projela dvě křižovatky na červenou a nakonec ji zastavil policista.

	„Viděla jste to světlo?“ štěkl na ni, když spustila okénko. Začala se v pláči omlouvat. Muž si od ní vzal řidičský průkaz a vykročil ke svému autu, ale pak se otočil. Poznal jméno, o kterém četl v novinách. S výrazem plným pochopení jí řidičák vrátil. „Neměla byste řídit. Kam jedete?“

	„Do práce.“

	Muž přikývl. „Je mi líto, co se stalo vašemu manželovi. Pojedete za mnou. Řekněte mi adresu.“

	Policista se vrátil k autu, zapnul světla a doprovodil ji až k budově, kde měla kancelář. Byla ráda, protože jí stále tekly slzy. Když se k ní lidé chovali mile, bylo to ještě horší. Ale policista byl velmi slušný. Zastavil, vystoupil, počkal, až zaparkovala, a pak jí potřásl rukou. „Bylo by asi lepší, kdybyste nějakou dobu neřídila. Nebo jen v nezbytných případech. Mohla byste mít nehodu, někoho zranit nebo si ublížit. Dopřejte si čas.“

	Liz mu poděkovala a se slzami v očích a Jackovou aktovkou v ruce vykročila ke kanceláři.

	Od Jackovy smrti tu nebyla a hrozila se, jak na ni místnost zapůsobí. Věděla ale, že Jean dala všechno do pořádku. Jako obvykle dokázala zázraky. Koberec se skvrnami od krve nechala vyměnit a stěna, u níž se zastřelil Phillip Parker, byla vymalovaná. Po hrůze, která se tu odehrála, nezůstala ani stopa a Jean jí s úsměvem nabídla šálek kávy.

	„To byla policie, co jsem zahlédla před chvílí venku?“ zeptala se starostlivě. Liz se vysmrkala a chtěla sekretářce poděkovat za úklid kanceláře, ale nedokázala ze sebe vypravit ani slovo. Jean pochopila a beze slova jí podala kouřící šálek.

	„Cestou jsem dvakrát projela na červenou. Byl moc hodný a doprovodil mě až ke vchodu. Doporučil mi, abych se vyhýbala silnicím.“

	„To není špatný nápad,“ souhlasila Jean.

	„A jak bych to měla udělat? Najmout si limuzínu? Musím se nějak dostat do práce.“

	„Vezmi si taxíka,“ navrhla Jean rozumně.

	„To je nesmysl.“

	„Zdaleka ne takový, jako kdybys někoho zabila nebo si ublížila.“

	„Jsem v pořádku,“ prohlásila Liz nepřesvědčivě.

	Jean zrušila všechna jednání u soudu. U dvou to nebylo možné, ale ta je čekají až koncem týdne. Liz potřebovala čas, aby prošla spisy a rozhodla se, jak postupovat. Odpoledne nadiktovala Jean dopis, ve kterém všem klientům vysvětlila okolnosti Jackovy smrti, i když se nedalo předpokládat, že by o tom někdo nevěděl. O Vánocích se to objevilo ve všech zprávách, ale někdo mohl odjet ven. Oznámila, že zatím bude pracovat sama a pochopí, pokud si budou chtít najmout jiného právníka. Chtějí-li dál využívat jejích služeb, bude se snažit pracovat pro ně co nejlépe. Těm, kdo poslali kondolenci a květiny, poděkovala za projevenou soustrast. Dopis byl přímý a věcný. Ona i Jean měly pocit, že jim většina klientů zůstane, ale to by pro ni představovalo obrovskou zátěž. Navzdory tomu, co řekla předešlý týden matce, si nebyla jistá, jestli to zvládne. Pracovat sama bude peklo. Navíc bude mít dvakrát tolik úkolů. Nejenže bude muset stihnout všechnu práci, ale přišla o podporu a jiskru, kterou Jack představoval.

	„Myslíš, že na to budu stačit?“ zeptala se navečer Jean. Cítila se hrozně unavená a všechno ji stálo spoustu sil.

	„Samozřejmě.“ Jean věděla, že Liz je stejně dobrá právnická, jako byl Jack. On sice jejich práci obvykle prezentoval na veřejnosti, ale bez ní by nic nedokázal. Tvořili zkušený tým.

	Liz se ale bez něho cítila ztracená. Jako by s ním ztratila i sebevědomí a odvahu.

	„Povedeš si dobře,“ ujistila ji sekretářka. „A já ti ve všem pomůžu.“

	„Já vím. Netuším, co bych si bez tebe počala.“ Pohlédla na nový koberec a čerstvě vymalovanou stěnu a oči se jí zalily slzami, když si vybavila, jak to tu vypadalo na Boží hod. „Děkuju,“ zašeptala a šla si sednout do Jackovy kanceláře. Procházela jeho spisy a v půl šesté se přiměla vyrazit domů. Nechtěla nechávat děti samotné, ale věděla, že by tu mohla vysedávat celý měsíc den co den až do půlnoci, a stále by neměla všechno hotové. Vzala si domů aktovku plnou papírů, které chtěla ještě přečíst. A musí se připravit na dvě soudní slyšení.

	Když přijela, v domě vládlo ticho. Uvažovala, jestli je někdo doma. Vtom si všimla, že v kuchyni sedí u stolu Jamie s Carol. Chůva mu pekla čokoládové sušenky a on právě jednu ochutnal. Když vešla a usmála se na něho, neřekl ani slovo.

	„Jaký jsi měl den, zlatíčko?“

	„Smutný,“ odpověděl po pravdě. „Paní učitelka plakala, když říkala, jak je jí líto tatínka.“

	Liz přikývla. Věděla, jak se cítí. Rozplakal ji chlapec, který jí přinesl k obědu sendvič, lékárník, u kterého se zastavila pro prášky, i dva lidé, které potkala na ulici, rozplakal ji každý. Stačilo, aby jí řekl, jak je mu to líto, a ji to málem zabilo. Kdyby ji lidé na potkání kopli do holeně, vydržela by to snáz. Ničila ji i lavina kondolencí, které přicházely do kanceláře. Srdce jí usedalo, když je četla. Podívala se na kuchyňský pult a všimla si dalšího pytle obálek. Ti lidé to mysleli dobře, ale jejich soustrast a lítost jí působily muka.

	„Jak se vede ostatním?“ zeptala se Liz Carol a odložila Jackovu aktovku.

	„Proč nosíš tatínkovu tašku?“ zeptal se Jamie a vzal si další sušenku.

	„Musím pročíst ještě nějaké papíry.“

	Chlapec spokojeně přikývl a sdělil jí, že Ráchel plakala ve svém pokoji, Annie a Megan telefonují a Peter ještě není doma.

	„Slíbil mi, že mě naučí jezdit na kole, ale nesplnil to,“ prohodil Jamie smutně. Na kolo se zapomnělo.

	„Třeba na to dojde dneska,“ navrhla, ale chlapec zavrtěl hlavou a odložil nakousnutý zákusek. Stejně jako ona i všichni ostatní neměl chuť k jídlu.

	„Nechci teď jezdit na kole.“

	„Dobře,“ pohladila ho, sklonila se a dala mu pusu.

	V kuchyni se objevil Peter.

	„Nazdar,“ přivítala ho, ale neptala se, jak se měl. Bylo to jasné na první pohled. Stejně jako všichni ostatní. Vypadal, jako by za poslední týden o deset let zestárl. Důvěrně známý pocit. Ale ona se cítila starší o sto let. Minulý týden skoro nespala a nejedla a bylo to na ní znát.

	„Musím ti něco říct, mami.“

	„Proč mám pocit, že to není nic příjemného?“ povzdechla si, posadila se a vzala si zbytek Jamieho sušenky. Oběd zůstal v kanceláři nedotčený.

	„Cestou ze školy jsem měl nehodu.“

	„Zranil jsi někoho?“ Tvářila se klidně, ale byla to jen otupělost. Za poslední týden výrazně změnila pohled na svět. Se vším kromě smrti se dá žít.

	„Ne. Narazil jsem do stojícího vozu a promáčkl přední blatník.“

	„Nechal jsi majiteli toho auta zprávu?“

	Peter přikývl.

	„Jejich autu se nic nestalo, ale nechal jsem jim za stěračem vzkaz. Je mi to líto, mami.“

	„To nic, zlato. Já dneska ráno projela dvakrát na červenou, jestli ti to nějak pomůže. Zastavil mě policista a říkal, že bych neměla nějakou dobu sedat za volant. Možná by to byla dobrá rada i pro tebe.“

	„Ale to bych se nikam nedostal, mami.“

	„Já vím, já taky ne. Musíme si oba dávat pozor.“

	Peter jezdil volvem, které mu Jack pořídil před rokem. Bylo to robustní bezpečné auto a Liz za to byla teď vděčná. Ona měla také volvo a Carol deset let starý ford. Zatím jí sloužil a mohla v něm vozit děti ze školy. Teď tu bylo ještě Jackovo auto, nový lexus. Liz do něj nedokázala sednout a neměla to srdce ho prodat. Nechtěla si ani představit, že by se vzdala jeho věcí. Několik nocí trávila tak, že svírala jeho oblečení a vdechovala vůni jeho vody po holení. Nedovedla si ani představit, že by se měla s jeho věcmi rozloučit, nechtěla se zbavit ničeho. Potřebovala mít jeho věci ve své blízkosti. Několik lidí jí radilo, aby všechno co nejdřív nechala odvézt. Poděkovala jim za zájem, ale neposlechla je.

	Po chvíli se dole objevila děvčata. Tvořila u kuchyňského stolu smutnou skupinku. Během večeře nikdo nepromluvil. Působili a cítili se jako ti, kdo přežili ztroskotání Titaniku. Přežít den, kdy se děti vrátily do školy a ona do práce, nebylo snadné.

	„Mám se ptát, jak se vám vedlo ve škole?“ ozvala se nakonec při pohledu na netknuté talíře. Jen Peter se pokusil něco sníst, ale k jeho obvyklému standardu to mělo hodně daleko. Obvykle si ode všeho přidal, i zmrzlinu nebo moučník. Ale nikdo z nich neměl na jídlo pomyšlení a zdálo se, že se jim ulevilo, když se začala ptát.

	„Bylo to strašný,“ spustila Ráchel a Annie se hned přidala.

	„Všichni se vyptávali, jak se to stalo, jestli jsem ho pak viděla a jestli jsme na pohřbu brečeli. Bylo mi z toho zle,“ rozpovídala se Megan a ostatní souhlasně přikyvovali.

	„Třeba to mysleli dobře,“ namítla. „Jsou prostě zvědaví a nevědí, jak se k nám chovat. Musíme vydržet a nějak to přežít.“

	„Už nechci chodit do školy,“ oznámil Jamie vážně. Liz chtěla podotknout, že do školy chodit musí, ale pak se rozhodla k ničemu ho nenutit. Pokud potřebuje nějakou dobu, aby se v klidu vzpamatoval, máji mít. Zvlášť Jamie.

	„Možná bys mohl zůstat pár dní s Carol,“ navrhla tiše a Rachel na ni okamžitě upřela tázavý pohled.

	„Můžu být taky doma?“

	„A já?“ přidala se Annie.

	„Myslím, že vy byste se měly snažit přes to přenést. Jamie to zkusí znovu příští týden.“

	Peter nikomu neřekl, že nešel na poslední dvě hodiny a zůstal sám v tělocvičně. Nedokázal už snášet to, o čem mluvily sestry. Našel ho tam trenér a dlouho si povídali. I on ztratil otce přibližně v Peterově věku a mluvili o tom, jak to prožíval. Peterovi to sice trochu pomohlo, ale bolest zůstávala stejně palčivá.

	„Nikdo neříkal, že to bude snadné,“ povzdechla si Liz. „Jenomže právě tohle nám teď život postavil do cesty. Musíme se snažit s tím nějak vypořádat. Co kdybychom to udělali pro tatínka, chtěl by, abychom byli v pořádku. A jednou zase budeme.“

	„Kdy?“ vyhrkla Annie. „Jak dlouho se budeme cítit tak mizerně? Po zbytek života?“

	„Ano, teď to tak vypadá. Nevím,“ přiznala Liz popravdě. „Jak dlouho trvá bolest? Někdy dlouho, ale určitě ne navždycky.“

	Přála si, aby tomu dokázala věřit, když odcházela nahoru. Dům nikdy nebyl tak tichý. Všichni byli ve svých pokojích za zavřenými dveřmi, nikde nehrála hudba a telefon zvonil jen zřídka. Liz dala všem pusu na dobrou noc, dokonce i Peterovi. S nejstarším synem se mlčky objala. Nebylo co říct. Mohli jen nějak přežít. V noci spal Jamie zase u ní. Neposílala ho do jeho pokoje, byla ráda, že není sama. Když ale zhasla, dokázala myslet jen na to, jak moc jí Jack schází. Uvažovala, jestli ji vidí odtamtud, kde teď je, a jak tohle všechno zvládne. Zatím žádné odpovědi nenacházela. Z jejich života se vytratila radost. Zůstala jen palčivá bolest ze ztráty a mezera, kterou po sobě Jack v rodině zanechal. Všichni, zvlášť ona, to vnímali jako fyzickou bolest. Celou noc ležela, plakala a objímala Jamieho. Jak se k němu tiskla, měla pocit, jako by se topila.
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	Na svatého Valentina byli sami už sedm týdnů. Děti se začínaly cítit lépe. Liz si promluvila se školní psycholožkou, a ta ji ujistila, že za osm až devět týdnů budou děti z nejhoršího venku, a už to s nimi bude veselejší. Zároveň ji ale upozornila, že pro ni to pak bude o něco těžší, protože si po počátečním šoku plně uvědomí, co se stalo.

	Když Liz přišla na svatého Valentina do kanceláře, vzpomněla si na její slova. Jack na svátky nezapomínal a pokaždé dostala kytici růží a dárek. Teď je všechno jinak. Musí ten den dvakrát k soudu a cítí se stále hůř. Nepřátelské chování rozvádějících se párů ji popouzelo a z krutých naschválů, které chtěli po svých advokátech, jí bylo úzko. Litovala, že se nechala Jackem přemluvit, aby se věnovala rodinnému právu.

	Mluvila o tom s Victorií, když se naposledy setkaly. Kamarádka měla kluky ještě v mateřské škole a musela se jim hodně věnovat. Nemohly se vídat často, ale vynahradily si to nočními telefonáty.

	„A na co by ses chtěla zaměřit?“ zeptala se Victoria prakticky. „Vždycky jsi tvrdila, že náhrady škod tě nezajímají, a nedokážu si představit, že by ses věnovala trestnímu právu.“

	„Ale jsou i jiné obory. Nevím, třeba něco s dětmi. Všichni mí klienti se snaží vyždímat z toho druhého, co se dá, ale na děti zapomínají.“ Hájení práv dětí ji zajímalo, ale Jack namítal, že v té oblasti nejsou žádné peníze. Nebyl lakomý, ale věcný a sami museli živit pět dětí. V oboru rodinného práva si slušně vydělávali a to nebylo zanedbatelné.

	Když odcházela na Valentina od soudu, znovu ji ovládla nechuť. Podařilo se jí sice získat pro jednu ze svých klientek malou výhodu, ale ta měla význam spíš jako rýpnutí než právní úkon. Soudce jí to po právu připomenul, ale příkaz vydal. Vítězství ji netěšilo a cestou do kanceláře si připadala jako hlupák.

	„Prohrála jsi?“ zeptala se Jean, když ji uviděla. Liz vypadala unaveně a popuzeně, když si od sekretářky brala vzkazy.

	„Ne. Vyhráli jsme, ale soudce tvrdil, že to bylo frivolní, a měl pravdu. Nevím, proč jsem se k tomu nechala přemluvit. Ona ho chtěla jen naštvat. Jack by si s ní poradil.“

	Jenže Jack už tu nebyl, aby si s ním mohla promluvit, aby ji pobavil, aby umravnil klienty. Díky němu ji práce bavila. Teď to ale byla jen rutinní nádeničina a ona se už nesnažila dělat pro klienty to nejlepší, čeho byla schopná.

	„Možná měla matka pravdu, měla bych kancelář zavřít.“

	„To si nemyslím,“ namítla Jean tiše. „Tedy pokud to nechceš udělat sama.“ Věděla, že před týdnem přišly peníze z pojistky a Liz si mohla dovolit na nějakou dobu vysadit. Ale Jean byla přesvědčená, že sedět doma se založenýma rukama by ji netěšilo. Byla zvyklá pracovat, dařilo se jí a práce ji zajímala. „Dopřej si čas, třeba tě to zase začne bavit, Liz. Nebo bys měla být při výběru klientů tvrdší a nebrat všechno.“

	„Jo, možná.“

	To odpoledne odešla z práce dřív, ale nikomu o tom neřekla. Musela něco udělat a musela to zvládnout sama. Cestou do města koupila tucet růží, dojela na hřbitov a dlouho stála u Jackova hrobu. Ještě tam nebyl náhrobek, tak položila květiny jen na trávu. Pak hodinu vzlykala.

	„Miluju tě,“ zašeptala nakonec a s rukama v kapsách a s hluboko skloněnou hlavou odešla. Celou cestu plakala a několik bloků od domu si nevšimla stopky. Projížděla bez zastavení právě ve chvíli, kdy z chodníku vykročila nějaká mladá žena na druhou stranu ulice. Volvo ji nabralo do levého boku. Žena s vyděšeným výrazem upadla. Liz šlápla na brzdy, zastavila a vyskočila z auta, aby jí pomohla. Když jí podala ruku, aby mohla vstát, na tvářích měla stále stopy slz. Tři auta za ní troubila a řidiči pokřikovali z oken.

	„Co jsi zač? Cvok nebo opilá? Já to viděl!“

	„Srazila jste ji, jsem svědek… Není vám nic?“ křičel další řidič, když obě ženy stály ruku v ruce před autem. Liz už se zase řinuly slzy.

	„Omlouvám se, já… Nevím, jak se to mohlo stát. Neviděla jsem tu značku,“ omlouvala se Liz. Vůbec netušila, jak k nehodě došlo. Byla na hřbitově za Jackem a vracela se tak zničená, že srazila ženu, která naprosto správně přecházela. Liz věděla, že je to její vina.

	„Jsem v pořádku… nebojte se… Sotva jste se mě dotkla,“ ujišťovala ji mladá žena.

	„Mohla jsem vás zabít,“ děsila se Liz. Obě se objímaly kolem ramen a žena při pohledu na Liz pochopila, která z nich je na tom hůř.

	„Jste v pořádku?“ zeptala se.

	Liz přikývla. Bylo jí líto, co způsobila, a děsilo ji, co všechno se mohlo stát.

	„Promiňte,“ začala. „Zemřel mi manžel… byla jsem za ním na hřbitově… neměla bych řídit…“

	„Co kdybychom si obě na chvíli sedly…“

	Nastoupily do auta a Liz ženě navrhla, že ji odveze do nemocnice. Mladá žena ale tvrdila, že jí nic není, a snažila se Liz uklidnit.

	„Opravdu nechcete zajít k lékaři?“ ujistila se Liz znovu.

	Mladá žena se ale jen usmála, vděčná, že se nestalo nic horšího.

	„Jsem v pořádku. Budu mít nanejvýš modřinu. Obě jsme měly štěstí… tedy spíš já.“

	Chvíli poseděly, vyměnily si telefonní čísla a mladá žena po chvíli odešla. Liz odjela domů. Ještě se třásla, když z auta volala Victorii, aby jí vylíčila, co se stalo. Koneckonců, poškození a odškodnění byla její specializace. Když Liz skončila, kamarádka tiše hvízdla.

	„Pokud je tak hodná, jak tvrdíš, ale o tom pochybuju, máš z pekla štěstí. Asi bys měla na nějakou dobu přestat řídit. Liz, než někoho zabiješ.“

	„Jsem v pořádku… To jen dneska. Jela jsem na hřbitov, je Svatého Valentina…“ Dál už nic neřekla, protože se rozplakala.

	„Já vím, je to těžké. Je mi to moc líto.“

	Ale nikdo si nedokázal představit, jak Liz opravdu je. Jedině ten, kdo to zažil. Uvědomila si, jak často vyjadřovala lidem, kterým někdo zemřel, soustrast a lítost. Teď věděla, že neměla tušení, co prožívají a jak se cítí.

	Večer řekla o té nehodě dětem. Vyděsilo je to, bylo znát, že o ni mají strach.

	Když potom zavolala té mladé ženě, jak jí je, ujistila ji, že je jí dobře.

	Druhý den poslala Liz do kanceláře květiny s lístečkem: Nebojte se, obě budeme v pořádku.

	Liz hned zavolala Victorii.

	„Tys snad srazila anděla,“ divila se kamarádka. „Všichni mí klienti by tě obvinili z psychické újmy, zranění mozku, páteře a já bych pro ně vytřískala miliony.“

	„Díkybohu, že jsi šla na mateřskou,“ zasmála se Liz po dlouhé době. Dosud nebylo čemu.

	„Máš pravdu. Máš fakt štěstí. Nenecháš teď chvíli auto v garáži?“ Victoria měla o kamarádku starost.

	„To nejde. Hrozně by mě to zdržovalo.“

	„Měla by sis dávat pozor. Ber to jako varování.“

	„Budu.“

	Liz byla pak hodně opatrná. Uvědomila si, jak ji smutek pohlcoval, že byla chvílemi úplně mimo. Snažila se soustředit na děti. Pokoušela se je rozveselit – jeli do kina, na bowling, pobízela je, aby si pozvaly kamarády. Šlo to sice pomalu, ale dětem bylo lépe. Uplynuly skoro tři měsíce a děti vypadaly šťastnější. Dokonce i Jamie. U stolu se při večeři občas ozval smích, domem se zase linula hlasitá hudba, a i když se děti občas tvářily vážně, věděla, že z nejhoršího jsou už venku.

	Liz ale stále prožívala dlouhé bezesné noci a dny plné stresu.

	Na velikonoční víkend všechny překvapila. Už nechtěla trávit další truchlivé svátky plné vzpomínek na Jacka, kdy by bloumala domem a snažila se je zahnat. Odvezla celou rodinu lyžovat do Lake Tahoe. Dětem se to moc líbilo.

	Ulevilo se jim, když viděly matku, jak se s nimi vrátila do skutečného života, jak se směje, závodí na svahu s Megan nebo padá s Jamiem. Právě něco takového všichni potřebovali.

	Cestou domu mluvili o plánech na léto.

	„Ale vždyť je to ještě daleko, mami,“ namítla Annie. Právě začala chodit s nějakým klukem a nechtěla ani pomyslet na to, že by mohla na léto odjet. Peter už měl na prázdniny zajištěnou brigádu na veterinární klinice. Nebyl to sice jeho obor, ale aspoň se nějak zabaví. Takže Liz musí zorganizovat něco pro děvčata a Jamieho.

	„Letos se budu moct uvolnit jen na týden, když teď pracuju sama. Co kdybyste vy tři jely na měsíc na tábor? Jamie by mohl zůstat se mnou a užít si v městském táboře.“

	„Můžu si tam nosit svoje jídlo?“ zeptal se Jamie starostlivě.

	Liz se na syna usmála. Na posledním táboře mu nechutnalo, ale našel si tam kamarády a moc se mu líbil program. Ale nemohl odjet na celou dobu jako jeho sestry.

	„Samozřejmě,“ ujistila ho a chlapec se rozzářil.

	„Tak to jo.“

	Dva by měla z krku, zbývají ještě tři. Děvčata debatovala o táboře celou cestu domů. Nakonec usoudila, že v červenci by to šlo. Liz slíbila, že v srpnu pojedou všichni na týden do Tahoe, a potom už mohou být doma a bavit se u bazénu s kamarády.

	„Budeme letos zas pořádat na čtvrtého července piknik?“ zeptal se Jamie.

	Byla to tradice, Jack ho pořádal už léta. Připravil maso, pití a staral se o zábavu. Liz zabolela vzpomínka na šťastné chvíle. Po chvíli mlčení zavrtěla hlavou. Když na chlapce pohlédla, všimla si, že mu po tváři stékají slzy.

	„Jsi smutný kvůli tomu pikniku?“ zeptala se, ale Jamie zavrtěl hlavou. Šlo o něco jiného, daleko důležitějšího.

	„Právě jsem si vzpomněl, že nemůžu na speciální olympiádu.“

	Jamie sport miloval a Jack s ním už měsíce před soutěžemi trénoval. Chlapec sice nikdy nebyl mezi prvními, ale pokaždé získal nějaké ocenění a celé rodina ho jezdila povzbuzovat.

	„Proč ne?“ zeptala se Liz. Věděla, jak na tom Jamiemu záleží a jak se mu Jack věnoval. „Třeba by s tebou mohl trénovat Peter.“

	„To nepůjde, mami,“ ozval se Peter nejistě. „Na klinice se pracuje od osmi ráno do osmi večer, někdy i o víkendech.“ Ale byly za to slušné peníze, kvůli tomu Peter práci vzal. „Nebudu mít čas.“ Nastalo dlouhé ticho a nejmladšímu synovi se dál řinuly po tvářích slzy. Liz se při pohledu na něho svíralo srdce.

	„No nic, Jamie,“ pronesla nakonec. „Budeme to muset zvládnout sami. Rozhodneme se, na které disciplíny se přihlásíš, a dáme se do toho,“ pokračovala a odhodlaně bojovala se slzami. „Myslím, že bychom se měli pokusit o zlatou medaili.“

	„Bez tatínka?“ ujistil se chlapec a upřeně ji pozoroval, jako by si nebyl jistý, jestli si nedělá legraci. Ale nic takového by mu neudělala.

	„Budeme na to sice sami, ale to nás nemůže odradit od cesty na vrchol.“

	„To nejde, mami, ty nevíš, jak na to.“

	„Tak se to spolu naučíme. Řekneš mi, jak to dělal tatínek, a slibuju ti, že nějakou disciplínu vyhrajeme.“

	Jamie se začal usmívat a váhavě k ní natáhl ruku. Vyřešili problém. A prázdniny taky. Liz zbývá jen přesvědčit děvčata, zapsat Jamieho do dětského denního tábora, přihlásit ho na olympiádu a zamluvit na první srpnový týden dům v Tahoe. Není jednoduché všem vyhovět, splnit jejich očekávání a pokusit se jim nahradit, o co přišli. Ale Liz se ze všech sil snažila a v tuhle chvíli se jí celkem dařilo.

	Ve škole si všechny děti vedly dobře, začaly se zase smát, užily si lyžování a Liz zbývá jen vydržet, dokud nevyrostou. Taky musí zvládnout dvojnásobné množství práce v kanceláři a naučit se, jak připravit Jamieho na olympiádu. A při troše štěstí ho dovést i k nějakému vítězství. Měla pocit jako provazochodec v cirkuse. Megan pustila rádio v autě na plno.

	Konečně obvyklé situace. Jack by ji přiměl ho ztlumit, ale Liz nic nenamítala. Považovala to za dobré znamení a těch teď potřebovala co nejvíc. Posledních několik měsíců nebylo pro nikoho z nich jednoduchých, ale zdá se, že se pomalu začíná vyjasňovat. Pohlédla s úsměvem na Megan a rádio ještě trochu zesílila. Dcera se hlasitě rozesmála a Liz se přidala.

	„Jo, mami, jdi do toho!“ Všichni se se smíchem překřikovali a začali si prozpěvovat s rádiem. Přesně něco takového potřebovali.

	„Mám vás moc ráda, děti!“ snažila se překřiknout rámus. Děti ji slyšely a taky jí vyjadřovaly náklonnost. Matka je převedla přes nejhorší úskalí, s jakým se zatím setkaly, zpátky do klidných vod a ony jí za to byly vděčné.

	„Máme tě taky rádi, mami!“

	Ještě doma jim duněla v uších hudba, ale všichni se spokojeně usmívali.

	„Tak jaké to bylo,“ vítala je Carol, když se objevili s taškami ve dveřích.

	Liz se usmívala a tak klidnou a uvolněnou ji Carol neviděla už měsíce.

	„Nádherné,“ ujistila ji tiše a odešla nahoru do svého pokoje.
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	V červnu skončila škola a Liz s Carol balily dětem zavazadla na tábor. Děvčata se už těšila, jely i některé jejich kamarádky. Bylo příjemné vidět je šťastné.

	Tábor byl nedaleko Monterey. Liz je tam odvezla a vzala s sebou na výlet i Jamieho.

	V autě panovala skutečně prázdninová nálada. Děvčata si pouštěla svá oblíbená cédéčka, ale Liz to nevadilo. Za poslední dva měsíce si zvykla být hodně s dětmi a měla z nich radost. Slíbila Jamiemu, že jakmile sestry odjedou, začnou trénovat. Do olympiády zbývalo pět týdnů, tou dobou už budou všichni zpátky. Jamieho vždycky chodila povzbuzovat celá rodina. Byla to tradice, kterou založil Jack před třemi lety. A byla pro rodinu důležitá. Jamie měl ale pořád strach, že maminka nebude vědět, jak na to.

	Dojeli k táboru a Liz pomohla odnést děvčatům k jejich chatkám spací pytle, tenisové rakety, kytaru, kufry, batohy a spoustu tašek. Vypadalo to, jako když se stěhuje celá armáda. Dcery ji a Jamieho sotva políbily na rozloučenou, jak se těšily na vedoucí a nové kamarády.

	„Možná jednou taky pojedeš na tábor,“ usmála se Liz na syna, když odjížděli.

	„Nechci,“ namítl věcně. „Jsem rád s tebou doma.“

	Liz se na syna usmála. Zpáteční cesta jim trvala tři hodiny, a když přijeli, Peter se právě vrátil z práce. Začal už před týdnem, na klinice se mu moc líbilo a smířil se i s dlouhou pracovní dobou. Přesně tak si to představoval. Navíc na klinice pracovali ještě další dva studenti, jedna z nich byla velice příjemná dívka z Milí Valley, druhý student veteriny z Davisu.

	„Jak bylo v práci?“ zeptala se nejstaršího syna, když došli do kuchyně.

	„Rušno,“ odpověděl s úsměvem.

	„Co si dáme k večeři?“

	Liz se znovu ujala vaření. Nějakou dobu to za ni dělala Carol, ale po Velikonocích se vrátila k zaběhnutým zvyklostem. Matka stále pravidelně volala, aby se ujistila, jak dceři je. Ale ani její temné předpovědi už teď nevypadaly tak hrozivě. Liz byla přesvědčená, že všechno nějak zvládnou. Měla hodně práce, ale začínala ji zase bavit. Dokončila všechny Jackovy případy a pustila se do několika nových. Děti byly v pořádku a léto začalo slibně. Jack jí pořád moc chyběl, ale už prožívala dny a občas i noci bez panického děsu. Nespala sice zdaleka tak dobře jako dřív, ale usínala už ve dvě, ne až v pět. Většinu času měla celkem dobrou náladu, i když byly dny, kdy se cítila na dně. Ale když se zamyslela, zjistila, že výrazně převažují ty lepší.

	Připravila těstoviny, salát a jako dezert si dali zmrzlinový pohár. Jamie v kuchyni zdatně pomáhal. Ozdobil poháry šlehačkou a posypal oříšky.

	„Jako v restauraci,“ oznámil hrdě, když je nesl na stůl.

	„Už jste s mamkou začali trénovat?“ zeptal se Peter.

	„Zítra se do toho pustíme,“ oznámila Liz.

	„Na jaké disciplíny se letos přihlásíš?“ obrátil se Peter na Jamieho. Působil spíš jako otec než starší bratr. I přes to, co se stalo, Peter skončil ve škole s velmi dobrými výsledky. Na podzim zahájí už poslední ročník a bude ho čekat maturita. Liz s ním chtěla v září navštívit několik vysokých škol. Syn nechtěl studovat daleko od domova, chtěl zůstat na západním pobřeží. Než zemřel Jack, mluvil o Princetonu, Yalu nebo Harvardu. Teď se zajímal o UCLA, Berkeley a Stanford.

	„Budu dělat skok do dálky s rozběhem, běh na sto metrů… a skoky v pytli,“ oznámil Jamie hrdě. „Chtěl jsem zkusit ještě vejce na lžíci, ale mamka říkala, že na to jsem už moc velký.“

	„To vypadá slibně. Vsadím se, že vyhraješ další stuhu,“ povzbuzoval bratra Peter. Liz se na oba spokojeně dívala. Jsou to hodní kluci a byla ráda, že je má. Bylo jí s nimi dobře, a když jsou teď děvčata na táboře, může se jim víc věnovat.

	„Maminka si myslí, že tentokrát vyhraju první místo,“ pokračoval Jamie, ale netvářil se moc přesvědčeně. Stále si nebyl jistý, nakolik se matka osvědčí jako trenérka. Byl zvyklý cvičit s tatínkem.

	„To si piš,“ ujistil ho Peter a přidal si zmrzlinu. Trochu dal do misky i mladšímu bratrovi.

	„Mně je jedno, jestli vyhraju poslední místo, hlavně když dostanu stuhu.“

	„Díky za důvěru,“ zasmála se Liz a šla umýt nádobí. Pak Jamieho vybídla, aby se šel vykoupat. Musí jít brzy spát, ráno jde poprvé do denního tábora.

	Když ho druhý den ráno cestou do práce vyložila, sklonila se k němu a dala mu pusu. „Mám tě moc ráda, zlato. Užij si to. V šest jsem doma a začneme s tréninkem na olympiádu.“

	Jamie přikývl a vykročil k budově.

	V Marinu byl teplý slunečný den, i když podle mlhy nad mostem soudila, že v San Francisku je možná chladno. Najednou se jí hrozně zastesklo po Jackovi a srdcem jí projela ostrá bolest. Občas se jí to stávalo při pohledu na něco, co měli rádi nebo co spolu dělali. Než dojela do kanceláře, bylo to už lepší. Ale ať dělala, co dělala, ať měla práce nad hlavu, stále ji chyběl.

	„Nějaké vzkazy?“ zeptala se Jean, když vešla do kanceláře. Sekretářka jí podala sedm lístečků. Dva byly od nových klientů, se kterými mluvila předešlý týden, dva od kolegů, dva od neznámých lidí a poslední od matky.

	Nejdřív vyřídila pracovní telefonáty a pak zavolala matce.

	„Dostala se děvčata v pořádku do tábora?“

	„Jistě. Včera jsem je tam odvezla. Jamie šel dnes poprvé do městského denního tábora a Peter je v práci.“

	„A co ty, Liz? Co děláš se svým životem ty?“

	„Je to můj život, mami. Starám se o děti a pracuju.“ Co jiného od ní matka čeká?

	„To ženě v tvém věku nemůže stačit. Je ti čtyřicet jedna, jsi ještě mladá, ale už ne tak mladá, abys mohla ztrácet čas. Měla by sis s někým vyrazit.“

	Panebože. To bylo to poslední, co by ji napadlo. Ještě nosila smuteční pásku a podobné narážky od přátel okamžitě zavrhla. Žádné schůzky ji nezajímaly. V srdci byla stále provdaná za Jacka a měla pocit, že na tom se už nikdy nic nezmění.

	„Je to teprve šest měsíců, mami. A kromě toho mám spoustu práce.“

	„Šest měsíců je dlouhá doba. Někteří se stihnou i znovu provdat.“

	„Deset let taky. Takže co ty, scházíš se s někým?“

	„Já jsem na to už moc stará,“ odsekla matka, ačkoli obě věděly, že to tak není. „Víš, co si o tom myslím.“

	Jo. Prodej dům, nech praxe a najdi si manžela. Matka i všichni ostatní pro ni měli spoustu dobrých rad. Všichni jí říkali, jak má žít, aleji to nezajímalo. „Kdy si vezmeš dovolenou?“

	„V srpnu. Jedu s dětmi do Tahoe.“

	„To je dobře, už to potřebuješ.“

	„Díky. Musím se vrátit k práci. Mám toho dopoledne hodně.“ Chtěla skončit, než se matka příliš rozpovídá. Téma si našla pokaždé.

	„Už jsi vyhodila Jackovy věci?“

	Panebože, to je beznadějné. „Ne, zatím ne. Nepotřebuju místo.“

	„Místo ne, ale potřebuješ se toho zbavit a dobře to víš, Liz.“

	„Jak je teda možné, že dole ve skříni jsou stále tátovy kabáty?“

	„To je něco jiného. Nemám je kam uložit.“

	Uložit pro koho? A na co? Obě věděly, že je to totéž.

	„Ještě se těch věcí nedokážu zbavit, mami.“ A asi toho nebudu nikdy schopná, přiznala si v duchu. Nechtěla, aby se jí Jack vytratil ze života, ze srdce nebo z šatníku. Nebyla ještě připravená se s ním rozloučit.

	„Dokud to neuděláš, neuleví se ti.“

	„Je mi líp, mami. A už musím jít.“

	„Ty to nechceš slyšet, ale mám pravdu.“

	Kdo říká, že mám jeho věci nechat odvézt? V srdci se ozvala známá bolest, kterou ten den už zažila. Matka jí nepomůže.

	„Zavolám ti o víkendu,“ slíbila.

	„Nepřeháněj to s prací, Liz. Stejně si pořád myslím, že bys měla kancelář zavřít.“

	„Možná na to dojde, mami, když mě budeš zdržovat.“

	„Dobře, dobře. Promluvíme si v neděli.“

	Jakmile Liz zavěsila, chvíli se dívala z okna a myslela na Jacka. Uvažovala i o tom, co říkala matka. Pohled na jeho oblečení v šatníku ji uklidňoval. Občas pohladila rukáv nebo vdechovala vůni kolínské, která ještě úplně nevyvanula. Uklidila jen holení a vyhodila kartáček na zuby. Zbytek zůstal na původním místě. Vyhovovalo jí to tak. Až jí to jednou začne vadit, něco s tím podnikne. Ale to bude trvat ještě dlouho. Zatím by to nedokázala.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se Jean, když ji zastihla, jak zírá z okna. Ale Liz se rychle otřepala a podařilo se jí vyloudit i úsměv.

	„To matka. Vždycky pro mě má spoustu užitečných rad.“

	„Matky už jsou takové. Dneska odpoledne jdeš k soudu, ale to asi víš.“

	„Jo. I když nemůžu říct, že bych se na to nějak zvlášť těšila.“

	Vedla praxi tak, jak byli zvyklí s Jackem. Brala případy, které by Jack schválil, a snažila se za své klienty bojovat. Používala stejná kritéria jako její manžel a ty, které by se mu nezamlouvaly, odmítala. Dělala to kvůli němu, respektovala styl, jakým vedl praxi on. Ale na rodinném právu se jí spousta věcí nelíbila. Řada sporů jí připadala malicherných a netěšilo ji pracovat s lidmi, kteří se nenáviděli navzájem, snažili se jeden druhému uštědřit ránu pod pás a způsobit si bolest a potíže. Jean to věděla. Liz byla daleko citlivější než v době, kdy Jack žil. Tvořili spolu výborný tým a Liz po Jackově odchodu ztratila jiskru. Nikomu se s tím nesvěřila, ale neustálé tahanice kolem rozvodů ji nudily.

	Když ten den odpoledne přišla k soudu, nikoho by nic takového nenapadlo. Jako vždycky byla výborně připravená, působila sebejistě, bojovala za svého klienta a celkem snadno vyhrála. Šlo o triviální problém, ale zvládla ho skvěle. Soudce jí poděkoval, že věc provedli rychle, ačkoli druhá strana se pokoušela o průtahy.

	Do kanceláře se vrátila těsně před pátou. Vyřídila několik telefonátů a sbalila si věci. Chtěla být do půl šesté doma.

	„Už jdeš?“ zeptala se Jean skloněná nad hromadou papírů, které právě přinesli z kanceláře jiného advokáta. Šlo o materiál týkající se dalšího rozvodu a posílala ho známá advokátní kancelář.

	„Musím domů. Slíbila jsem Jamiemu, že začneme trénovat. Zúčastní se zase speciální olympiády.“

	„To je fajn, Liz,“ usmála se sekretářka.

	Liz pokračovala v Jackových šlépějích a udržovala jeho památku mezi klienty i v rodině. Bylo jasné, že nechce nic měnit, a zatím zůstávalo všechno při starém. Ze všech sil se snažila žít stejně, jako když byl Jack naživu. Dokonce ani nepoužívala jeho kancelář, i když se jí vždycky líbila. Jen zavřela dveře a zřídka do místnosti vešla. Nikdo jiný ji nepotřeboval. Jako by čekala, že se jednou vrátí a posadí se za svůj stůl. Nejdřív to Jean připadalo bláznivé, ale už si zvykla. Zašly tam jen občas pro nějaké papíry. Spisy, se kterými pracovaly, přemístily k Liz.

	„Na shledanou zítra,“ rozloučila se Liz a spěchala ze dveří. Doma na ni už čekal Jamie. Převlékla se do džínsů a mikiny, natáhla tenisky a za pár minut už byla venku. Pustili se s Jamiem do skoku do dálky. První pokus nebyl nijak oslnivý a chlapec to věděl.

	„Nezvládnu to.“ Tvářil se sklesle, i když ještě pořádně nezačali. Zdálo se, že to chce vzdát, ale to mu Liz nedovolí.

	„Ale zvládneš, podívej.“ Ukázala mu skok pomalu, aby dobře viděl odraz. Lépe vnímal zrakem než sluchem a podruhé už to bylo lepší. „Zkus to znovu,“ vybídla ho, když se posilnili sušenkami, které jim přinesla Carol.

	„Jak to jde?“ zeptala se. Jamie posmutněle zavrtěl hlavou.

	„Není to dobré. Stužku nevyhraju.“

	„Ale vyhraješ,“ namítla Liz pevně. Chtěla, aby vyhrál, protože věděla, jak moc to pro něho znamená. Když trénoval s otcem, vždycky stužku získal. Jakmile se najedl, vybídla ho, aby to zkusil znovu. Tentokrát už se mu dařilo lépe. Liz mu ještě připomněla heslo olympiády: „Není důležité vyhrát, ale zúčastnit se.“

	Ještě chvíli trénovali a potom mu Liz změřila čas při běhu přes dvůr. Běh mu šel lépe než skok. Byla to jeho oblíbená disciplína. Byl v ní rychlejší než většina jeho soupeřů. Navzdory svému postižení se dokázal skvěle soustředit a tu zimu začal dokonce číst. Byl na to velice hrdý. Přečetl všechno, co se mu dostalo do ruky. Krabice od vloček, nálepky na hořčici, krabice od mléka, obaly od oblíbených sušenek, knížky, letáky, i dopisy, které nechala Liz ležet v kuchyni na stole. Bylo mu deset a stal se z něho vášnivý čtenář.

	V sedm Liz navrhla, aby toho nechali, ale Jamie ji uprosil, že budou ještě chvíli pokračovat. V půl osmé ho konečně přemluvila, aby šli domů.

	„Máme na trénování ještě měsíc, zlato. Nemusíme to zvládnout za jediný večer.“

	„Tatínek vždycky říkal, že musím makat, dokud se udržím na nohou. A zatím stojím,“ namítl prostě.

	„Myslím, že bychom se mohli umýt před spaním, když se ještě udržíš na nohou. Zítra budeme pokračovat.“

	„Dobře,“ souhlasil chlapec nakonec. Snažil se a byl unavený. Carol už na ně čekala s večeří. Bylo pečené kuře, šťouchané brambory a dušená mrkev. Jedno z Jamieho oblíbených jídel. A pak ještě čerstvě upečený jablkový koláč.

	„Jé!“ zaradoval se. Zatímco si povídali o olympiádě, všechno z talíře zmizelo. Hrozně se na soutěže těšil.

	Pak se chlapec vykoupal a šel si lehnout. Ráno brzo vstával a Liz měla ještě nějakou práci. Odnesla si nahoru aktovku s papíry, dala mu pusu na dobrou noc a zašla do šatny. Liz používala jednu stranu šatníku, Jack druhou. Vzpomněla si, o čem ráno hovořila matka, a přistihla se, jak si smutně prohlíží Jackovy věci. Měla pocit, jako by jí je všichni chtěli vzít, ale ona se jich ještě nedokázala vzdát. Nedovedla na Jacka zapomenout.

	Přejela dlaní po rukávech saka, jedno si přitiskla ke tváři a vdechovala vůni. Napadlo ji, jestli se vůně zachová nebo časem vyvane. Při té představě se jí oči zalily slzami a zabořila obličej do jednoho ze sak. Neslyšela Petera přicházet a vyděsilo ji, když jí najednou položil ruku na rameno. Vyskočila a otočila se.

	„Tohle bys neměla dělat, mami,“ namítl mírně se slzami v očích.

	„Proč ne?“ Liz se rozplakala. Syn ji objal. Už nebyl jen jejím synem, ale i přítelem. V sedmnácti ho ztráta otce přinutila okamžitě dospět. „Pořád mi strašně chybí,“ svěřila se.

	Syn přikývl. „Já vím, ale tohle nic nezmění. Nepomůže ti to, spíš ti pak bude ještě hůř. Občas jsem sem zašel a dělal to samé, ale jen mě to rozesmutnilo. Tak jsem s tím přestal. Možná bychom měli jeho věci zabalit. Kdybys chtěla, pustíme se do toho spolu.“

	„Babička taky říkala, že bych to měla udělat… Ale já nechci,“ namítla Liz smutně.

	„Tak dobře. Uděláš to, až se na to budeš cítit.“

	„A co když k tomu nikdy nedojde?“

	„Neboj. Určitě tu chvíli poznáš.“ Syn ji pevně objímal. Pak se Liz odtáhla a usmála se na něho. Chvíle nesnesitelného smutku pominula a ona se při pohledu na syna cítila lépe. Byl to hodný kluk a milovala ho víc, než dokázala vyslovit. Stejně jako ostatní děti.

	„Mám tě rád, mami.“

	„Já tebe taky, zlato. Moc jsi mně i ostatním pomohl.“

	Peter přikývl a společně se vrátili do jejího pokoje. Liz se podívala na aktovku, ale nějak se jí do toho nechtělo. Pokus vrátit si Jacka alespoň prostřednictvím jeho oblečení a vůně ji vždycky rozesmutnil. Na chvíli se jí ulevilo, ale pak se jí stýskalo ještě víc. Peter už na to přišel a přestal se týrat.

	„Co kdyby sis dneska pořádně odpočinula?“ navrhl. „Mohla by sis dát horkou koupel, jít do kina nebo něco takového.“

	„Musím to dodělat.“

	„Vždycky máš moc práce. Ale ta počká. Kdyby tu byl táta, někam byste si vyšli. Ani on nepracoval po nocích jako ty.“

	„Asi ne, ale nosil si práci domů. A pracoval víc než já.“

	„Jenže ty nemůžeš být sebou i jím zároveň, mami. Můžeš být jen sama sebou. Obojí je na jednoho příliš.“

	„Kdys tak zmoudřel?“ Usmála se, ale odpověď oba znali. Dospěl před šesti měsíci na Boží hod. A musel to udělat rychle, aby pomohl mladším sourozencům. Neměl na vybranou. I děvčata se chovala dospěleji. Byla sice v pubertě, neměla to jednoduché, ale zvládala to skvěle. Megan jí stále nabízela pomoc. Liz věděla, že jí budou dcery přes léto chybět, ale zasloužily si na chvíli změnit prostředí a užít si.

	Peter odešel do svého pokoje a Liz si rozložila papíry. Pracovala ještě dlouho poté, co šel Peter spát. Poslední dobou stále pracovala dlouho do noci. Nerada si lehala a čekala na spánek. V takových chvílích se jí hlavou honily vzpomínky a noci byly stále mnohem těžší než dny.

	Ve dvě konečně usnula a v sedm už byla na nohou. Odvezla Jamieho do tábora a v práci probírala případy, vyřídila několik telefonátů a nadiktovala Jean pár dopisů. V půl šesté už stála na dvorku a měřila Jamiemu čas. Pohybovala se v uzavřeném okruhu mezi dětmi, prací a spánkem. V tu chvíli to ale bylo všechno, co měla a o co stála.

	Než se děvčata vrátila z tábora, Jamie si zlepšil čas v běhu a do dálky skákal výrazně lépe. Zkoušeli i běh v pytli, který Liz obstarala v obchodě. Jamie získával nejen obratnost a rychlost, ale i sebedůvěru. To, co mu chybělo v koordinaci pohybů, nahradil nadšením a snahou.

	Ale víc než na olympiádu se chlapec těšil na sestry. I děvčata se ho už nemohla dočkat. Pro všechny hodně znamenal. Den předtím, než se měly sestry vrátit, vzala Liz Jamieho a jeho kamaráda do Vodního světa. Miloval cákající delfíny a velryby. Do auta nasedal promočený na kůži. Liz ho doma zabalila do ručníků, aby nenastydl. Jamie byl nadšením bez sebe.

	Olympiáda se měla konat následující týden. Liz se synem trénovala každý den. Den před závodem ho sledovaly i sestry a mohutně ho povzbuzovaly. Dařilo se mu a byl lepší než kdy předtím. Večer byl tak rozrušený, že nemohl dlouho usnout. Potom se objevil u Liz. Poslední dobou u ní spal dost často. Nestěžovala si, ani ho neodrazovala, protože jí to bylo příjemné a navzájem si poskytovali pocit bezpečí.

	Ráno v den závodu byla obloha jako vymetená. Liz s Jamiem odjeli dřív, Peter s Carol a děvčaty přijedou na stadion později. Liz vzala videokameru i foťák. Zapsali se u pořadatelů a Jamie dostal číslo. Všude kolem byly děti jako on. Některé měly daleko vážnější postižení a řada z nich se pohybovala na vozíku. Pro Liz to byl důvěrně známý pohled a dojímalo ji, jak jsou všichni šťastní a rozrušení. Jamie se nemohl dočkat prvního závodu. Když se řadili k běhu na sto metrů, najednou se v panice obrátil k matce.

	„Já nemůžu,“ vyhrkl. „Nemůžu, mami.“

	„Ale ano,“ ujistila ho tiše a vzala za ruku. „Víš, že to dokážeš, Jamie. Nezáleží na tom, jestli vyhraješ, je to jen zábava, zlato. Jde jen o to, aby sis to užil.“

	„Bez tatínka to nezvládnu.“ Na něco takového nebyla připravená, a hned jí vytryskly slzy.

	„Tatínek by chtěl, aby ses dobře bavil. Závod pro tebe hodně znamená a pro něho znamenal taky. Budeš se cítit skvěle, když vyhraješ stužku.“ Liz mluvila rozechvělým hlasem a bojovala se slzami. Snažila se však, aby Jamie nic nepoznal.

	„Nechci běžet bez něho,“ trval chlapec na svém a propukl v pláč. Zabořil se jí do náruče a Liz chvíli uvažovala, jestli ho ze závodu neodhlásit. Ale pak si uvědomila, že ta situace zcela zapadá do toho, co posledního půl roku prožívají. Nejdřív se ozve nesnesitelná bolest, ale když ji překonají, posílí je pocit vítězství.

	„Tak zkus jednu disciplínu,“ navrhla nakonec. „Pokud by se ti to nelíbilo, tak se na další budeme už jen dívat. Nebo pojedeme domů. Ale jednu zkus.“

	Chlapec váhal. Dlouho nic neříkal, ale když volali závodníky v běhu na start, kývl. Liz ho doprovodila ke startovní čáře. Dlouze se na ni zadíval a zařadil se mezi ostatní. Poslala mu vzdušný polibek. Něco takového by Jack nikdy neudělal. Otec s ním zacházel jako s chlapem a tvrdil, že ona se k němu chová jako k miminu. Jenže on byl její mazlíček a bez ohledu na to, jak vyroste a co dokáže, se na tom nic nezmění.

	S očima plnýma slz sledovala, jak běží. Stejně jako ostatní rodiče ho hlasitě povzbuzovala. Toužila, aby vyhrál. Kvůli Jackovi, kvůli jeho sebevědomí, aby si dokázal, že je vše v pořádku, že všechno zvládnou i bez otce. Jamie to potřeboval víc než ostatní děti. A ona také. Se zatajeným dechem sledovala, jak se blíží k cíli. Zdálo se, že by mohl doběhnout třetí nebo čtvrtý, ale najednou přidal a dostal se před soupeře. Nedíval se kolem sebe ani se neohlížel jako ostatní. Upíral pohled před sebe a soustředil se na běh. Pak si Liz překvapeně uvědomila, že doběhl první. Protrhl pásku a nervózně se rozhlížel kolem. Všichni mu gratulovali k vítězství. Liz se k němu prodrala, a když ji Jamie uviděl, vrhl se jí do náruče.

	„Já vyhrál! Já vyhrál! Jsem první, mami! S tátou se mi to nikdy nepovedlo.“

	Jack by byl v tu chvíli štěstím bez sebe a byl by na chlapce hrdý. Liz si dokázala představit, jak by se na ně usmíval. Objímala syna, tiskla ho k sobě a děkovala Bohu a Jackovi, že chlapci takový pocit dopřáli. Políbila Jamieho do vlasů a řekla mu, jak je na něho pyšná.

	„Ty nejsi šťastná, mami?“ podivil se, když si všiml, že pláče. Vypadal zmateně a Liz se rozesmála.

	„To si piš, že jo! Byl jsi skvělý!“ Oba mávali Peterovi a děvčatům v hledišti a všichni jásali, když oznámili výsledky běhu na sto metrů a Jamieho jméno se objevilo na světelné tabuli. Teď už bylo jedno, co se stane dál. Jamie vyhrál.

	Ve skoku do dálky s rozběhem skončil druhý a v běhu v pytli zvítězil. Ten rok získal Jamie dvě zlaté medaile a jednu stříbrnou. Když se navečer vraceli domů, chlapec měl všechny tři medaile zavěšené na krku. V životě nebyl tak šťastný. Měli za sebou krásný den plný vzrušení, vítězství a radosti. Liz vzala děti na oslavu do restaurace na večeři. Tyhle okamžiky si budou dlouho pamatovat.

	„S tatínkem se mi to nikdy nepovedlo,“ poznamenal Jamie znovu u večeře. „Jsi fakt dobrý trenér, mami. Nemyslel jsem, že to dokážeš.“

	„Já taky ne,“ přiznala Megan. Ráchel s Annie si bratra dobíraly a Liz slíbila, že mu nechá diplomy k medailím zarámovat.

	„Odvedlas skvělou práci, mami,“ pochválila ji Annie.

	„Největší zásluhu na vítězství má Jamie. Já mu jen měřila na dvorku čas. To bylo celkem snadné.“

	Trénovali pět týdnů každý den a vytrvalost se vyplatila. Jamie byl šťastný a hrdý na to, co dokázal. Všem kolem ukazoval medaile. Když ho pak večer Liz ukládala do postele, znovu jí poděkoval.

	„Mám tě rád, mami,“ objal ji. „Po tatínkovi se mi stýská, ale tebe mám moc rád.“

	„Jsi bezvadný kluk a taky tě mám ráda. Taky mi chybí tatínek, ale myslím, že se na tebe dneska díval a byl na tebe opravdu hrdý.“

	„Asi jo.“ Jamie zívl a otočil se na bok. Liz ho ještě chvíli drbala na zádech a chlapec za okamžik usnul.

	Když se vracela do svého pokoje, spokojeně se usmívala. Peter šel do kina a vzal s sebou Megan. Ráchel s Annie se dívaly na video a Liz ve svém pokoji vzpomínala na Jacka.

	„Dokázali jsme to,“ zašeptala do tmy. Rozhlédla se po místnosti a měla pocit, že cítí jeho přítomnost. Byl to samozřejmě jen přelud, láska, na kterou nejde jen tak zapomenout. „Děkuju ti,“ špitla a rozsvítila. Už ale nečekala, že ho zahlédne nebo že se vrátí. Ale to, co jí zanechal, mělo nevyčíslitelnou cenu.
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	Tři dny po olympiádě odjeli do Tahoe. Jamie měl stále skvělou náladu. Všem bylo dobře. Jackův dávný kamarád jim půjčil dům v Homewoodu. Nebyli tam poprvé. Kamarádova manželka neměla Tahoe ráda, děti odrostly, tak tam jezdil už jen zřídka. Dům byl starý, měl velkou zasklenou verandu a snad ze všech oken byl výhled na jezero. Kolem se rozkládalo pět akrů pozemku s nádhernými vzrostlými stromy. Všem se tam moc líbilo.

	Peter s děvčaty pomohli Liz vynosit věci z auta. Jamie vybaloval. Carol odjela na týden k sestře do Santa Barbary.

	„Nepůjdeme si zaplavat?“ navrhl Peter, jakmile měli vybaleno. O půl hodiny později už všichni skákali z mola do studené vody. Ale chladná voda tu patřila k zábavě. Liz jim na následující den zajistila jízdu na vodních lyžích.

	K večeři jí pomohl Peter připravit barbecue. Otec ho naučil, jak se to dělá. Pak se usadili u krbu a povídali si. Za chvíli si Annie vzpomněla na žertovnou historku s otcem. Liz ji s úsměvem poslouchala a vzápětí přidala další. Všichni se rozesmáli a Ráchel se vybavilo, jak se Jack jednou zamkl v chatce a musel vylézt oknem. Za chvíli se zdálo, že se všichni předhánějí, kdo si vzpomene na větší ptákovinu. Jako by si ho přivolávali způsobem, který je pro ně přijatelný. Za několik měsíců se hrany bolesti obrousily a při vzpomínce na otce už neplakali, dokázali se i zasmát.

	Když se nakonec rozešli do ložnic, Liz bylo po dlouhé době dobře. Jack jí chyběl, ale nebyla už tak smutná. Dokázala se s dětmi radovat z týdne společného volna. Všichni si potřebovali odpočinout a byla ráda, že s nimi mohl jet i Peter. Vedl si na klinice tak dobře, že mu dali týden volna a popřáli mu, aby si ho užil.

	Následující den šli jezdit na vodních lyžích a potom vzal Peter Ráchel a Jamieho za dům chytat ryby. Úlovek pak Liz připravila k večeři. Bylo jim příjemně, jednu noc dokonce trávili ve spacácích na verandě a pozorovali hvězdy. Prázdniny se vydařily.

	Když koncem týdne balili, nikomu se nechtělo odjet. Liz slíbila, že si sem příští léto zase vyjedou. Možná i dřív. Na Svátek práce by se tak mohli vyhnout problému s piknikem. Výlet k jezeru by byl skvělou náhradou.

	Odpočinutí a spokojení se následující den vraceli domů. V Auburnu se stavili na hamburgery a koktejl.

	„Ani se mi nechce do práce,“ postěžovala si Liz Peterovi. „Bylo mi tam dobře. Klidně bych lenošila až do konce léta.“

	„Tak proč si dovolenou neprodloužíš, mami?“ zeptal se.

	Liz zavrtěla hlavou. Nevěděla, co na ni čeká v kanceláři, měla před sebou několik soudních jednání a musela se připravit na proces, který proběhne začátkem září.

	„Mám toho moc.“

	„Příliš pracuješ, mami.“ Oběma bylo jasné, že se stále snaží odvádět práci i za Jacka. „Proč si nenajmeš ještě nějakého právníka?“

	„Už mě to taky napadlo, ale mám pocit, že tátovi by se to nelíbilo.“

	„Určitě by nechtěl, aby ses uštvala.“

	Jack věděl, jak si užít, a dokázal stejně intenzivně pracovat i odpočívat. I jemu by se týden u jezera moc líbil.

	„Uvidíme. Možná během několika měsíců seženu někoho dalšího. Ale zatím to musím zvládnout sama.“

	Až na to, že si už dlouho nepřečetla časopis ani knihu, nezašla s kamarádkou na oběd ani k holiči, si nežila špatně. Čas trávila v práci nebo s dětmi. Šlo to, ale asi to nebylo to pravé. A všimly si toho i děti.

	„Moc dlouho to neodkládej,“ skončil Peter a svolal ostatní. Děti si nakoupily sladkosti a odnášely si je do auta. Patřilo to k místní restauraci Ikeda. Bývala jejich oblíbenou zastávkou a stavovali se tu pokaždé, když jeli k jezeru.

	Doma už na ně čekala Carol. Liz věděla, že má před sebou několik perných týdnů, než se děti vrátí do školy. Peter bude ještě pracovat na klinice, ale ostatní budou trávit čas kolem bazénu a zvát si kamarády. Carol bude denně v poledne připravovat jídlo pro tucet hladových krků a večer jich bude možná ještě víc. Ale Liz byla ráda, když věděla, kde děti jsou, a dávala jim najevo, že jejich kamarádi jsou v domě vítaní.

	Carol jim přichystala skvělou večeři, a když si šli lehnout, byli rádi, že jsou zase doma.

	Liz následující den ráno odjížděla do práce v dobré náladě, ale to se s příchodem do kanceláře rázem změnilo. Stohy papírů na stole dramaticky narostly a tolik vzkazů k vyřízení snad v životě neviděla. Vedla si dobře, protože klienti i kolegové jí doporučovali další případy. I kdyby nechtěla, musela si připomenout, co jí Peter říkal o dalším právníkovi.

	Když odpoledne s Jean psaly dopisy a potýkaly se s papíry, Liz se zmínila, že by potřebovala nějakou další sílu.

	„Máš na mysli někoho konkrétního?“ zeptala se Jean se zájmem. Sama už o tom nějakou dobu uvažovala a byla Peterovi vděčná, že to matce navrhl.

	„Ještě ne,“ přiznala Liz. „Vlastně si ani nejsem jistá, jestli to chci.“

	„Měla bys o tom přemýšlet. Peter má pravdu. Nemůžeš dělat všechno sama. Na jednoho je to moc. Bylo toho dost i pro dva a praxe se za posledních šest měsíců rozrostla. Nevím, jestli sis toho všimla, ale mě to neuniklo. Pracuješ na dvojnásobném počtu případů, než když jste tu byli s Jackem dva.“

	„Jak je to možné?“ podivila se Liz.

	„Jsi prostě dobrá, tím to je,“ usmála se na ni Jean.

	„To byl Jack taky,“ namítla Liz okamžitě. „Vždycky jsem byla přesvědčená, že z nás dvou je lepším právníkem on.“

	„Neřekla bych,“ přiznala Jean. „Spíš odmítal víc případů než ty. Ty nemáš to srdce někoho poslat pryč. Když se mu případ nelíbil, přehrál ho někomu jinému.“

	„Možná bych to měla dělat taky tak,“ poznamenala Liz zamyšleně.

	„Nejsem si jistá, jestli to dokážeš,“ namítla Jean. Liz byla skutečně velmi měkká.

	„Já taky ne,“ zasmála se a obě se vrátily k dopisům. Bylo potřeba vyřídit spoustu věcí souvisejících s rozpracovanými případy a odeslat je soudcům a advokátům.

	Ten večer se vrátila domů až kolem osmé, ale musela zpracovat resty po dovolené. Děti seděly kolem bazénu a Carol podávala pizzu.

	„Nazdar, mládeži,“ pozdravila a byla ráda, že mezi dětmi vidí i Petera. Liž ji ale tolik nepotěšilo, že jeho dva kamarádi si hrají v bazénu s mladšími dětmi poněkud drsně. Požádala je, aby se trochu ztišili, a poprosila Petera, aby svým přátelům vysvětlil, že k malým se nemohou chovat tak tvrdě. „Mohlo by se něco stát,“ pošeptala Carol. Ta jí svěřila, že totéž opakovala celé odpoledne Meganiným kamarádům. Liz měla strach hlavně o Jamieho, ten nebyl příliš zdatný plavec.

	Když pak mládež večer odešla, zdůraznila dětem znovu: „Nechci tu žádné maléry… ani nic, co by se řešilo u soudu!“

	„Nesmíš se tak bát, mami,“ ozvala se Annie, ale Liz zdůraznila, že to myslí vážně.

	Připomněla jim to ještě ráno, než odjela do práce. Večer měla pocit, že je to o něco lepší. Když ale ve čtvrtek přišla zase později, v bazénu dovádělo několik Peterových přátel. Skákali do vody, aniž by počkali, až mladší děti stačí uhnout. Oznámila synovi, že jeho kamarády vyhodí, pokud nebudou ochotni respektovat základní bezpečnostní pravidla a nebudou ohleduplní k menším dětem.

	„A už to nechci znovu opakovat,“ řekla rozhodně.

	„Vypadáš unaveně, mami,“ poznamenal mírně.

	„Jsem unavená, ale o to teď nejde. Nechci, aby se něco stalo. Nemůžete v bazénu tak řádit.“

	„Dobře, mami, rozumím.“ Peter sice za poslední rok hodně dospěl, ale ne úplně. Byl ještě mladý a jeho kamarádi jsou rozpustilí a nezodpovědní. Vždycky z toho měla strach. Zranění bylo něco, po čem vůbec netoužila. Traumat a bolesti si užili dost a Liz to klidně řekla synovi i jeho kamarádům.

	Odešla do svého pokoje, aby se připravila na jednání u soudu, které ji čekalo následující den dopoledne. Byla unavená a podrážděná a těšila se, že se vyspí.

	Nazítří odcházela ze soudní síně, když se ozval mobil. Byla to Carol. Mluvila jasně a klidně. Liz se zastavila na schodech ze soudní budovy.

	„Přijeď hned domů,“ začala a Liz naskočila husí kůže. Takhle zněl Carolin hlas jen ve chvílích, kdy se něco stalo, kdy nastal nějaký vážný problém.

	„Co se děje? Je někdo zraněný?“

	„Jde o Petera. Měl volno a byli tu nějací jeho kamarádi.“

	Liz dál nevydržela a přerušila ji.

	„Co se stalo?“

	„Zatím nevíme. Skákal a bouchl se do hlavy. Záchranka už je tady.“

	„Krvácí?“ Okamžitě se jí vybavil pohled na Jacka v kaluži krve. Pokud je někde krev, znamená to katastrofu.

	„Ne,“ odpověděla Carol klidným hlasem, ale ke klidu měla daleko. Děsilo ji, že to musí Liz říct právě ona, ale nedalo se nic dělat. „Je v bezvědomí.“ Neměla to srdce dodat, že je podezření na zlomenou páteř. Navíc to nebylo jisté. „Vezou ho do nemocnice Marin General. Můžeš jet rovnou tam, Liz. Je mi to strašně líto.“

	„Nikomu jinému se nic nestalo?“ ujistila se Liz cestou k autu.

	„Ne, nikdo jiný zraněný není. Jen Peter.“

	„Bude v pořádku?“

	To nikdo nevěděl. Všude se hemžili zdravotníci, Liz i v telefonu slyšela sirénu sanitky připravené vyrazit.

	„Myslím, že ano. Ale moc toho nevím, Liz. Dávala jsem na ně pozor… říkala jsem jim…“ Carol se rozplakala a Liz ukončila hovor. Nastartovala a vyjela od chodníku. Modlila se, aby byl syn v pořádku. Musí být. Další katastrofu by nepřežili. Nechtěla si ani připustit, že by ho mohli ztratit.

	Dojela do nemocnice, aniž by někoho srazila nebo jela na červenou. Zaparkovala krátce poté, co Petera dopravili na pohotovost. Okamžitě ho nechali odvézt na chirurgii a Liz poslali za ním.

	Proběhla chodbou, dostala se na oddělení a za chvíli ho zahlédla. Syn byl popelavý a mokrý. Lékaři mu dávali kyslík a snažili se ho stabilizovat. Měli příliš práce, aby s ní mohli mluvit. Jedna ze sester jí vysvětlila, že její syn utrpěl vážné poranění hlavy a existuje podezření na zlomené obratle. Jakmile to bude možné, udělají rentgeny. Právě ho napojili na monitory a zavedli mu infuzi.

	„Dostane se z toho?“ zeptala se Liz, aniž by odtrhla od syna oči. Zachvátila ji panika, protože Peter vypadal, že umírá, a nebyla si jistá, jestli tomu tak není.

	„To zatím nevíme,“ přiznala sestra. „Lékař se vám bude věnovat, jakmile se uvolní.“

	Liz chtěla syna pohladit, promluvit na něho, ale nemohla se k němu přiblížit. Mohla jen stát opodál a bojovat s panikou. Právě přiváželi rentgen a připadalo jí, že ho zkoumají kousek po kousku. Při pohledu na něho se neubránila pláči a zdálo se jí, že uběhla celá věčnost, než se objevil lékař. Kolem krku měl stetoskop a tvářil se vážně. Byl vysoký, měl vlídné tmavé oči, ale šediny na skráních v ní budily dojem, že své práci rozumí.

	„Jak je mu?“ zeptala se zoufale.

	„Právě teď to pro něho není lehké. Nejsme si ještě jisti, jak vážná ta zranění jsou a co všechno je poškozené. Existuje široká škála možností. Určitě má masivní vnitřní krvácení. Během několika minut uděláme EEG a CT. Hodně záleží na tom, jak rychle se dostane z nejhoršího. Myslím, že měl štěstí, že krční páteř bude v pořádku. Když ho přivezli, měli jsme podezření na zlomeninu obratle. Snímky dostaneme za pár minut.“

	Lékař už viděl za dobu působení v nemocnici spoustu mladých mužů, kteří díky neopatrným skokům do vody skončili jako kvadruplegici, ale tenhle kluk bude mít snad štěstí. Stačili už zjistit, že končetiny zůstaly citlivé a mají zachovanou hybnost. Měl sice zlomený čtvrtý krční obratel, ale mícha zůstala neporušená. Teď se musí soustředit na poranění hlavy.

	Než Petera odvezli, Liz se podařilo alespoň se ho dotknout. Zašeptala: „Miluju tě,“ ale syn byl v bezvědomí a neslyšel ji.

	Když ho téměř po hodině přivezli zpátky, byl stále stejně popelavý a lékař, který si s ní přišel promluvit, nevypadal nijak šťastně. Dozvěděla se, že je vedoucím lékařem traumatologie a jmenuje se Bill Webster.

	„Váš syn utrpěl těžký otřes mozku spojený s velkým krvácením. Teď můžeme jen čekat. Pokud by se krvácení zhoršilo, budeme muset sraženinu odstranit.“

	„Myslíte operaci mozku?“ vyděsila se Liz.

	Lékař přikývl.

	„Bude… Je…“ Byla tak rozrušená, že nedokázala formulovat věty.

	„Zatím nevíme. Existuje řada možností. Nějakou dobu ho budeme držet v klidu a uvidíme, jak se to bude vyvíjet.“

	„Můžu být u něho?“

	„Pokud nám nebudete překážet a nebudete s ním hýbat. Musí zůstat v naprostém klidu.“ Hovořil s ní, jako by byla pro syna hrozbou. Neměla z toho muže dobrý pocit. Připadal jí přísný, nepřístupný a bezcitný. Ale smiřovala ji s ním skutečnost, že se snaží Petera zachránit.

	„Nebudu překážet,“ ujistila ho tiše.

	Řekl jí, kam se může posadit. Liz si přitáhla k Peterově posteli židli a vzala syna za ruku. Všude kolem blikaly monitory, které sledovaly činnost důležitých orgánů. V tu chvíli byl Peterův stav stabilizovaný.

	„Kde jste byla, když se to stalo?“ zeptal se lékař.

	„U soudu. Jsem advokátka. U bazénu s nimi byla naše hospodyně, ale obávám se, že se jí to vymklo z rukou.“

	„Zřejmě,“ poznamenal suše a věnoval se debatě s dalšími dvěma lékaři. Po několika minutách se vrátil. „Počkáme ještě pár hodin, a potom bychom ho odvezli nahoru na sál,“ oznámil.

	Liz přikývla. Seděla na židli a tiskla synovi ruku.

	„Slyší mě, když na něho mluvím?“

	„Není to pravděpodobné,“ zamračil se. Žena byla bledá jako její syn a měla i stejně rusé vlasy. „Není vám nic?“ zeptal se.

	Liz zavrtěla hlavou.

	„Nemáme čas zabývat se vámi, pokud nám tu omdlíte. Jestli je to na vás příliš, posaďte se v čekárně a my vás zavoláme, bude-li se něco dít.“

	„Nikam nejdu,“ oznámila rozhodně. Neomdlela ani při té hrůze s Jackem, přežila posledních osm měsíců. Nelíbilo se jí, jak s ní ten muž mluví, ale jedna ze sester jí řekla, že je v nemocnici nejlepší. Chtěla tomu věřit, ale jeho způsoby ji popouzely. Byl zvyklý pohybovat se v mezních situacích, kdy jde o život, soustředil se na své pacienty, ne na jejich příbuzné. To poslední, o co stál, bylo pečovat ještě o pacientovu rodinu. Lékař odešel, aby se domluvil s neurochirurgem, a sestřička se Liz zeptala, jestli nechce kávu.

	„Ne, díky. Jsem v pořádku.“ Ale na první pohled bylo jasné, že tomu tak není. Liz vypadala zoufale a stejně se i cítila. Bála se o syna stejně jako nedávno o manžela. A bylo jí jasné, že tentokrát nesmí prohrát. Další ztrátu by už neunesla. Kdykoli na to pomyslela, sklonila se k synovi.

	„No tak, chlapče… prober se… promluv na mě… jsem u tebe… otevři oči… maminka je u tebe, zlato… mám tě ráda. Prober se…“

	Opakovala to stále dokola a modlila se, aby se z dálek bezvědomí vynořil.

	Od půl druhé do čtyř se nic nezměnilo. Lékař se vrátil, aby si s ní promluvil. Dají Peterovi ještě hodinu, aby se probral. Pokud k tomu nedojde, budou muset zasáhnout. Liz přikývla. Oba si všimli, že Peter má o poznání lepší barvu, ale lékaři neuniklo, že Liz je stále bledá. Nic neříkal, ale vypadala strašně. Tentokrát s ní mluvil o trochu vlídněji, i když jen nepatrně. Zeptal se jí, jestli už zavolala chlapcovu otci. Zavrtěla hlavou, ale nic nevysvětlovala.

	„Asi byste měla,“ navrhl, ale v jejích očích zahlédl něco, co ho zarazilo. Třeba má za sebou dramatický rozvod nebo nějakou jinou nepříjemnost. „Syn ještě zdaleka není z nejhoršího venku.“

	„Jeho otec před osmi měsíci zemřel,“ vypravila ze sebe nakonec. „Není komu volat.“

	Domů už telefonovala a řekla Carol, že Peter žije a znovu se ozve, jen pokud se na jeho stavu něco změní. Mluvila klidněji, než se cítila. V tu chvíli se mohla jen modlit, aby Peter neodešel za otcem. Modlila se, aby tomu lékař dokázal zabránit.

	„To je mi líto,“ podotkl doktor a zmizel.

	Liz se dívala na syna, a i když by to nikomu nepřiznala, cítila, jak se s ní pokoj začíná točit. Bylo toho na ni moc. Příliš hrůzy a strachu. Nemůže o něho přijít. To nejde, nepustí ho. Sklonila hlavu a cítila se o trochu lépe. Po chvíli zase začala na Petera mluvit. Jako kdyby ji slyšel, najednou se lehce pohnul a pokusil se otočit hlavou. Jenomže měl nasazený límec, tak to nešlo. Ale oči měl stále zavřené. Liz začala mluvit hlasitěji, vybízela ho, aby otevřel oči a něco řekl. Aby zamrkal, jestli ji slyší, stiskl jí ruku, pohnul nohou, aby jí dal nějak najevo, že vnímá. Odezvy se ale nedočkala. Nakonec tiše zasténal, ale nebylo možné říct, jestli to byl bezděčný zvuk nebo se jí snaží něco říct. V tu chvíli přiběhla sestra. Zkontrolovala monitory a spěchala pro lékaře. Liz nevěděla, jestli je to dobře nebo ne, ale dál na syna mluvila a prosila ho, aby ji poslouchal. Právě ve chvíli, kdy se objevil lékař, Peter zase vydal zvuk. Tentokrát ale otevřel oči. Liz vyskočila a zírala na něho s nadějí i hrůzou.

	„Mmmmmmmmaaammmmiii…,“ vypravil ze sebe dlouhý drásavý zvuk, ale Liz mu rozuměla. Bill Webster také. Se slzami v očích se k němu sklonila a řekla mu, jak moc ho má ráda. Když se ohlédla na lékaře, překvapeně zjistila, že se usmívá.

	„Výborně. Mluvte na něho dál. Chci udělat ještě pár testů.“

	Peter zase zavřel oči, ale když Liz znovu promluvila, otevřel je. Vydal přiškrcený zvuk a silně jí stiskl ruku. Ale probíral se, i když pomalu, kousek po kousku.

	„Auuuu,“ hekl a upíral na ni pohled. „Auuu…,“ zopakoval a Liz pohlédla na lékaře.

	„Bolí ho to,“ zašeptala a Bill Webster přikývl.

	„To si pište. Musí ho strašně bolet hlava.“ Zatímco s ní mluvil, přidal něco do infuze a laborant odebral Peterovi krev. Za chvíli se objevil neurochirurg.

	„Probírá se,“ informoval ho Bill Webster s náznakem radosti. Chvíli si povídali o odborných věcech a pak oznámili Liz, že zatím operovat nebudou. A s trochou štěstí k tomu nemusí dojít vůbec. Bylo šest a Liz se od Petera nehnula ani na krok.

	„Dáme na něho pozor, pokud byste si chtěla zajít pro šálek kávy,“ nabídl jí Webster, ale Liz zavrtěla hlavou. Bála se odejít, dokud si nebude jistá, že se synův stav nezlepšil. A bylo jí jedno, jak dlouho to bude trvat. Od rána nic nejedla, ale stejně by teď do sebe nic nedostala, i kdyby se o to pokusila.

	Trvalo celou hodinu, než se Peter zase ozval. Tentokrát už zřetelněji. „Mami, bolí.“ Hlas mu sice skřípal, ale slova doprovodil pohybem ruky. Pak jí stiskl dlaň. Byl ale slabý jako moucha. Lékaři mu zatím nechtěli dávat nic proti bolesti, aby nesklouzl zpátky do bezvědomí. „Domů,“ vypravil ze sebe, když stáli lékaři u lůžka.

	„Chcete domů?“ zeptal se ho Bill Webster.

	Chlapec s námahou přikývl.

	„Dobře. My také chceme, abyste se mohl vrátit domů, ale předtím si budeme muset trochu popovídat. Jak se cítíte?“

	S pacientem mluvil daleko vlídněji než s jeho matkou. Ale Liz byla vděčná za to, co pro něho lékař dělá.

	„Hrozně,“ odpověděl Peter. „Bolí to.“

	„Co vás bolí nejvíc?“

	„Hlava.“

	„Bolí vás i krk?“

	Peter přikývl, ale hned sykl. Jakýkoli pohyb mu působil bolest.

	„Bolí vás ještě něco?“

	„Ne… Mami…“

	„Jsem tady, zlato. Nikam nejdu.“

	„Promiň…,“ vypravil ze sebe.

	Liz zavrtěla hlavou. Nemusí se omlouvat.

	„Hloupé.“

	„Ano, velice,“ souhlasil lékař. „Máte štěstí, že neskončíte na vozíku.“ Potom po Peterovi chtěl, aby pohnul nohou, chodidlem, paží, dlaní a prsty. Chlapec mu vyhověl, ale ruku dokázal doktorovi stisknout jen velmi slabě. Webster i neurolog byli ale spokojení. V devět Liz oznámili, že Petera převezou na traumatologickou jednotku intenzivní péče, aby ho mohli dál sledovat. „Myslím, že byste si měla jít domů trochu odpočinout. Zatím jde všechno dobře. Ráno se můžete vrátit.“

	„Mohla bych spát tady?“

	„Jestli opravdu chcete. Pokud se věci budou vyvíjet správným směrem, dáme mu něco na spaní. Měla byste si odpočinout. Máte za sebou náročný den.“ Přistihl se, že je mu jí líto. Snažil se držet si od pacientů odstup, ale Liz si zřejmě prožila svoje. „Máte doma ještě další děti?“ zeptal se.

	Liz přikývla.

	„Možná byste za nimi měla zajet. Určitě jsou vyděšené a mají strach. Chlapce přivezli ve vážném stavu. Viděly, jak k tomu došlo?“

	„Myslím, že ano. Zavolám domů a řeknu jim, že je Peterovi lépe.“ Zatím pro ně neměla nic povzbudivého.

	„A nebylo by lepší za nimi na chvíli zajet? Zavolám vám, kdyby se něco dělo.“

	„Budete tady?“ Lékař jí sice nebyl moc sympatický, ale začínala mu věřit.

	„Celou noc a zítra dopoledne. Slibuju.“ Usmál se a Liz překvapeně zjistila, že nevypadá tak strašně, když se netváří odtažitě a nesleduje zamračeně údaje na monitorech a v kartě.

	„Nechce se mi nechat ho samotného,“ přiznala.

	„Udělá vám dobře, když si oddechnete, a my ho stejně budeme za chvíli převážet. Tady byste se jen pletla.“

	Mluvil otevřeně a Liz se ten den poprvé usmála. Pak řekla Peterovi, že jede domů za dětmi, ale brzy se vrátí.

	„Budu zpátky co nejdřív,“ slíbila mu a chlapec se usmál.

	„Promiň, mami. Byla to fakt hloupost.“

	„No, měl jsi štěstí. Mám tě ráda a potřebuju tě. Tak se snaž, ať je ti líp.“

	„Řekni Jamiemu, že jsem v pořádku,“ pokračoval Peter namáhavě, ale zřetelně. Byla to nejdelší věta, kterou po procitnutí vyslovil.

	„Jistě. Uvidíme se později.“

	„Jsem v pořádku.“ Snažil se ji uklidnit, to bylo dobré znamení. Nejenže vnímá okolí, ale ví, co se stalo. Nechtěla ani pomyslet, jaké by to bylo, kdyby se neprohrál, nebo dokonce nepřežil.

	„Až se vrátím, očekávám, že se budeš procházet po chodbě,“ loučila se.

	Syn se usmál, Liz ho políbila a odešla. Lékař ji následoval ven.

	„Má velké štěstí,“ potvrdil. Obdivoval ji, protože neprojevila ani na okamžik slabost. „Chvíli jsem si myslel, že bez operace se z toho nedostane. A určitě ne tak rychle. Ale je mladý a zdravý a kdo ví, možná mu pomohlo, že jste na něho mluvila.“

	„Díkybohu, že to tak dopadlo.“ Liz se otřásla při pomyšlení, co všechno se mohlo stát.

	„Stejně bude ale pár týdnů trvat, než se úplně zotaví. Nečekejte žádné zázraky. Pokud byste se chtěla vrátit až ráno, nic se nestane.“

	„Raději budu spát tady. Ale zajedu se domů podívat na ostatní děti.“

	„Kolik jich máte?“ Začínala ho zajímat. Nic o ní nevěděl, ale bylo mu jasné, že je skvělá matka a svého syna hluboce miluje.

	„Pět,“ odpověděla. „Peter je nejstarší.“

	„Nechte mi u sestry telefon. Kdyby se něco dělo, dám vám vědět. A pokud se rozhodnete zůstat doma, nemusíte se cítit provinile. Ostatní děti mohou být rozrušené, zvlášť jestli byly u toho, když se to stalo. Kolik je nejmladšímu?“

	„Deset. A dcerám jedenáct, třináct a čtrnáct.“

	„Máte jistě co dělat.“

	„Jsou to hodné děti.“

	Chtěl říct, že ona je jistě dobrá matka, ale mlčel. Raději se zašel podívat na pacienta.

	Liz se dostala domů po deváté. Všechny děti byly ještě vzhůru. Děvčata seděla u kuchyňského stolu a plakala. Jamie u Carol na klíně byl unavený a pobledlý. Vypadali jako váleční sirotci. Jakmile se objevila, všichni vyskočili a upřeli na ni pohled. Usmívala se, i když byla hodně utahaná.

	„Bude v pořádku. Má těžký otřes mozku a zlomený krční obratel, ale dostane se z toho. Měl štěstí.“

	„Můžeme ho vidět?“ vyhrkli všichni.

	„Zatím ne,“ odpověděla Liz a Carol před ni položila talíř s večeří. Liz ale neměla na jídlo ani pomyšlení.

	„Kdy se vrátí domů?“ zeptala se Megan.

	„Asi to bude několik týdnů trvat. Záleží na tom, jak rychle se zotaví.“

	Zajímalo je všechno, ale těch hrůzných chvil nejistoty, kdy byl Peter v bezvědomí, je ušetřila. Stačí, když vědí, že bude v pořádku. Asi hodinu poseděli a pak se děti rozešly do svých pokojů. Carol stále opakovala, jak je jí to líto. Měla pocit, že za to může ona.

	„Neblázni,“ namítla Liz. Měla sotva sílu mluvit, natož hospodyni přesvědčovat, aby si nedávala vinu. „Nemůžeš být všude. Prostě to přehnali. Má štěstí, že se nezabil nebo neochrnul.“

	„Panebože,“ vydechla Carol a po tvářích se jí řinuly slzy. „Opravdu bude v pořádku?“

	„Lékaři si to myslí. Sice se teprve před pár hodinami probral z bezvědomí, ale už mluví. Chvíli jsem se bála, že…“ Liz to nedokázala vyslovit a Carol s očima plnýma slz přikývla. Myslela na totéž, a když se Liz tak dlouho nevracela domů a nevolala, Carol se bála nejhoršího. Naštěstí to dobře dopadlo.

	„Ještě se tam vrátím. Zajdu si nahoru sbalit pár věcí.“

	„Nechceš se vyspat doma? Vypadáš hrozně unaveně. Odpočiň si a jeď za ním ráno.“

	„To mi navrhoval i doktor, ale chci být u něho. Je mu sice už sedmnáct, ale stejně ho to vyděsilo a hrozně ho bolí hlava.“

	„Chudinka moje. Nepovedený konec léta. Myslíš, že bude moct v září nastoupit do školy?“

	„Nevím.“ Škola byla to poslední, co jí teď dělalo starosti. Celé odpoledne to vypadalo beznadějně a Liz měla pocit, jako by do ní narazil vlak. Taky tak vypadala a Carol s ní soucítila.

	Odešla nahoru a dala Jamiemu pusu na dobrou noc. Chlapec už tvrdě spal a děvčata byla v posteli. Dům byl bez Petera podivně tichý. Liz zašla do jeho pokoje a chvíli poseděla na posteli. Chtěla si sbalit, ale najednou se nedokázala ani pohnout. Myslela na to, jaká hrůza je mohla potkat, a konečně se úlevně rozplakala. Pak si zabalila pár věcí a kolem půlnoci se vrátila do nemocnice. Chvíli se ještě zdržela, když volala matce. Ta hned vyděšeně vyhrkla: „Bože, bude v pořádku?“

	Liz ji ujistila, že ano, a slíbila, že jakmile to bude jen trochu možné, Peter jí sám zavolá.

	Syn byl vzhůru a zdálo se, že situace se vyvíjí k lepšímu. Když Liz vešla na jednotku intenzivní péče, právě mluvil s jednou ze sester.

	„Ahoj, mami,“ pozdravil. „Jak to snáší Jamie?“

	„Je v pořádku. Všichni tě moc pozdravují. Chtěli za tebou hned přijít. Řekla jsem jim, že musí chvíli počkat, jinak by tu byli se mnou.“

	Sestra jí připravila lůžko v rohu vedlejší místnosti. Liz si lehla v tom, v čem přišla, a přikryla se. Sestry jí slíbily, že ji vzbudí, kdyby ji syn potřeboval. Ale ujistily ji, že podle nich žádné komplikace nehrozí. Všechny důležité funkce jsou v pořádku a chlapec se rychle zotavuje.

	Liz usínala, když zahlédla Billa Webstera. Vyděšeně se posadila a srdce se jí divoce rozbušilo. Převlékl se do šedé haleny a kalhot, které nebyly nijak zvlášť slušivé.

	„Co se stalo?“

	„Nic. Je v pořádku. Jen jsem se chtěl podívat, jestli něco nepotřebujete… třeba něco na spaní…“ Zdálo se, že si není jistý, co říct. Byl starostlivý a Liz mu byla vděčná za to, co dělá pro jejího syna.

	„Opravdu nic nepotřebuju, díky,“ ujistila ho a znovu si lehla. „Děkuju vám za všechno, co jste udělal. Myslím, že usnu.“ Vypadala unaveně, ale to ho nijak nezaskočilo. Měla za sebou těžké odpoledne.

	„Jsem rád, že se mu daří dobře.“ Liz připadalo, že svá slova myslí vážně.

	„Já taky. Nejsem si jistá, jestli bych to jinak přežila.“

	„Byl váš manžel dlouho nemocný?“ zeptal se. Z nějakého důvodu usoudil, že zemřel na rakovinu.

	Liz zavrtěla hlavou. „O Vánocích ho zastřelil manžel jedné klientky.“ Lékař se na tu událost rozpomněl a přikývl. Nevěděl, co říct, a mohl jen tušit, co všechno prožila.

	„To je mi líto,“ pronesl tiše. „Vzpomínám si, že jsem o tom četl v novinách.“ Potom zhasl a odešel.

	Cítil k ní obdiv. Nezhroutila se, dokázala se postarat o děti a pracovat.

	Pak se vrátil k Peterovi. Byl rád, že to tak dopadlo. Chlapec si vedl dobře. Potom se posadil ke stolu, aby podepsal karty. Miloval dny, kdy se vyhrává, kdy pacienta neztratí. V takových dnech byl rád, že si zvolil právě tuhle práci. Tentokrát hrál osud s ním i s jeho pacientem fér. Na chvíli se opřel a zavřel oči. Potom je znovu otevřel a vyřídil potřebnou administrativu. Měl před sebou dlouhou noc, ale nevadilo mu to. Dnes se jim dařilo a měl z toho radost.
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	Liz se trochu prospala, ale než se Peter probudil, seděla už u jeho lůžka. Chlapce hrozně bolela hlava a stěžoval si na bolest vzadu za krkem.

	V šest se na něho přišel podívat Webster. Kontroloval ho každou hodinu i v noci. Všechno se mu zdálo v pořádku. Ráno přišel i neurochirurg a byl se stavem pacienta spokojený. Zdůraznil, že Peter měl opravdu velké štěstí.

	Liz pomohla sestřičkám syna umýt a Peter začal dostávat tekutiny. Odpoledne zajela na chvíli domů. Ostatní děti byly zvědavé, co je nového. Děvčata ji zahrnula spoustou otázek, ale Liz si všimla, že nikde nevidí Jamieho. Zeptala se Carol, ale ta ho od snídaně nezahlédla. Nakonec ho Liz našla sedět v jeho pokoji.

	„Ahoj, zlato. Copak tu děláš tak sám?“

	Měla o něho strach a obavy se ještě umocnily, když k ní otočil tvář. Posadila se vedle něho na podlahu a vzala ho za ruku. „Mám tě od Petera moc pozdravovat. Bude se snažit vrátit co nejdřív domů.“

	Ale Jamie jenom zavrtěl hlavou a po tvářích mu stékaly dvě slzy.

	„Ne, nevrátí se. Je pryč, jako tatínek. Včera v noci se mi o tom zdálo.“

	„Podívej se mi do očí,“ obrátila k sobě jeho tvář. „Nelžu ti, Jamie. Peter se uzdraví. Poranil si krk a má na něm límec. Taky ho moc bolí hlava. Ale slibuju ti, že se vrátí.“

	Chlapec na ni mlčky upřel pohled. „Mohl bych ho vidět?“

	Peter byl napojený na spoustu hadiček a monitorů, které blikaly a svítily, a Liz uvažovala, nakolik by pohled na bratra Jamieho vyděsil.

	„Pokud o to moc stojíš. Má kolem sebe spoustu přístrojů, které vydávají nezvyklé zvuky. A do rukou má zavedené hadičky.“

	„Jaké hadičky?“ zeptal se Jamie se zájmem. Už nepůsobil tak vyděšeně.

	„Vypadají trochu jako brčka.“

	„Dovolí mi, abych se na něho podíval?“

	Na jednotku intenzivní péče děti nesmějí, ale Liz se rozhodla požádat Billa Webstera. Snad to pochopí. Řekl jí, že má večer službu, a ona slíbila Peterovi, že se na noc vrátí.

	„Zeptám se,“ slíbila a chlapečka objala. „Mám tě moc ráda, Jamie. Neboj se, všechno bude v pořádku.“

	„Slib mi, že neodejde jako tatínek.“

	„Slibuju,“ bojovala se slzami. Bylo to těžké pro všechny, nejen pro ni.

	„Přísaháš?“ ujistil se a zvedl prst.

	„Přísahám. Až večer uvidím doktora, zeptám se, jestli bys mohl za bratrem zajít. Ale už dnes odpoledne bychom mu mohli zavolat, mohl bys s ním alespoň mluvit.“

	Jamiemu se rozzářily oči. „Opravdu?“

	„Jistě,“ slíbila a uvědomila si, že by to přineslo úlevu i děvčatům. Vytočila číslo nemocnice a požádala o spojení na traumatologickou jednotku intenzivní péče.

	Peter dostal telefon, a i když mluvil ochraptěle a s námahou, slíbil, že se co nejdřív uzdraví, a nařídil sestrám, aby se zatím chovaly slušně. Potom varoval Jamieho, aby byl v bazénu opatrný, a vysvětlil mu, že sám udělal strašnou hloupost a nikdy už nic podobného neprovede.

	„Stýská se mi po vás, lidi,“ ujistil je nakonec a Liz cítila v jeho hlase pohnutí. „Jak to půjde, vrátím se domů.“

	„Mamka říkala, že se zeptá, jestli bych tě mohl vidět,“ oznámil Jamie hrdě a Peter byl rád. Nakonec Liz syna informovala, že se za pár hodin vrátí. Pokud je mu dobře a nic nepotřebuje, ráda by se s dětmi navečeřela.

	„Samozřejmě, mami. To je v pořádku. Nemohla bys mi taky něco přinést?“

	„A co by to mělo být?“ Zatím dostával jen tekutiny a postupně ho převedou na kaše. Nijak nadšený z toho nebyl.

	„Třeba cheeseburger.“

	Liz se zasmála. „Tak to je ti určitě líp.“ Byl to pokrok od chvíle, kdy ho prosila, aby otevřel oči a něco řekl. „Myslím, že na to si ještě pár dnů počkáš.“

	„Hm, čekal jsem to,“ odpověděl mladík zklamaně.

	„Zatím na shledanou.“

	Vrátila se k dětem. Jamie se jí posadil na klín, ale už nevypadal tak utrápeně. Těch několik vět s bratrem mu pomohlo. Když si šel potom ven hrát, zavolala do kanceláře. Podle Jean se tam nedělo nic znepokojivého. Jednání u soudu se jí podařilo přesunout a několik schůzek přeložila na následující týden. Liz si zase uvědomila, že nese všechno na bedrech sama. Děti, práce, katastrofa, která jen o vlásek minula Petera. Bylo toho na ni moc. A už myslela na to, že se musí vrátit do nemocnice za synem.

	Když se objevila na jednotce intenzivní péče, Bill Webster už byl ve službě. Ale spěchal a jen se na ni usmál a mávl jí na pozdrav. U Petera se objevil až za hodinu.

	„Tak jak se vede našemu pacientovi?“

	„Měl chuť na cheeseburger. Myslím, že je to dobré znamení, ne?“ prohodila a odhrnula si rusou kadeř z čela. Peter si stále stěžoval na silnou bolest hlavy a Liz ho hladila po rameni. Už mu ale mohli dát nějaké léky, které mu trochu ulevily.

	„Cheeseburger považuju za skvělé znamení. Stačil by zítra?“

	„Fakt?“ zaradoval se Peter.

	„Myslím, že by to šlo. Za pár dní začneme s rehabilitací krku, tak musíte nabrat sílu. Tedy v případě, že váš žaludek nebude příliš protestovat.“

	Peter měl velkou radost, protože kaše nesnášel. Vývar také nepatřil k jeho oblíbeným jídlům.

	Lékař zkontroloval nějaké údaje na kartě, pozorně sledoval monitory a udělal si několik poznámek. Když odešel z pokoje, Liz vyběhla za ním. Chtěla ho požádat, aby povolil Jamiemu návštěvu u bratra.

	„Ráda bych vás požádala o laskavost,“ začala váhavě.

	Měl na sobě modré oblečení a vypadal, že se už dlouho nečesal. Ale celé odpoledne se potýkal s následky nehody, při které se zranili tři děti a pět dospělých. Dvě z dětí večer zemřely. Bylo to strašné a ulevilo se mu při pohledu na to, jak se Peter rychle zotavuje. „Vím, že dětem se tu návštěvy nepovolují,“ začala a lékař přikývl. Působil trochu netrpělivě. Podle něho k tomu existují dobré důvody. Děti představovaly malé továrny na bakterie a jeho pacienti bývají ve stavu, kdy na boj s infekcí nemají dost sil. Liz se ale tvářila vážně. „Poslední rok pro nás nebyl lehký, děti se musely vyrovnat se smrtí otce a o Petera se hrozně bojí. Zvlášť nejmladší syn.“

	„Kolik mu je?“

	„Deset.“ Chvíli váhala, nebyla si jistá, kolik toho má lékaři povědět. Nakonec se ale rozhodla, že mu může důvěřovat. Koneckonců, zachránil Peterovi život. „Je opožděný ve vývoji. Narodil se předčasně, neměl dostatek kyslíku, a když mu ho potom dali, napáchalo to další škody. Je to pro něho moc těžké. Včera byl u toho a bojí se, že se Peter už nevrátí. Pomohlo by mu, kdyby ho mohl vidět.“

	Bill Webster na ni chvíli upíral pohled a pak přikývl. Bylo mu jasné, že si ta žena prožila hodně zlého a její děti také.

	„Mohl bych vám snad nějak pomoct?“ zeptal se nakonec. „Je toho na vás dost, co?“

	Řekl to tak mile, že se jí zase draly slzy do očí. Na chvíli se odvrátila, aby se vzchopila. Po Jackově smrti na ni byli všichni hodní a podobné projevy ji stále doháněly k pláči.

	„Pusťte Jamieho k Peterovi,“ pronesla tiše.

	„Kdykoliv se vám to bude hodit. A co ostatní děti? Jak to nesou?“

	Rodina nepochybně utrpěla otcovou smrtí velkou ránu a chtěl jim nějak pomoct. Uvědomil si, co pro ně i matku nejstarší bratr znamená. Do jejich vztahu měl možnost nahlédnout už předešlý den.

	„Myslím, že děvčata jsou v pořádku a chápou, co se stalo. Ale asi by je potěšilo, kdyby ho mohla vidět. Nechtěla jsem to ale přehánět. Pro Jamieho je to skutečně důležité.“

	„Tak ho přiveďte hned zítra ráno.“

	„Děkuju.“ Jeho pochopení ji dojalo a nebyla si jistá, jak to dát najevo.

	Pak se vrátila k Peterovi a počkala, dokud neusnul. Potom se uložila na lůžko ve vedlejší místnosti. Byla tam tma, ale Liz nemohla usnout. Za chvíli se ve dveřích objevil Bill. Nevěděl, jestli Liz spí nebo ne, a bál se, aby ji nevyrušil. Jen stál a mlčky se na ni díval.

	„Liz?“ oslovil ji poprvé jménem.

	Posadila se a lekla se, že se něco děje s Peterem.

	„Je něco s Peterem?“ Odhrnula přikrývku a spustila nohy na zem.

	„Ne, všechno je v pořádku. Promiňte, nechtěl jsem vás vyděsit. Jen jsem se zašel podívat, jestli něco nepotřebujete… Napadlo mě, jestli byste si nedala šálek kávy nebo čaje.“ Byla hluboká noc a káva jí nepřipadala jako ten nejlepší nápad. On je v práci, ale ona by měla odpočívat. „Probudil jsem vás?“ zeptal se ve tmě provinile. Ale přemýšlel o ní a chtěl si s ní promluvit.

	„Ne, nespala jsem. Mám se spaním trochu problémy, od té doby…“ Větu nedokončila, ale oba chápali. „Třeba by mi pomohl čaj nebo polévka.“

	Dole v hale byl vedle jeho ordinace automat. Už si tam nějaký nápoj kupovala, ale lékař jí nabídl čerstvě uvařený čaj z konvice.

	Posadila se do křesla. Bála se, že je pomačkaná a neupravená, ale nezdálo se, že by mu na tom záleželo. Po celonoční práci vypadal hůř.

	„Na jaké právo se specializujete?“ zeptal se a upil ze svého šálku.

	„Na rodinné… rozvody…“

	Muž přikývl. „Mám s tím vlastní zkušenost, a nebylo to zrovna příjemné.“ Z jeho výrazu usoudila, že to není hezká vzpomínka, ale podařilo se mu zlehka usmát.

	„Jste rozvedený?“ zeptala se.

	Muž přikývl.

	„Máte děti?“

	„Ne, nebyl na to čas. Když jsem se ženil, byl jsem rezidentem a ona byla taky lékařka. Některým lidem se povedlo mít tenkrát děti, ale mně to vždycky připadalo jako nesmysl. Chtěl jsem děti, až na ně budu mít čas, až si to budu moct užít. Tak asi v osmdesáti,“ usmál se hořce. Měl příjemný úsměv a daleko vlídnější výraz, než na jaký si pamatovala z předešlého dne. Když ho viděla poprvé, vůbec se jí nelíbil. Připadal jí drsný a bezohledný, ale teď už věděla, že musel uvažovat o jiných věcech, než jak působí na okolí. V jeho práci jde o čas a musí získat od rodiny potřebné informace co nejrychleji. Předtím jí připadal nerudný a úsečný, ale teď měla dojem, že je milý a vlídný. „Jsem rozvedený už deset let,“ pokračoval, aniž by se ptala. Ale s tím se setkávala i u klientů. I oni jí říkali víc, než potřebovala vědět. Někdy to bylo i užitečné. A najednou si uvědomila, že ten muž ji zajímá, že o něm chce vědět víc.

	„Pak už jste o svatbě neuvažoval?“ zeptala se se zájmem.

	„Jen zřídka. Taky na to nebyl čas. Asi mě vyléčila první zkušenost, protože jsme se rozváděli dost bouřlivě. Ona měla poměr s mým šéfem, což se mi nezamlouvalo. V nemocnici se o tom povídalo, ale já se to dozvěděl až jako poslední. Kolegové mě litovali. Nakonec se ti dva vzali a mají tři děti. Vzdala se medicíny, byl to pro ni jen náročný koníček. Byli jsme hodně odlišní.“

	„My jsme s manželem pracovali osmnáct let v jedné kanceláři. A dařilo se nám. Je fajn, když manžele spojuje i práce.“ Liz mluvila tiše a snažila se na Jacka nemyslet. Byla unavená a rozjitřená a věděla, že v takových chvílích se snadno rozpláče. „Abych pravdu řekla, on měl rodinné právo mnohem radši než já. Já mám slabost spíš pro beznadějné případy, na kterých se nic nevydělá. Ale on dobře věděl, kde jsou peníze, a měl pravdu. Museli jsme přece živit pět dětí.“

	„A teď? Stále se zabýváte rozvody?“

	Liz přikývla.

	„Proč? Mohla byste dělat to, co vás zajímá.“

	„Ne tak docela,“ usmála se. „Mám stále těch pět dětí, a jak rostou, jejich nároky se zvyšují. A neumíte si představit, kolik stojí jen boty. A je tu jejich vzdělání. Jednou budou čtyři z nich na vysoké. Jack měl pravdu. Rodinné právo je velice lukrativní, i když mě to někdy ničí. Při rozvodu zažijete lidi z té nejhorší stránky. I ti nejpříjemnější se v takových chvílích mění v netvory. Ale mám pocit, že to manželovi dlužím, že musím v praxi pokračovat. Těžce pracoval, aby ji vybudoval, nemůžu ji jen tak nechat být.“ Bill pochopil, že přebrala odpovědnost za děti, dům i práci.

	„Přemýšlela jste někdy o tom, že byste změnila zaměření?“ zeptal se. Líbila se mu – byla chytrá, milá a moc hezká. Měla v sobě něhu, která ho udivovala. A její vztah k synovi ho hluboce dojímal.

	„Někdy teď uvažuju o tom, že bych dělala něco jiného,“ přiznala se. „Ale nebývá to moc často. A co vy?“ zeptala se a dolila mu kávu.

	„Nikdy. Tohle miluju. Je to sice náročné, člověk se musí rozhodnout během vteřiny a musí se rozhodnout správně. Ve hře je všechno, na chyby tu není prostor. Nutí mě to vydávat ze sebe stále to nejlepší, čeho jsem schopný. Mám to rád.“

	„Vypadá to, jako byste denně podnikal výstup na Everest. A někdy to je asi i smutné.“ Vzpomněla si, jak bylo Peterovi, i na dvě děti, které nezachránili.

	„Příliš často,“ přiznal. „Nerad prohrávám.“

	„Jack na tom byl stejně,“ usmála se. „Mně to nijak zvlášť nevadí, ale on považoval každou, třeba i dílčí prohru za osobní porážku. Pokaždé musel vyhrát a právě to ho zřejmě stálo život. Šel na jednoho člověka tak tvrdě, že ho zahnal do kouta, a on už nevěděl, jak dál. Právě z toho jsem měla strach… Varovala jsem ho…, ale nevěřil mi. Ale asi nikdo nemohl předpokládat, jak strašně to skončí. Ze strany toho člověka to byl projev zoufalství. Zřejmě nebyl úplně v pořádku. Zabil manželku, potom mého muže a nakonec se v naší kanceláři zastřelil.“ Když se jí ta scéna vybavila, musela na chvíli zavřít oči.

	„Muselo to být pro vás i děti strašné.“

	„Někdy se to ještě vrací. Asi nám bude trvat dlouho, než se z toho skutečně dostaneme, ale už je to lepší. Byli jsme spolu devatenáct let, na to člověk nedokáže zapomenout během několika měsíců. A byli jsme šťastní.“

	„Měli jste štěstí,“ pronesl tiše. Sám takové pocity neznal. Necítil nic tak hlubokého k manželce, ani ke dvěma dalším ženám, se kterými potom žil. Ženy jeho životem jen procházely a on se na ně nevázal. Připadalo mu to tak bezpečnější a jednodušší. O nic jiného neusiloval, ani o to nestál.

	„Byli jsme velice šťastní,“ souhlasila Liz, poděkovala za čaj a zvedla se. „Půjdu si na chvíli lehnout, než se Peter probudí. Ráno chci zajet do kanceláře a odpoledne přivezu Jamieho.“

	„Budu tady,“ usmál se na ni a připomněl jí, že se chce s chlapcem setkat.

	Ve dveřích se Liz ještě otočila. V očích se jí zračil smutek a bolest. Jak řekla, ještě se ze ztráty manžela úplně nevzpamatovala. „Dík, že jste mě nechal vypovídat. Někdy to pomůže.“

	„Kdykoli, Liz,“ ujistil ji. Ve skutečnosti to ale nedělal pro ni. Rád si s ní povídal a její syn byl velice sympatický. Bylo mu líto, kolik trápení a bolesti musela vydržet.

	Liz se vrátila na svou pohovku, ale dlouho nemohla usnout. Myslela na Billa a na to, jak osaměle žije. Měla pocit, že ze života moc nemá, ale ona taky teď nikam nechodí, soustředí se jen na práci a na děti.

	Nakonec usnula a zdálo se jí o Jackovi. Něco jí říkal, na něco ukazoval a snažil se ji varovat. Když se ohlédla, viděla Petera, jak skáče z vysokého můstku přímo na beton. Vyděšeně se probudila a zachvátila ji známá panika. Probouzela se s vědomím, že se stalo něco strašného. Potom si vzpomněla, že Jack nežije. Stále ještě ty ranní chvíle nenáviděla. Právě díky nim tak špatně usínala. Věděla, že se probudí a znovu se octne tváří v tvář návalu kruté skutečnosti.

	Učesala se, umyla si obličej, vyčistila zuby, ale stále se cítila pomačkaná a ulepená. Když přišla na jednotku intenzivní péče, Peter už byl vzhůru. Stěžoval si, že má hrozný hlad a nikdo mu nedá nic k jídlu. Nakonec dostal misku ovesné kaše, ale netvářil se nadšeně, když ho Liz začala krmit.

	„Br,“ otřásl se a místo na sedmnáct vypadal na pět. „Je to odporné.“

	„Buď hodný kluk a sněz to. Prospěje ti to,“ přemlouvala ho, ale chlapec stiskl pevně rty a odmítal otevřít pusu. Liz se neubránila smíchu. „A co by sis dal?“

	„Třeba vafle.“

	Liz je od toho rána, kdy Jack zemřel, nedělala. Nemohla. A děti to chápaly. I když je měly všechny moc rády, nikdo si o ně neřekl. Peter zřejmě zapomněl. „A slaninu,“ dodal. „Ovesnou kaši nesnáším.“

	„Já vím. Možná už dneska dostaneš k jídlu něco chutného. Zeptám se doktora Webstera.“

	„Myslím, že se mu líbíš,“ usmál se na matku Peter.

	„On mně taky. Zachránil ti život. To je dobrý způsob, jak na mě udělat dojem.“

	„Myslím, že se mu líbíš. Včera jsem si všiml, jak se na tebe díval.“

	„To se ti asi něco zdálo. Ale jsi milý, i když nechceš sníst tu kaši.“

	„Co když tě někam pozve? Půjdeš?“ vyptával se Peter potutelně.

	„Neblázni. Je to tvůj lékař, žádný Romeo. Obávám se, že tě ten náraz připravil o mozek.“

	Synova slova ji pobavila, ale nezaujala. Bill Webster je příjemný člověk a hezky si popovídali, ale ani pro jednoho z nich to nic neznamenalo.

	„Tak šla bys, mami?“ dožadoval se Peter odpovědi.

	Zasmála se a snažila se vyhnout přímé odpovědi. Ani to nepovažovala za nutné, byl to absurdní nápad.

	„Ne, nešla. Nemám zájem o žádná pozvání. A on o mou společnost nestojí. Tak přestaň s tím dohazováním a soustřeď se na to, aby ses co nejrychleji uzdravil.“

	Potom pomohla sestřičkám s mytím a odjela do kanceláře. Jean většinu věcí, které hořely, zdárně hasila. Uprostřed léta byla naštěstí většina lidí na prázdninách, takže všechno probíhalo klidněji.

	Odpoledne se Liz stavila doma za dětmi a najedla se s nimi. Několikrát Peterovi volala a syn byl v dobré náladě. Zaskočilo za ním několik jeho přátel a přinesli mu něco dobrého k jídlu. S Jessikou se ještě před prázdninami rozešel, takže žádnou dívku neměl. Ale kamarády viděl moc rád.

	Liz si nakonec našla pár minut, aby zavolala Victorii a matce. Obě o Peterově nehodě už informovala a chtěla jim říct, že léčení probíhá nad očekávání dobře. Matka jako obvykle vytasila možnost děsivých následků a Victorie se zeptala, jak jí může pomoct. Zatím ale nikdo nic podniknout nemohl. Liz ale ráda slyšela kamarádčin hlas a trochu si ulevila. Potom se vrátila k práci.

	Po večeři se osprchovala, převlékla a pobídla Jamieho, ať se připraví, že pojedou za Peterem. Poprosila děvčata, aby to ještě den vydržela. Bylo jí jasné, že jejich štěbetání a překřikování by na něho bylo ještě příliš. A Jamieho vezla do nemocnice, aby se uklidnil. Potřeboval se ujistit, že je bratr v pořádku.

	Cestou byl Jamie nezvykle zamlklý, vypadal trochu vyděšeně a díval se z okna. Když vjeli na parkoviště, obrátil se na ni přímo.

	„Vystraší mě to, mami?“ Ptal se upřímně a ji jeho postoj dojal. Odpověděla stejně pravdivě.

	„Možná trochu. Nemocnice působí dost tísnivě. Je tam spousta lidí, přístrojů a nezvyklých zvuků. Ale pohled na Petera tě nevyděsí. Má jen pár modřin a legrační límec a leží na velké posteli, která se po zmáčknutí tlačítka zvedá nebo klesá.“

	„Vrátí se zase domů?“

	„Samozřejmě, zlato. Možná dřív, než začne škola.“

	„Je to brzo?“ Jamie nedokázal odhadnout čas a věděl to.

	„Za pár týdnů,“ vysvětlila mu. „Třeba o něco dřív. Je tam jeden hodný doktor, který by tě moc rád poznal. Jmenuje se Bill.“

	„Dá mi injekci?“ zeptal se chlapec poplašeně. Návštěva pro něho nepředstavovala dobrodružství, ale překážku, kterou musí překonat. Ale kvůli Peterovi byl ochotný projít ohněm.

	„Ne, nedá,“ ujistila ho Liz.

	„Dobře. Nemám injekce rád. Dával je Peterovi?“ Jamie měl o bratra strach.

	„Spoustu, ale Peter je velký kluk a nevadí mu to.“ Nesnáší jen kaše. S radostí jí líčil, že mu kamarádi odpoledne přinesli pizzu. „Půjdeme dovnitř?“

	Jamie přikývl. Venku se chytil Liz za ruku a společně vešli do haly. Pevně svíral její dlaň a Liz cítila, že se mu potí ruce. Když vystupovali před jednotkou intenzivní péče z výtahu a uviděli nějakého člověka na pojízdném lehátku, chlapec znejistěl.

	„Je mrtvý, mami?“ zeptal se tiše a přitiskl se k ní. Muž měl zavřené oči a stála u něho sestra.

	„Ne, jenom spí, Jamie. Neboj se, nic hrozného se nestane.“ Cestou po chodbě se chlapec trochu uklidnil. Petera uviděl hned ode dveří. Seděl na posteli, a když zahlédl brášku, radostně zavýskl. A Jamie se spokojeně usmíval od ucha k uchu.

	„Nazdar, chlape, pojď mi dát pusu!“ zavolal. Jamie se k němu rozběhl, ale při pohledu na monitory se zarazil. Bál se přistoupit blíž. „Jen pojď,“ vybídl ho bratr. „Stačí jeden dlouhej krok a chytím tě za ruku.“ Jamie zvedl nohu, jako by překračoval příkop plný hadů, Peter k němu natáhl ruku a přitáhl si ho k sobě. Celý šťastný brášku objal a dal mu pusu. Liz si všimla, jak se Jamie rozzářil. „Brácho, ani nevíš, jak se mi po tobě stýskalo.“

	„Mně po tobě taky. Myslel jsem, že jsi mrtvý,“ přiznal Jamie prostě. „Ale mamka říkala, že ne. Nechtěl jsem jí věřit, tak mě za tebou vzala.“

	„To si piš, že nejsem mrtvej. Ale to skákání byla pořádná pitomost. Radši nic takovýho nikdy nedělej, nebo si se mnou užiješ. Jak to zvládáte doma?“

	„Nuda. Holky pořád každýmu říkají, co se ti stalo. Když tě odváželi sanitkou, všichni brečeli. Já taky.“ Bylo znát, že pohled na bratra ho uklidnil. Přesně tohle potřeboval. „Nemohl bych tvoji postel spustit a zvednout?“ zeptal se a zvědavě se rozhlížel kolem. Na jednotce intenzivní péče leželi i jiní pacienti, ale měli kolem sebe zatažené závěsy, takže je neviděl.

	„Jasně.“ Peter mu ukázal, jak fungují tlačítka, a jen se divil, když ho chlapec nejdřív spustil dolů, pak zvedl nahoru a nakonec vystřelil do sedu.

	„Bolí tě to?“ zeptal se Jamie fascinovaný polohovacím lůžkem.

	„Trochu,“ přiznal Peter.

	„Chceš si zase lehnout?“

	„Tak jo. Řeknu ti, až to bude ono.“ Peter uměl vždycky Jamieho potěšit.

	V tu chvíli se v místnosti objevil Bill Webster a se zájmem sledoval, co se děje. Pohlédl na Liz a potom na oba chlapce. Peter právě řekl bratrovi, aby pustil tlačítko, a Jamie byl spokojený, že odvedl dobrou práci. Chtěl to udělat ještě jednou, ale Peter ho požádal, aby toho už nechali. Měl větší bolesti, než byl ochotný přiznat.

	„Dobrý den, doktore,“ pozdravil Peter a vzhlédl. Jamie si lékaře měřil podezíravým pohledem.

	„Jdete spát?“ zeptal se při pohledu na zelené kalhoty a halenu.

	„Ne. Tohle nosím v práci. Alespoň můžu kdykoli zalehnout.“ Lékař si chlapce dobíral, ale ten na něho upíral vážné hnědé oči. Jamie byl hnědovlasý a Peter měl vlasy rusé, ale jinak si byli hodně podobní. „Seznámíš mě s bratrem?“ obrátil se lékař na Petera.

	„Nechci injekci,“ oznámil Jamie předem, aby nedošlo k žádnému omylu.

	„Já taky ne,“ odpověděl lékař a udržoval si od chlapce odstup, aby ho nevyděsil. Od Liz věděl, jaké má potíže. „Slibuju, že ti žádnou nedám, pokud nedáš žádnou ani ty mně.“

	Jamie se při té poznámce rozesmál. „Slibuju.“ Po chvíli se rozhodl podat lékaři několik informací o sobě. „Vyhrál jsem na speciální olympiádě tři medaile. Mamka mě trénovala.“

	„V čem jsi soutěžil?“ zeptal se Bill se zájmem.

	„Ve skoku do dálky s rozběhem, v běhu na sto metrů a v závodu v pytlích,“ vysvětlil hrdě.

	Liz se při pohledu na něj musela usmát.

	„Maminka musí být vynikající trenér, když jsi byl tak úspěšný.“

	„To je. S tatínkem jsem byl až čtvrtý. Víc na mě křičel, ale maminka mě nutila víc trénovat.“

	„Vytrvalost vede k vítězství,“ poznamenal lékař spíš k Liz. Ta se trochu styděla, že Jamie vyzrazuje její metody. „Muselo to být vzrušující.“

	„To bylo,“ souhlasil chlapec, otočil se k bratrovi a zeptal se, jestli by nemohl zase pohnout postelí. Peter z toho sice velkou radost neměl, ale souhlasil. Bill s Liz ustoupili stranou, aby si promluvili.

	„Jak se mu vede?“ zeptala se Liz. Syn jí připadal stále velice unavený a hlava i krk ho bolely.

	„Postupuje to dobře,“ ujistil ji lékař. „Je to můj ukázkový pacient. Váš mladší syn je bezvadný kluk, určitě jste na něho hrdá,“ prohodil s pohledem upřeným na Jamieho.

	„Jsem,“ přiznala s úsměvem. „Děkuji, že jste mi ho sem dovolil přivést. Strašně se o bratra bál a tohle ho uklidnilo. Poslední dva dny byl stále smutný.“

	„Může přijít kdykoli, pokud mi nebude chtít dávat injekci.“

	Liz se rozesmála. Vrátila se k synově posteli a vysvobodila ho od Jamieho, kterého polohovací lůžko uvádělo v nadšení.

	„Je čas vrátit se domů, mladý muži. Peter si potřebuje odpočinout a ty taky. Doktor říkal, že sem můžeš zase zajít.“

	„Příště mi přines pizzu,“ vybídl Peter bratra, když se s ním po chvíli loučil. Jamie mu ještě ode dveří zamával a vykročil s matkou k výtahu. Když čekali, až přijede, ještě se u nich zastavil Bill, aby Jamiemu poděkoval za návštěvu.

	„Líbilo se mi tu. Je tu klid. Bál jsem se, že mě to tu vyděsí,“ přiznal Jamie. Vždycky říkal, co si myslí. „Sanitka nadělala spoustu rámusu, když Petera odvážela,“ informoval lékaře.

	„To sanitky dělávají. Ale tady je obvykle celkem ticho. Těším se, že se zase stavíš.“

	Jamie přikývl. „Zítra přijdou moje sestry. Jsou strašně upovídané, Peter z nich bude unavený.“

	Bill se rozesmál a raději spolkl poznámku, že ženy takové někdy jsou. Ještě neznal Liz tak dobře, aby věděl, co si může dovolit. Netušil, jestli má smysl pro humor, ale Jamieho postřehy ho pobavily.

	„Dohlédnu na to, aby ho nezničily. Díky za upozornění.“

	Přijel výtah a Jamie zamával lékaři ze zavírajících se dveří.

	Bill se Liz zeptal, jestli se večer zastaví, ale ta se rozhodla zůstat doma s dětmi. Na Petera se přijde podívat ráno. Znovu Billovi poděkovala, že povolil Jamiemu návštěvu a velmi mu ji usnadnil.

	Cestou domů chlapec matce svěřil, jak je spokojený. „Ten Peterův doktor je příjemný. Líbí se mi. A líbí se mi ta pohyblivá postel. A taky nemá rád injekce. Myslím, že Peter ho má taky rád.“

	„Všichni ho máme rádi, vždyť zachránil Peterovi život,“ souhlasila Liz.

	„Tak jo.“ Doma pak vyprávěl všechno sestrám – jak zvedal a spouštěl postel, že Peterův doktor nemá rád injekce a zachránil bratrovi život. Bylo to pro něho velké dobrodružství. Tu noc spal u Liz, ale ležel klidně a nebudily ho zlé sny. Jí se zdálo o Jackovi, Peterově nehodě, Billovi, Jamiem a děvčatech. Byla to noc plná nehod a lidí. Když se ráno probudila, cítila se, jako by měla za sebou divoké rodeo.

	„Jsi unavená, mami?“ zeptal se Jamie, když ji v šest hodin probudil.

	„Moc,“ zívla. Posledních pár dnů se na ní podepsalo. Peterova nehoda ji přenesla zpátky do chvil, kdy zahynul Jack. Tentokrát to ale naštěstí dopadlo dobře.

	Připravila dětem snídani, odjela do kanceláře, vyřídila jednu záležitost u soudu a vrátila se k nemocnici, kde už na ni čekala Carol s děvčaty. Jamie zůstal u sousedů. Chápal, že teď jsou na řadě sestry.

	Když zahlédly bratra, vrhly se na něho, povídaly jedna přes druhou, smály se a plakaly, vyprávěly mu o kamarádkách a láskách a ujišťovaly ho, jak jsou šťastné, že bude v pořádku.

	Ale Jamie měl pravdu. Když o hodinu později odcházely, Peter byl hrozně unavený a požádal o injekci na ztišení bolesti. Když nakonec usnul, Liz si šla promluvit s Billem.

	„Jamie měl pravdu,“ začala ustaraně. „Děvčata ho úplně zničila.“

	„To dívky umí,“ usmál se. „Ale myslím, že mu to prospělo. Potřeboval místní prostředí vyvážit trochou skutečného života.“ Liz se zeptala, kdy by se syn mohl vrátit domů. Bill odhadoval, že za necelé dva týdny. Do Svátku práce by mohl být s rodinou. Chtěl mít jistotu, že zmizí všechny otoky a nehrozí žádné komplikace. To Liz připadalo rozumné. Připomnělo jí to, že si chtěla s dětmi promluvit o tradiční oslavě Svátku práce. Sice žádný večírek pořádat nechtěla, ale po té hrůze, kterou prožili, usoudila, že by oslava byla na místě. K jezeru jet nemohli, to by bylo na Petera ještě příliš.

	„Stihne začátek školního roku?“ zeptala se.

	„Nejspíš ano. Možná zamešká první týden, ale nepůjde o nic dramatického. Stejně by nemohl řídit.“

	Liz ho chtěla vzít v září obhlédnout vysoké školy. Bude to muset počkat, až nabere sílu.

	Chvíli se bavili o Peterově rekonvalescenci a pak ji Bill pozval do své ordinace na šálek kávy. Připadala mu unavená.

	„Dlouhý den?“ zeptal se se zájmem. Věděl, kolik věcí má na starosti, a obdivoval, co všechno stihne, jak je klidná a jak krásný má vztah s dětmi.

	„Nebude delší než váš,“ namítla.

	„Já nemám pět dětí a jedno z nich v nemocnici.“ A taky žádné, které je opožděné a potřebuje zvláštní péči a víc pozornosti než ostatní. Nemluvě o dospívajících dcerách, které ji také potřebují. „Vůbec nechápu, jak to všechno zvládnete.“

	„Já někdy taky ne. Člověk prostě dělá to, co je potřeba.“

	„A co vy?“ zeptal se tiše a díval se jí do očí. „Kdo se stará o vás, Liz?“

	„Já. A občas Peter. Taky sekretářka, hospodyně, přátelé. Mám štěstí.“

	Její pohled mu připadal zvláštní. Po dvaceti letech společného života ztratila manžela a snaží se všechno zastat sama. Obdivoval ji, protože viděl, že to zvládá dobře.

	„Při pohledu na vás se cítím provinile, že se skoro o nic nestarám. Nemám ani rybičky. Odpovídám jen za sebe. Asi jsem pořádný sobec.“ Ve srovnání s ní měl dojem, že vlastně nemá co dělat.

	„To není potřeba. Každý má své starosti, Bille. Žijete tak, jak vám to vyhovuje.“

	Kdyby se mu jeho život nelíbil, byl dost starý na to, aby ho změnil. Před několika dny se zmínil, že je mu pětačtyřicet a jeho způsob života mu vyhovuje. Stejně jako jí ten její.

	„Já bych byla bez dětí ztracená.“

	„Chápu. Jsou skutečně skvělí. Ale to není samo sebou. Hodně jim dáváte a začíná se to vracet.“ Vzpomněl si, co mu Jamie řekl o přípravě na olympiádu. Uvažoval, kde na to vzala čas.

	„Oni za to stojí a jsem s nimi šťastná. Když o nich mluvíme,“ dodala, položila šálek a vstala, „měla bych jet domů, dokud mě ještě znají. Uvidíme se zítra.“

	„Budu teď pár dní pryč, ale nemějte strach, Peter bude v dobrých rukou.“ Sdělil jí jméno lékaře, který ho bude zastupovat. On se chystal do Mendocina.

	„Hezky si to užijte,“ popřála mu. „Zasloužíte si to.“

	Když večer přijela domů, promluvila si s dětmi o večírku na oslavu Svátku práce. Jejich reakce ji překvapila. Megan a Jamiemu to připadalo jako skvělý nápad, ale Ráchel s Annie si myslely, že by zradily otce. Nedokázaly si oslavu bez něho představit. Tatínek měl tenhle svátek moc rád.

	„Kdo připraví barbecue?“ zeptala se Ráchel věcně.

	„My,“ odpověděla Liz klidně. „Vždyť maso pečeme často. Může pomoct i Peter. Myslím, že bychom měli oslavit, jak rychle se zotavuje a že zůstal s námi.“ S tím souhlasila i děvčata.

	Koncem týdne už vládlo v celém domě vzrušení. Všichni si chtěli pozvat kamarády, na seznamu už bylo kolem šedesáti jmen. Liz se také těšila. Bylo to poprvé od Jackovy smrti, kdy se chystali bavit, ale uplynulo už osm měsíců. Když o oslavě řekli Peterovi, nadchlo ho to.

	Nejstarší syn se vrátil domů čtyři dny před svátkem. Tou dobou už přijalo pozvání kolem padesáti známých a přátel. Když domlouvala s Billem Websterem Peterovu rehabilitaci, pozvala i jeho. „Je to vlastně Peterova oslava,“ vysvětlovala. „Bylo by skvělé, kdybyste si mohl udělat čas. Je to velmi neformální posezení, stačí džínsy a svetr.“

	„Mohl bych přijít v plášti? Obávám se, že nic jiného nemám. Chybí mi čas jít si něco koupit.“ Ale pozvání ho očividně potěšilo a slíbil, že pokud nebude mít službu, přijde.

	„Udělalo by mi to radost.“ Její rodina mu měla za co být vděčná a tohle by byla dobrá příležitost dát mu to najevo. Jako poděkování mu nechala poslat bedničku vína, ale na oslavu Peterova návratu Bill bezesporu patří. Bez něho už by tu Peter nemusel být.

	Bill jí kladl na srdce, aby na syna dohlédla. Nesmí se přepínat. Je mladý, a jakmile se dostane domů, bude se chtít vyrovnat kamarádům. Jinak byl lékař přesvědčený, že bude v pořádku, a až dokončí rehabilitační program, což by mělo být kolem Vánoc, žádné následky nehrozí. „Nějakou dobu ho držte zkrátka,“ nabádal ji.

	„Postarám se o to,“ přikývla Liz. Ještě asi dva měsíce nebude smět řídit. Potom už nebude potřebovat pevný límec. Věděla, že to pro něho nebude jednoduché. Asi bude muset trávit za volantem víc času ona, ale nedá se nic dělat. Carol mívá spoustu práce s děvčaty a Jamiem. „Nějak to zvládneme.“

	„Kdyby se vyskytly nějaké problémy, dejte mi vědět.“

	Když Peter odcházel z nemocnice, Bill se s ním přišel rozloučit a potřásl Liz rukou. Ta žena mu bude chybět. Často za ním zašla do ordinace, popíjeli kávu, povídali si a bylo jim dobře. Připomněla mu oslavu Svátku práce a lékař ji ujistil, že se bude snažit přijít.

	„Přijde, mami,“ pronesl Peter přesvědčivě cestou domů.

	„Pokud nebude mít nic naléhavého,“ namítla věcně, ale bylo jí líto, že už se s ním nebude vídat. Po tom všem, co pro ně udělal, ho považovala za přítele a byla mu vděčná.

	„Přijde,“ tvrdil syn. „Říkal jsem ti, že se mu líbíš.“

	„Nech toho,“ okřikla ho. Vždyť je to jen Peterův lékař.

	„Vsadím deset babek, že tam bude,“ navrhl a upravil si límec.

	„To si můžeš těžko dovolit,“ namítla a kličkovala mezi auty. Sama se přesvědčovala, že není důležité, jestli Bill Webster přijde nebo ne. Ale Peter si myslel něco jiného.
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	Oslava Svátku práce měla velký úspěch. Kamarádi dětí přišli většinou i s rodiči. Některé lidi Liz neviděla od Jackovy smrti. Objevila se Victoria s manželem a přivedli i trojčata. Liz s Peterem naložili maso a Peter je i s límcem zručně opékal. Annie, Ráchel a Megan procházely mezi hosty a zdálo se, že všichni se dobře baví. Půl hodiny po začátku oslavy se objevil Bill Webster. Vypadal ztraceně, dokud nezahlédl Jamieho.

	„Ahoj, vzpomínáš si na mě?“ Měl na sobě džínsy a košili, byl pečlivě učesaný.

	Jamie se na něho podíval. „Vzpomínám. Taky nemáte rád injekce,“ usmál se.

	„Přesně tak. Jak se vede Peterovi?“

	„Dobře. Ale křičí na mě, když na něho skočím.“

	„Má pravdu. Ne s tím křikem, ale musíš si dávat pozor. Ten krk ho bolí, jako by ho měl zlomený.“

	„Já vím. Proto nosí ten náhrdelník.“

	„Asi se tomu dá tak říkat. Kdepak je maminka?“ zeptal se Bill.

	„Tamhle,“ ukázal chlapec ke grilu. Lékař přikývl a sledoval, jak Liz připravuje hamburgery. Přes džínsy měla uvázanou zástěru a hříva rusých vlasů jí nádherně zářila. Při práci se usmívala a moc jí to slušelo. Přes léto jí vlasy dorostly až k ramenům. Jako by cítila Billův pohled, vzhlédla a zamávala mu. Vykročil k ní a všiml si, že vedle stojí Peter s tím, čemu Jamie říkal náhrdelník.

	„Jak se vede?“ obrátil se nejdřív na svého pacienta.

	Peter s potutelným úsměvem zašeptal matce: „Mám u tebe deset babek.“

	„Přišel za tebou,“ namítla tiše a pak se obrátila k Billovi, aby mu nabídla sklenku vína. Poděkoval, ale požádal raději o kolu, protože má pohotovost a kdykoli ho mohou zavolat. Kolem panovala uvolněná sváteční nálada.

	„Zdá se, že se v grilování vyznáte,“ poznamenal a napil se.

	„Učila jsem se u odborníka.“

	„Ani Peter si nevede špatně,“ pohlédl na chlapce. Ten se bavil s kamarády a otáčel hamburgery.

	„Příští týden chce jít do školy,“ poznamenala a tváří se jí mihl starostlivý výraz.

	„Pokud se na to cítí, tak ho nechte. Věřím vašemu úsudku.“

	„Děkuju.“

	U grilu se objevila Carol a převzala přípravu jídla. Pomáhal jí Peter a jedna ze sousedek. Liz tak měla čas na chvíli si s Billem promluvit. Posadili se na prázdné židle a popíjeli kolu. Liz alkoholu moc nedala.

	„Co je nového v nemocnici?“ Připadala si divně, protože je už nespojovala starost o Petera, byli tu teď sami za sebe. A Liz najednou bojovala s rozpaky.

	„V nemocnici je pořád rušno. A bude to ještě horší. Víkendy o svátcích jsou doslova vražedné. Dopravní nehody, střelná zranění, pokusy o sebevraždu. Zajímavé, co s lidmi udělá pár dnů volna, zvlášť když dostanou do ruky volant.“

	„Je milé, že jste si našel čas a zastavil se.“

	„Ne tak docela. Jsem na telefonu. Mám zapnutý pager, ale usoudil jsem, že se beze mě chvíli obejdou. Předal jsem službu hlavnímu rezidentovi. Je dobrý, bude volat jen v naléhavých případech. A co vy, Liz? Jak zvládáte svátky? Asi to není jednoduché.“

	„Tentokrát to jde lépe, než jsem čekala. Nejdřív to bylo hrozné. Svatý Valentin, Velikonoce, narozeniny dětí, ale Svátek práce je takový neosobní. Doufala jsem, že si to děti užijí.“

	Vypadalo to, že se dobře baví všichni. Děti se zdály být spokojené, že mají kolem sebe kamarády. Od Vánoc to bylo poprvé, kdy se rodina zase otevřela světu.

	„Jako dítě jsem míval svátky moc rád. Teď je trávím většinou v práci.“

	Měla pocit, že žije příliš osaměle, ale zdálo se, že mu to vyhovuje. Když byl Peter v nemocnici, všimla si, že Bill tam pobývá většinu času. O to víc oceňovala, že přišel.

	„Co děláte, když nepracujete a nejste s dětmi?“ zeptal se. Liz se usmála. „Zbývá ještě něco? Existuje něco kromě práce a dětí? Nevím, jestli se na to ještě pamatuju.“

	„Třeba byste si to potřebovala připomenout,“ navrhl. „Kdy jste byla naposledy v kině?“

	„Hm…“ Chvíli uvažovala a nakonec zavrtěla hlavou. Jen těžko mohla uvěřit, jak je to dávno. Občas zavezla děti do kina a pak je vyzvedla, ale sama už žádný film dlouho neviděla. „Myslím, že loni na Den díkůvzdání.“ Samozřejmě s Jackem. Chodívali ten den každý rok, když sklidili všechno po večeři.

	„Třeba bychom mohli zajít do kina někdy spolu,“ navrhl. V tu chvíli se ozval jeho pager a Bill se podíval na opasek, kde ho měl zavěšený. Na displeji si přečetl, že ho volají z pohotovosti. Vytáhl z kapsy mobil a vytočil číslo do nemocnice. Chvíli poslouchal, pak vydal několik pokynů a nakonec zklamaně pohlédl na Liz. „Mají tam ošklivý případ, jde o děti. Musím se vrátit do nemocnice. Doufal jsem, že stihnu alespoň hamburger.“

	„Tak ho dostanete s sebou,“ navrhla, když ho doprovázela k vratům. Požádala Petera, aby mu jídlo zabalil, a zanesla mu ho k autu. Byl to deset let starý mercedes. Jen těžko se dalo odhadnout, jestli auto patří k jeho stylu, protože po nemocnici chodil v chirurgických kalhotách, košili a plášti. Sem ale přišel ve vyžehlených džínsech, vyleštěných mokasínech a pečlivě učesaný. Tak ho ještě neviděla.

	„Díky za hamburger,“ usmál se. „Zavolám, abychom se domluvili na tom kině. Hodí se vám to příští týden?“

	„Ano, půjdu ráda,“ přiznala v rozpacích. Najednou se cítila hrozně mladá. Uběhlo už hodně let od chvíle, kdy ji muži zvali do kina. Ale co, je milý, slušný a má pravdu. Potřebuje se občas dostat z domu.

	Cestou zpátky se Liz zastavila u Victorie.

	„Je to fešák,“ hodnotila kamarádka. „A líbíš se mu.“

	„Mluvíš jako Peter.“ Liz se zamyslela. „Svou práci dělá skvěle.“

	„Pozval tě někam?“ zeptala se Victorie napjatě.

	„Neblázni, Viky, jsme jen přátelé.“

	Ale pravda je, že ji pozval, a najednou nechápala, proč to nechce přiznat. Vždyť o nic nejde. Je to jen kino. A možná se k tomu ani nedostanou. Liz se přesvědčovala, že nemá smysl to kamarádce říkat, ale nakonec se šla projít mezi hosty.

	Oslava se protáhla a poslední hosté odcházeli kolem jedenácté večer. Jídlo bylo skvělé, vína dostatek a lidé spokojení. Když jí děti pomáhaly odnést sklenice do kuchyně, byla ráda, že oslavu uspořádali. Pomáhala Carol naplnit myčku, když zazvonil telefon. Překvapeně pohlédla na hodiny. Bylo po půlnoci a netušila, kdo by mohl v takovou hodinu volat.

	Napadlo ji, že si někdo z hostů něco zapomněl. Ale volal Bill Webster, aby jí poděkoval.

	„Myslel jsem si, že budete ještě vzhůru. Už jsou všichni pryč?“

	„Před chvílí odešli poslední. Odhadl jste to naprosto přesně. Co případ na pohotovosti?“

	Bill si povzdechl. Nechtělo se mu o tom mluvit. Někdy se to nepovedlo. „Jedno z dětí jsme ztratili, ale druhé je mimo nebezpečí. Občas se to stane.“ Podle hlasu soudila, že to prožívá víc, než je ochotný přiznat.

	„To je mi líto.“

	„Patří to k práci.“ Liz věděla, že svou práci miluje, zvlášť když se mu daří. „Tak kdy půjdeme do kina?“ Nečekal na odpověď a hned pokračoval: „Co zítra? Mám večer volno a nejsem ani na telefonu. Výjimečná situace, věřte mi. Myslím, že bychom jí měli využít. Navrhuju pizzu a kino.“

	„Nejlepší nabídka, jakou jsem dostala za poslední… rok,“ usmála se. „Zní to lákavě.“

	„Dobře. Vyzvednu vás v sedm.“

	„Těším se, Bille. Děkuju a přeju vám klidnou noc.“

	„Vám taky.“ Věděl, jak špatně spí.

	Když zavěsila, objevil se ve dveřích Peter. Chvíli se na ni díval a potom se zeptal: „Kdo to byl?“

	„Nic důležitého,“ mávla rukou. Ale Peterovi nic neuniklo. Nevěřil jí a začal si ji dobírat.

	„Nebyl to Bill Webster, mami? Ale pravdu. Byl to on, viď?“

	„Možná.“

	„Říkal jsem, že se mu líbíš! To je skvělý!“

	„Co je skvělý?“ zeptala se Megan. Carol už naplnila myčku na nádobí a mladší děti šly spát hned, jak odešli poslední hosté.

	„Mamka se líbí mému doktorovi,“ oznámil Peter spokojeně. Měl Billa Webstera rád.

	„Jaký doktor?“ zírala Megan překvapeně na bratra.

	„Ten, co mi zachránil život, kdo jiný?“

	„Jak to myslíš, že se mu mamka líbí? Co to má proboha znamenat?“

	„Znamená to, že jí zavolal.“

	„Aby si s ní domluvil rande?“ Dívka upřela na bratra vyděšený pohled.

	„To nevím. Mami, pozval tě na rande?“ Peter se dobře bavil, ale Megan měla k dobré náladě daleko.

	„Tak trochu,“ přiznala a dcera se vyděsila ještě víc. „Zítra jdeme do kina.“ Nemělo smysl to před dětmi tajit, stejně ho uvidí, až pro ni přijede. Nakonec, nemá co skrývat. Je to příjemný člověk a Peterův lékař. Byli přátelé a Liz si byla jistá, že má zájem skutečně jen o pizzu a kino. „O nic nejde. Myslela jsem, že bych mohla přijít na jiné myšlenky,“ začala omluvně pod dceřiným pronikavým pohledem.

	„To je odporné. A co tatínek?“

	„Co je s ním?“ obrátil se na Megan Peter. „Táta je po smrti, mamka ne. Nemůže tu sedět a navěky se o nás starat.“

	„Proč ne?“ Megan jeho pohled nechápala. A to, co chápala, se jí vůbec nelíbilo. Matka podle ní nemá důvod někam chodit. „Mamka nepotřebuje nikam chodit,“ trvala na svém. „Má nás.“

	„A o to právě jde. Potřebuje od života víc. Nakonec, předtím měla tátu,“ vysvětloval Peter přesvědčivě.

	„To bylo něco jiného,“ namítla Megan umíněně.

	„Ne, nebylo,“ odsekl Peter.

	Liz tiše sledovala jejich rozhovor. Megan si myslí, že nemá na život mimo rodinu právo, zatímco podle Petera jí práce a děti nemohou stačit. Právě proto ji Bill Webster pozval. Megan se zřejmě cítí ohrožená představou, že pro matku by mohl něco znamenat i jiný muž než její otec.

	„Co myslíš, že by na to říkal táta?“ zeptala se dívka přímo.

	„Řekl by, že už je načase,“ odpověděl místo Liz Peter. „Je to už skoro devět měsíců a mamka má právo na vlastní život. Když loni zemřela matka Andyho Martina, jeho otec se za pět měsíců znovu oženil. Mamka se od tátovy smrti na nikoho ani nepodívala.“

	Megan ale nepřesvědčil.

	„Ty si chceš toho doktora vzít?“

	„Ne, Megan,“ odpověděla Liz klidně. „Nemám v úmyslu se vdávat. Chci jít jen na pizzu a na film. Je to naprosto nevinné.“

	Reakce dětí ji zaujala. Zabraná do úvah se vydala do svého pokoje. Co je na tom špatného? Je to bláznivé? Nebo nevhodné? Je na to ještě brzy? Jenže ona s ním nejde na rande. Megan ji obvinila, že se chce znovu vdát, ale ji to ani nenapadlo. Jack byl skvělý manžel a byla přesvědčená, že ho nikdo nemůže nahradit. Chce si jen vyjít a Bill je přítel.

	Když Bill následující den přijel, Megan se tvářila nevraživě. S uraženým pohledem ho pustila dovnitř a demonstrativně odkráčela nahoru. Liz se za její chování omluvila, ale v tu chvíli se objevil Jamie a na tváři se mu rozzářil úsměv. Byl rád, že Billa vidí. Lékař se s ním dal do řeči.

	„Užil sis včera oslavu?“ zeptal se a pohladil ho po vlasech.

	„Byla to zábava,“ přitakal Jamie. „Snědl jsem tolik hotdogů, že mě bolelo břicho. Ale předtím to bylo fajn.“

	„Myslel jsem si to,“ souhlasil Bill. Pak se zatvářil ustaraně. „Nedáš mi injekci, Jamie, že ne?“

	Chlapec se vtipu zasmál a Bill se zeptal, jestli někdy pouštěl draka. Jamie přiznal, že ne. „Přijď si někdy zalétat s mým,“ navrhl Bill. „Je senzační. Je to sice stará krabice, kterou jsem dělal sám, ale létá skvěle. Mohli bychom si s ním vyjít na pláž.“

	„To by se mi líbilo,“ vyhrkl Jamie nadšeně.

	Přišly ho pozdravit Annie s Ráchel, ale Megan se už neukázala. Trucovala ve svém pokoji a zlobila se na matku. Peter byl někde s kamarády. Nemohl řídit, tak se pro něho zastavili. Bill požádal Jamieho, aby ho pozdravoval. Chlapec slíbil, že to vyřídí.

	„Jsou to opravdu skvělé děti,“ přiznal se Liz obdivné. „Jak to děláte?“

	„To je jednoduché,“ usmála se a usadila se v pohodlném mercedesu. „Mám je moc ráda.“

	„Mluvíte o tom, jako by to bylo snadné. Nedokážu si představit, co bych si v takové situaci počal.“ Rodičovství pro něho bylo záhadou. Transplantace jater nebo operace srdce mu připadala pochopitelnější.

	„Jak to myslíte?“ zeptala se, když vyjeli.

	„Nevím, co bych si počal, kdybych byl ženatý a měl děti. Vy o tom mluvíte, jako by o nic nešlo, ale dobře vím, že to stojí velké úsilí. Musíte to umět. Vlastně je to svým způsobem umění. Vést rodinu je daleko těžší než praktikovat medicínu, alespoň pokud vím.“

	„To se naučíte docela lehce.“

	„Tak snadné to nebude, Liz, to mi nenamluvíte. Spousta mladých lidí sklouzne k drogám, stanou se z nich delikventi. Máte štěstí, že všechny vaše děti jsou tak skvělé.“ Zahrnul do své chvály i Jamieho. Byl bezvadný, i když vyžadoval trochu víc péče a pozornosti. Musela dát pozor, aby si neublížil, nepustil se do něčeho nebezpečného nebo se neztratil.

	„Myslím, že máte o dětech zkreslené představy. Všechny nejsou malí zločinci,“ namítla.

	„Všechny ne, ale spousta dětí ano. A mají daleko horší matky,“ vysvětlil.

	Liz se rozesmála. „Nemám radši vystoupit, dokud o mně nezjistíte pravdu? Jinak byste mě mohl opustit ještě před večeří.“

	„Vy dobře víte, jak to myslím,“ trval na svém. „Kolik manželství funguje opravdu dobře?“ zeptal se s ironií starého mládence.

	„Mé manželství takové bylo,“ odpověděla prostě. „Dlouho jsme byli šťastní.“

	„Ale většina lidí není, a vy to dobře víte,“ nedal se.

	„Máte pravdu, většina lidí není šťastná, ale jsou takoví.“

	„Zatraceně málo.“ Zabočili k restauraci a vešli.

	„Kde jste získal tak strašné názory na manželství, Bille? Bylo to opravdu tak zlé?“

	„Ještě horší. Než to skončilo, nenáviděli jsme jeden druhého. Od té doby jsem ji neviděl a ani o to nestojím. A kdybych jí zavolal, asi by zavěsila. Opravdu to bylo hodně nepříjemné. Ale nemyslím, že bychom byli výjimeční.“ Bylo zřejmé, že svým slovům věřil. Liz to ale viděla jinak.

	„Myslím, že se pletete,“ namítla klidně.

	„Kdyby tomu tak bylo, zůstala byste bez práce.“

	Liz se zasmála. Objednali si žampionovou pizzu s olivami. Oběma moc chutnala, ale dokázali sníst jen polovinu. Potom přinesla servírka kávu.

	Povídali si o medicíně, právu, vyprávěl jí o svých začátcích v New Yorku a ona mu líčila, jak si vyjeli s Jackem do Evropy a jak to bylo krásné, zvlášť v Benátkách. Bavili se o spoustě věcí, ale Liz stále myslela na jeho slova o manželství a dětech. Měl na tuto oblast života jednoznačný názor a jí ho bylo líto. Vědomě se připravil o rodinu, a ta pro ni byla zcela nepostradatelná. Léta prožitá v manželství by za nic nevyměnila, zvlášť děti ne. Bylo jí jasné, že bez nich by žila prázdný život a nedokázala se ubránit podezření, že Billův život prázdný je. Měl jen práci, pacienty, o které se staral, a spolupracovníky. Je to sice dost, ale podle ní to ke spokojenosti nemůže stačit. V hovoru se ale k tomuto tématu už nevrátili, začali se bavit o filmech.

	Bill patřil mezi náročné diváky. Měl rád evropskou tvorbu, hodnotné filmy a ocenil i několik povedených komerčních snímků. Liz přiznala, že se jí líbí filmy, na které chodila s dětmi. A s Peterem zhlédla i několik akčních filmů.

	Chodívala s dětmi do kina moc ráda, ale od Jackovy smrti si skoro nikam nevyšli. Byla jim doma stále k dispozici, ale ven se dostali málo. V duchu si slíbila, že to musí napravit. Už je načase, aby se vrátili ke starým zvykům.

	Když ji po kině Bill odvezl domů, pozvala ho na skleničku. Omluvil se ale, že musí ráno brzy vstávat, protože mu v šest začíná služba. Liz dojalo, že s ní zůstal tak dlouho. Bylo už po jedenácté a ráno bude určitě unavený. Omluvila se mu za to.

	„Myslím, že za to stojíte.“ Jeho slova ji překvapila, ale zároveň potěšila. Bylo jí s ním dobře. Poděkovala mu za příjemný večer a on slíbil, že jí brzy zavolá.

	Peter a Megan byli ještě vzhůru. Než stačila zavřít dveře, začala palba otázek.

	„Políbil tě?“ zeptala se Megan nepřátelsky.

	„Samozřejmě že ne. Vždyť ho sotva znám.“

	„Taky to bylo teprve první rande,“ poznamenal Peter moudře a Liz se rozesmála.

	„Je mi líto, že jsem vás zklamala, děti, ale jsme opravdu jen přátelé. Myslím, že Bill nemá zájem se někde vázat. A mně záleží víc na vás. Nemusíš mít strach, Megan,“ ujistila dceru.

	„Vsadím se o deset babek, že příště ti dá pusu,“ pronesl pobaveně Peter.

	„Tak to o ně přijdeš,“ ujistila ho. „Mimochodem, kdo říkal, že nějaké další rande bude? Možná se celý večer nudil a už se neozve.“

	„Pochybuju,“ poznamenala Megan suše. Považovala Billa Web stera za pohromu.

	„Díky za důvěru, Meg. Já bych se starostmi o tohle nezdržovala. Příští týden mě čeká proces u soudu, musím se připravit.“

	„Dobře. Máš nás, mami, žádnýho chlapa nepotřebuješ.“

	„Myslíš, dokud jste doma, Meg?“ Jenomže si musela přiznat, že posedět s někým bylo příjemné. Mluvit s dospělým člověkem o jeho problémech, zjišťovat, jaký je. Podvědomě se navzájem obdivují a přitahují. Nic od sebe nechtějí, jen je jim spolu dobře. Liz usoudila, že i kdyby o něm už neslyšela, je ráda, že se s takovým mužem setkala. Najednou se cítila nejen jako matka, ale i jako žena. Těšilo ji, že se o ni staral, chtěl, aby se dobře bavila, a zajímalo ho, co si myslí.

	Poslala Megan a Petera spát a sama si šla také lehnout. Jamie už byl v její posteli a čekal na ni. Občas k ní v noci přišel a Liz to nevadilo, naopak. Když usínala, uvažovala, nakolik měla Megan pravdu, jestli opravdu žádného muže nepotřebuje. Nebyla si jistá. Uběhlo už devět měsíců od chvíle, kdy se s Jackem naposledy milovala. Připadalo jí to jako věčnost, ale necítila potřebu na tom něco měnit. V duchu pro ni tato stránka života skončila.

	Když si šel Bill Webster lehnout, myslel na Liz. Bylo mu s ní dobře. Nebyl si jistý, co z toho vzejde, ale věděl, že se mu líbí.
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	Koncem týdne Bill zavolal a pozval ji do divadla. Odjeli do města na večeři a po představení zašli ještě na sklenku vína. Povídali si o divadle, o knihách, Liz mu líčila, jaký řeší právě složitý případ. Šlo o svěření do péče a ona měla podezření, že dítě je zneužívané. Oznámila to na sociální odbor, a tam zjistili, že se nemýlila. Těžce to prožívala a moc si přála, aby místo rodičů mohla zastupovat to děcko sama.

	„A proč to není možné?“ zeptal se Bill věcně. Jemu to připadalo jednoduché, ale pro ni to tak snadné nebylo.

	„Je to složitější. Zástupcem dítěte by mě musel ustanovit soud. A to se nestalo. Zastupuju otce, takže by šlo o střet zájmů. A nezáleží na tom, že ta holčička je mi daleko bližší.“

	„Jednou k nám přivezli dítě s tím, že ho zbil soused. Chtěli na něho podat žalobu a líčily to velice přesvědčivě. Měl jsem na toho člověka vztek. Nakonec se ale zjistilo, že to dítě mlátil jeho otec. Když se k nám holčička dostala, měla poškozený mozek. Moc se toho už nedalo dělat. Dítě jim odebrali, ale jakmile se dívenka dostala z nemocnice, prosila soudce, aby se mohla vrátit domů. Měl jsem strach, že ji otec jednou zabije. Soudce ji sice poslal na nějakou dobu do ústavu, ale nakonec se vrátila k rodičům.“

	„A co se dělo dál?“ zajímala se Liz.

	„Nemám tušení. Ztratil jsem přehled. Mně se lidi dostanou do ruky, když jim je nejhůř. Jakmile jsou z nejhoršího venku, už o nich nic nevím. Tak to na pohotovosti chodí. Uděláme pro ně, co můžeme, a pak o nich už neslyšíme.“

	„Nevadí vám, že nemáte o svých pacientech dlouhodobý přehled?“

	„Ani ne. Myslím, že mi to vyhovuje. Nemusím se bát, že budu řešit problémy, které mi nepřísluší a na které nemám. Je to tak jednodušší.“

	Bylo znát, že se vyhýbá všem dlouhodobým vztahům. Přesto k němu měla blízko. A pokaždé, když se o něčem takovém zmínil, jí ho bylo líto. Uvažoval úplně jinak než ona. Jí záleželo na zázemí. S klienty se stýkala léta poté, co rozvod skončil. Její přístup k životu se od Billova výrazně lišil. Ale bylo jasné, že si rozumějí.

	Když se večer rozcházeli, bylo už hodně pozdě. Povídali si skoro do jedné a i potom mu bylo líto, že musí skončit. Oba ale ráno vstávali. Liz čekalo jednání u soudu a jeho služba na jednotce intenzivní péče.

	Ráno u snídaně se jí Peter potutelně zeptal, jestli vyhrál.

	„Ne, tentokrát ti to nevyšlo,“ rozesmála se.

	„Chceš říct, že tě nepolíbil, mami?“ ujistil se chlapec zklamaně a Megan se zamračila.

	„Jsi hnusnej,“ obvinila bratra. „Na čí straně jsi?“

	„Na mamčině,“ odpověděl a obrátil se k Liz. „Řekla bys, kdyby ti tu pusu dal, nebo bys kvůli deseti dolarům lhala?“ Strašně rád si ji dobíral a Liz se smíchem připravila palačinky.

	„Petře, to od tebe není hezké! Mám v sobě dost síly na to, abych dokázala vlastnímu dítěti přiznat porážku.“ Podala mu talíř palačinek politých sirupem.

	„Myslím, že lžeš,“ nedal se Peter.

	„Nelžu. Vysvětlila jsem ti, že jsme přátelé, a takhle mi to vyhovuje.“

	„Tak to tak nech, mami,“ vložila se do hovoru Ráchel. Liz na nejmladší dcerku se zájmem pohlédla.

	„Odkdy tě takové věci zajímají?“

	„Peter říkal, že se tomu doktorovi líbíš, a Meg tvrdila, že si ho vezmeš.“ Někdy měla na jedenáct let opravdu přehled. No, bylo jí už skoro dvanáct, ale stejně. Otcova smrt ji zasáhla v citlivém věku a stejně jako ostatní děti za poslední rok hodně dospěla.

	„Tak poslouchejte,“ obrátila se na děti po snídani. „Dvě večeře neznamenají zasnoubení. K tomu mají daleko.“

	„Je ještě brzy, abys chodila ven,“ namítla Annie vážně.

	„A kdy přijde ta pravá chvíle?“ zeptala se Liz se zájmem.

	„Nikdy,“ odpověděla za mladší sestru Megan.

	„Jsi cvok,“ okřikl ji Peter a vstal od stolu. „Mamka si může dělat, co chce. A táta by proti tomu nic neměl. Kdyby se to stalo mámě, taky by si někoho našel.“

	Liz o synových slovech přemýšlela cestou do práce. Hledal by Jack někoho, kdyby zahynula ona? Nikdy o tom neuvažovala, ale domnívala se, že by nezůstal sám. Měl k životu zdravý přístup, byl příliš společenský, aby se zavřel doma a truchlil. Peter měl pravdu. Jack by si zřejmě někoho našel. Hned se cítila lépe.

	Bill jí ten den zavolal do kanceláře a pozval ji o víkendu do kina. Vídali se často a Liz z toho měla radost. Bylo jí s ním dobře.

	Když pro ni přijel, otevřel mu Jamie a hned ho informoval o stavu věcí.

	„Moje sestry si myslí, že byste neměl brát mamku ven. Peter si myslí, že je to v pořádku, a já taky. Klukům se líbíte, holkám moc ne.“ Bill se jeho shrnutí zasmál a zmínil se o něm Liz cestou do francouzské restaurace Sausalito.

	„Opravdu jim vadí, že spolu chodíme?“ zeptal se.

	„My spolu chodíme?“ ujistila se. „Myslela jsem, že jsme přátelé.“

	„Opravdu o to stojíte, Liz?“ zeptal se. Zajeli na parkoviště před restaurací a Bill se jí zadíval do očí. Zajímalo ho, jak odpoví.

	„Nejsem si jistá, co vlastně chci,“ přiznala se upřímně. „Je mi s vámi dobře. Prostě to tak je.“ I on to tak zpočátku cítil, ale zajímala ho stále víc. Nejdřív mu přátelství stačilo, ale teď už si nebyl jistý. Obával se, že by chtěl víc. Dál se k tomu ale nevracel. Vešli do restaurace a zbytek večera se věnovali lehčím konverzačním tématům.

	Tentokrát by ale Peter sázku vyhrál, kdyby nějakou uzavřel. Než ji Bill dovedl ke dveřím, objal ji a něžně políbil. Nejdřív vypadala poplašeně, ale pak se uvolnila a polibek mu vrátila. Zaskočilo ho, jak potom vypadala smutně.

	„Jsi v pořádku, Liz?“ zašeptal.

	„Myslím, že ano.“ Polibek v ní probudil vzpomínku na Jacka a měla pocit, jako by ho podváděla. Netoužila po muži, žádného nehledala, ale Bill Webster vstoupil do jejího života, a ona teď musí uvažovat o svých citech k němu i zemřelému manželovi. „Nečekala jsem to,“ přiznala a zadívala se mu do očí.

	Bill přikývl. „Já taky ne. Prostě se to stalo. Jsi opravdu výjimečná žena.“

	„Ale ne,“ usmála se. Venku bylo hezky a děti ji nevidí. Nebylo by jí příjemné, kdyby věděly, co se děje. Jako by chtěl ty hezké chvíle umocnit, políbil ji znovu. Tentokrát mu odpověděla. Když ji pustil, byli oba bez dechu a Liz se cítila provinile. „Co to děláme?“ prohodila.

	„Myslím, že se líbáme,“ odpověděl prostě. Ale bylo v tom daleko víc. Nebyl to jen povrchní zájem nebo vyhládlost dvou opuštěných těl. Byl to zájem, který občas mezi mužem a ženou probleskne, chvíle, kdy se setkají nejen rty, ale i duše. Stačili už zjistit, že jsou dost odlišní, ale zároveň měli hodně společného. Sám dával přednost přelétavým vztahům, ale její život byl pevně zakotvený – manželství, práce, děti, dokonce i hospodyně a sekretářka u ní byly už léta. Neměla kolem sebe nic dočasného nebo přechodného. Věděl to a cítil jako výzvu s tím něco udělat. Jenomže najednou zjistil, že si není jistý, jestli stojí o to být s ní jen dočasně. Nepatřila k typu žen, které ho obvykle přitahovaly, zažíval úplně novou zkušenost. „Nemá smysl spěchat,“ ujistil ji. „Moc o tom nepřemýšlej, uvidíme, jak se to vyvine.“

	Liz přikývla. Nevěděla, co dodat. Netušila ani, jestli bude ještě nějaké pokračování.

	Když odjel a ona zůstala sama, znovu ji ovládl pocit viny za to, co provedla. Měla dojem, jako by zradila manžela. Jenomže Jack je pryč a už se nikdy nevrátí. Tak proč se cítí tak divně, když se líbá s Billem? Proč se trápí, že to není správné, když ji to vzrušuje? Dlouho o tom všem uvažovala a nemohla usnout.

	Když se následující den po probdělé noci unaveně vysoukala z postele, usoudila, že bude lepší vrátit se k nezávaznému přátelství bez nepříjemných komplikací. Po tom rozhodnutí se jí ulevilo. Ale jen do chvíle, než jí zavolal.

	„Myslel jsem na tebe, tak jsem se rozhodl zavolat a zjistit, jak jsi na tom,“ začal jemně.

	„Omlouvám se za včerejší večer.“

	„Za co se omlouváš?“ zeptal se klidně. „Mně je líto, že těch polibků nebylo víc. Pokud se mě týče, bylo to krásné.“

	„Právě toho jsem se bála, Bille. Bille…, ještě na to asi nemám…“

	„Chápu. K ničemu tě nenutím. Nejde o závod. Nikam nespěcháme, jsme tu jen jeden pro druhého.“

	Těšilo ji, že jí rozumí, a byla ráda, že nenaléhá. Cítila se hloupě, že se tolik bála.

	„Co kdybych přišel v sobotu na návštěvu a uvařil večeři? Mám volno a jsem obstojný kuchař. Co ty na to?“

	Věděla, že by jeho návrh měla odmítnout, ale najednou zjistila, že nechce. „Nakonec, co je na vaření špatného?“

	„Dobře. Pomůžu ti.“

	„Suroviny si přinesu. Mají děti něco zvlášť rády?“

	„Jedí všechno – ryby, kuře, steaky, pizzu, špagety. Nejsou vybíravé.“

	„Tak něco vymyslím.“

	„Jamie bude štěstím bez sebe.“ A děvčata budou nepříjemná, ale to už nevyslovila. Možná to bude dobrá příležitost, aby se trochu poznali. Vždyť vidí, jak je zranitelný. Nebo snad ne? Mají pravdu, když tu situaci vnímají jako hrozbu? Nechtěla na to myslet. Chtěla ho za kamaráda a líbilo se jí, když ji líbal. Ale musí to jít ještě dál? Neviděla k tomu důvod. Nenechá to zajít dál kvůli sobě, ne kvůli dětem.

	Bill přijel v sobotu v šest se třemi taškami potravin. Oznámil, že bude vařit pečené kuře po jižansku, kukuřici a opečené brambory. Přinesl také několik krabic zmrzliny. Usadil se v kuchyni a nedovolil Liz, aby mu pomáhala.

	„Odpočiň si,“ vybídl ji a podal jí sklenici vína.

	Večeře byla skvělá, uznala to i děvčata. Jen Megan s ním stále odmítala mluvit. Jamie ale s Billem štěbetal po celou dobu jídla a k Peterovi se váhavě přidávala i Annie s Ráchel. Mluvili o škole a kamarádech. Peter už si s Liz domluvil, že vysoké školy objedou na začátku října. Bill chlapci poskytl užitečné rady. Na Berkeley by to podle něho nemuselo být špatné, ale Stanford a UCLA považoval za lepší. Diskutovali ještě po jídle, když Liz s děvčaty sklízely ze stolu. Megan se hned vytratila, aniž by Billovi poděkovala za jídlo. Liz měla na dceru vztek, ale nechtěla ji k ničemu nutit.

	„Zvykne si na mě, ale musíme jí dát čas. Není kam spěchat,“ snažil se ji uklidnit, ale působilo to spíš opačně. Proč jí mají dopřávat čas? Stejně o nic nejde. Ale on to bere jinak.

	Když děti odešly spát, znovu ji políbil. Znervózňovalo ji líbat se s ním ve vlastním domě. Tohle už je příliš důvěrné. A k dětem se choval skvěle. Bála se, že by se do něho mohla zamilovat. Jack je pryč už devět měsíců a ona měla pocit, že chodí po minovém poli, které může kdykoli vybuchnout. Megan byla připravená při první příležitosti zaútočit. Mladší děvčata si nebyla jistá, jak se k Billovi chovat. Liz se prala s vlastní nerozhodností, zájmem o Billa, jeho sklonem k nezávazným vztahům a pocitem sounáležitosti s Jackem.

	Prala se s tím celý zbytek září a byla ráda, když v říjnu odjeli s Peterem na víkendovou návštěvu univerzit. Bill ale telefonoval každý den. Volal dokonce do hotelu v Los Angeles, kde se ubytovali. Překvapilo ji to, ale když pokládala sluchátko, usmívala se. Tentokrát se Peter zdržel komentáře. Nechtěl její vztah pokazit. Měl Billa rád a chtěl, aby to mezi nimi klapalo. A i z toho mála, co řekla, poznal, jak těžké období matka prožívá.

	Po návratu počkala několik dnů, než se s ním krátce setkala v kavárně u nemocnice. Měl službu, ale moc ji chtěl vidět. Sestry ji poznávaly, některé ji zašly pozdravit a všechny ji žádaly, aby od nich pozdravovala Petera.

	„Všichni tě mají rádi, Liz.“

	V nemocnici vzbudila oddaností k synovi velký dojem. Ne všichni rodiče byli tak citliví a vnímaví. Liz byla pozorná i k Billovi. Vždycky se ho vyptávala na práci a snažila se ho alespoň trochu zbavit každodenního stresu a napětí. V její přítomnosti cítil, že jí na něm záleží. Ani ona sama si to nechtěla připustit. Přinášelo to spoustu komplikací.

	Nebylo náhodou, že následující sobotu tiše stála na Jackově straně šatníku a dívala se na pověšené oblečení. Vypadalo teď opuštěné a bez života. Pohled na ně ji už netěšil. Už několik měsíců ji nenapadlo hladit klopy a vdechovat zbytky vůně. Cítila, že přišla ta pravá chvíle. Nemá to nic společného s Billem, je to její věc. Od Jackovy smrti uplynula už dlouhá doba a ona je konečně připravená to udělat. Postupně snímala saka z ramínek a skládala je na úhlednou kupičku. Nabídla by je Peterovi, ale byl na takové oblečení příliš mladý a vysoký. Bude lepší se jich zbavit, než je na někom vídat.

	Vyprázdnit šatník a zásuvky jí zabralo dvě hodiny. Pak za ní zašla Megan. Když viděla, co matka dělá, rozplakala se a Liz měla najednou pocit, jako by Jacka sama zabila. Megan zírala na hromádky oblečení na podlaze a zoufale vzlykala. Liz se při pohledu na ni také rozplakala – kvůli dětem, kvůli němu, kvůli sobě. Ale Jack je pryč a už se nikdy nevrátí. Už ty šaty nepotřebuje. Říkala si, že bude lepší dát je pryč, ale při pohledu na dceru si nebyla jistá.

	„Proč to děláš? Kvůli němu, co?“ Obě věděly, že má na mysli Billa. Liz zavrtěla hlavou.

	„Je čas, Meg… Musela jsem… Pohled na ně mě pokaždé zabolí,“ vysvětlovala dceři a vztáhla k ní ruku, ale Megan se jí vytrhla, rozběhla se do svého pokoje a práskla za sebou dveřmi. Když za ní za několik minut Liz zašla, dcera ji nechtěla vidět. Vrátila se do svého pokoje a narovnala Jackovo oblečení do krabic. Když přišel Peter, chvíli se na ni díval a pak jí nabídl pomoc.

	„Nemusíš to dělat, mami, zvládnu to sám.“

	„Ale já chci,“ odpověděla posmutněle. Kromě trofejí, fotografií, vzpomínek a samozřejmě dětí to bylo to poslední, co po něm v domě zbylo.

	Peter jí pomohl naložit krabice do auta a jako by děti cítily, že se děje něco zásadního, jedno po druhém se objevilo u dveří. Nakonec přišla i Megan. Pochopily, že to pro Liz není jednoduché, a každý se něčeho chopil – krabice, pytle nebo kabátu, a odnesly je k autu. Bylo to definitivní rozloučení s otcem. Poslední náruč přinesla s pláčem Megan.

	„Promiň, mami,“ zašeptala a Liz ji objala. Pouto mezi nimi zůstalo pevné.

	„Mám tě moc ráda, Meg.“ Matka s dcerou plakaly a postupně se slzám neubránily ani ostatní děti.

	„Já tebe taky, mami,“ ujistila ji dívka.

	Liz potom chtěla odvézt oblečení do místního střediska charity. Peter jí nabídl, že pojede on.

	„Jsem v pořádku, zvládnu to sama,“ namítla. Peterovi stačil už menší měkký límec a začal zase řídit. Trval na tom, že pojede. Nakonec ho nechala, byla příliš rozčilená a smutná.

	Když se o hodinu později vrátili, Liz byla zničená. Při pohledu na prázdnou část šatníku se jí rozbušilo srdce. Vzápětí si ale uvědomila, že se cítí lépe. Trvalo to sice dlouho, ale teď věděla, že udělala správně, když počkala, i když jí všichni radili, aby se oblečení zbavila co nejdřív.

	Seděla ve svém pokoji, dívala se z okna a myslela na Jacka, když zazvonil telefon. Volal Bill. Podle hlasu poznal, že se něco stalo.

	„Jsi v pořádku?“ ujistil se starostlivě.

	„Víceméně ano.“ Řekla mu, do čeho se ten den pustila a jak to bylo těžké. Poslouchal ji s bolavým srdcem. Znal ji už dva měsíce a moc mu na ní záleželo.

	„Je mi to hrozně líto, Liz.“ Věděl, že je to dobré znamení, symbol, že minulost pozvolna odchází, že se s manželem definitivně loučí. Jack bude navždycky její součástí, děti jí ho budou stále připomínat, ale ona se smiřuje s tím, že se už nevrátí. „Můžu ti nějak pomoct?“

	„Ne,“ odpověděla tiše. Oba věděli, že si to musí protrpět sama.

	„Chtěl jsem tě večer někam pozvat, ale asi to není nejlepší nápad.“

	Souhlasila a slíbila, že mu zavolá druhý den ráno. Nakonec se ozval ještě večer, aby se ujistil, jak se cítí. Její hlas zněl stále smutně, ale už ne zoufale. Večer trávila s dětmi. Všichni se po rozjitření už uklidnili, ale Liz zůstávala se vzpomínkami a pocitem ztráty. Děti to zvládaly lépe.

	Když nazítří volala Billovi, měl pocit, že už je to zase ona. Souhlasila, že se večer sejdou.

	Byla sice zamlklejší a trochu ponořená do sebe, ale když si chvíli povídali, začala se zase smát a měla lepší náladu.

	Vydali se na dlouhou procházku. Drželi se za ruce, a když ji políbil, oba věděli, že tentokrát je to jiné. Byla připravená postavit se budoucnosti, nechat minulost za sebou a vykročit dopředu.

	„Miluju tě, Liz,“ zašeptal, když ji objímal. V mnoha ohledech byl úplně jiný než Jack, ale záleželo jí na něm. Jenomže se nedokázala přimět, aby to vyslovila. Ještě ne. A možná to nezvládne nikdy.

	„Já vím,“ pronesla nakonec a Bill ani víc nečekal. Stačilo, že to řekl on.
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	O Halloweenu už oba věděli, že je to mezi nimi vážné. Ani jeden z nich o tom nemluvil, ani nespřádal plány do budoucna, ale Bill do ní byl zamilovaný a Liz, i když si to nechtěla přiznat, ho také milovala. Prožívala těžké chvíle. Nevěděla, co si počít, jak to vysvětlit dětem. Několikrát si o tom promluvila s Victorií a ta jí poradila, aby nechala věcem volný průběh. Připadalo jí to rozumné. Věděla, že přijde chvíle, kdy oba budou vědět, jak se zachovat.

	Večer přišel Bill a vzali Ráchel a Jamieho na koledu. Annie s Megan oznámily, že jsou na to už velké, a zůstaly s Carol, aby mohly rozdávat sladkosti.

	Když pak byly děti v posteli, Bill se zeptal, jestli by si s ním o víkendu nevyjela. Liz váhala a na chvíli propadla panice, ale scházeli se už dva měsíce a jejich náklonnost byla stále silnější. Nebylo snadné odolat. On své city k ní vyjádřil jasně a tušil, že i ona ho miluje, i když to nevyslovila. Když slíbila, že s ním do Napa Valley pojede, cítil se jako kluk. Dohodli se, že dětem o tom říkat nebudou. Bill objednal pokoje v hotelu Auberge du Soleil. Bylo to nejromantičtější místo, jaké si pro první společnou noc dokázal představit.

	Vyzvedl ji v pátek navečer. Sice měl předtím noční, ale byl tak šťastný a natěšený, že necítil únavu. Liz připravila dětem na víkend bohatý program. Zalhala, že jede za kamarádkou z fakulty, a zařídila, aby navečer, až pro ni Bill přijede, nebyl nikdo doma. Jen Carol věděla, kam skutečně jede. Billovi bylo její tajnůstkářství k smíchu, ale chápal, že je to tak jednodušší. Nemělo smysl děti znervózňovat, i když Peter a Jamie by měli radost, že jedou spolu. Ale děvčata by to neschvalovala. Stále ještě se k němu chovala rezervovaně. Megan přešla sice z vyloženého nepřátelství ke zdvořilosti, ale stále z ní čišel chlad a nemělo smysl to zhoršovat.

	Projížděli nádhernou krajinou. Listy se zbarvily do teplých barev, ale tráva zůstala zelená. Byla to zvláštní kombinace východu a západu, podzimních barev Nové Anglie a věčně zelené Kalifornie. Celou cestu si povídali. Liz sice občas na nějakou dobu zmlkla, ale Bill se neptal, na co myslí. Chápal, že to pro ni není jednoduché. Několikrát se přiznala, že má pocit, jako by Jacka podváděla. Chápal, že to pro ni bude zlomový víkend. Cestou se zadívala na snubní prstýnek, který stále nosila.

	Do hotelu přijeli v době večeře a Liz dojalo, jak krásné místo vybral. Chtěl ji rozmazlovat a přál si, aby byla šťastná. Úchvatný výhled do údolí za soumraku bral dech. Liz se pak odešla převléknout a Bill nalil dvě sklenky vína.

	Najedli se v hotelové restauraci a potom poseděli v baru u krbu. Nějaká žena tam hrála na piano a zpívala. Uvolnění a v příjemné náladě se vrátili do svého pokoje. Drželi se za ruce a Bill ji hned za dveřmi políbil. Dal jí tak najevo, co k ní cítí, a za chvíli už ani jeden svou vášeň neskrýval. V krbu plápolal oheň, světla svítila tlumeně a Bill ještě zapálil svíčky. Posadili se na pohovku a objímali se. Bill jí pomalu rozepnul nové černé šaty a ona mu začala rozepínat košili. Byl to náramný pocit být sami a dělat, co je napadne. Pak jí pomohl vstát a jemně ji vedl k posteli. Pomalu a něžně ji svlékl a nazí vklouzli pod přikrývku. Chvíli leželi a mlčky se objímali.

	„Moc tě miluju, Liz…“

	„Já tě taky miluju…,“ zašeptala. Bylo to poprvé, kdy před ním ta slova pronesla, ale najednou to šlo snadno, stejně jako to, co následovalo. Liz zapomněla na strach, osamělost bolest a pochyby, odhodila je jako kuklu, ve které se ukrývala, ale kterou už nepotřebovala. Teď už se necítila ničím ohrožená. Neměla před ním co skrývat, nic si nenechávala pro sebe a oddala se mu celá. Když pak leželi bez dechu vedle sebe, usmála se na něho, ale Bill si všiml v jejích očích nádechu hořkosti a nostalgie. Chápal, že vzpomínky ještě nevybledly docela. Ale oběma bylo jasné, že jinak to být nemůže.

	„Je ti dobře?“ zeptal se něžně. Bylo mu líto, že vypadá tak smutně. Ale ať už jí v očích četl cokoli, statečně se na něho usmívala.

	„Je mi krásně… líp než… s tebou jsem šťastná.“

	Bylo to skoro pravdivé. Tak pravdivé, jak jen v tu chvíli bylo možné.

	Všiml si, že se jí oči lesknou slzami. Bylo těžké nevzpomenout si v takových chvílích na Jacka, i když byla s někým jiným. Byl to další důležitý krok na cestě od něho, krok, který strašně dlouho odkládala, ale teď ho chtěla udělat. S Billem se cítila v bezpečí a mohla se mu s čímkoli svěřit. Nedával najevo nevoli nebo smutek, když přiznala, že to pro ni není jednoduché.

	Dlouho leželi vedle sebe, povídali si a Bill se přiznal, že tak jako ji ještě nikoho nemiloval. Liz si vychutnávala jeho přítomnost a snažila se nemyslet na Jacka. Ale bylo to těžké a Bill její pocity chápal.

	Postupně se jí Jack vybavoval čím dál méně a stále intenzivněji vnímala Billa. Chodili na dlouhé procházky, povídali si o všem možném, o práci, o dětech, o svých snech. Vyhýbali se vzpomínkám na minulost a v neděli ráno, když se víkend pomalu chýlil ke konci, se řeč stočila na budoucnost.

	Bill měl na sobě džínsy a mikinu, Liz pohodlný vlněný svetr. Bylo příjemně teplo a oba vychutnávali listopadové sluníčko. Seděli a četli noviny. Když Liz vzhlédla, aby mu podala sportovní přílohu, usmíval se.

	„Jakpak to, že vypadáte tak šťastně, doktore Webstere?“ zeptala se.

	„Díky tobě. A díky tomuhle,“ ukázal na údolí. Oba se cítili jako o líbánkách a Bill měl pocit, že teď je Liz skutečně jeho. Jack se pomalu ztrácel v mlze, a i když ho ještě nechtěla pustit, věděla, že dál musí jít bez něho. Ale z Billa se vyklubal skvělý společník. „Co s tím budeme dělat?“ zeptal se mírně.

	„Jak to myslíš?“ polekala se. Na tohle nebyla zatím připravená. Nechtěla ještě o takových věcech mluvit, ale on se neudržel. Myslel na to od chvíle, kdy se začali scházet. „Nic dělat nemusíme,“ vyhrkla nervózně.

	„Ale mohlo by to být hezké. Nebo zatím nechceš o budoucnosti mluvit, Liz?“

	Předešlý den se milovali znovu, pak večer u krbu a ráno zase. Připadalo jim to přirozené a nechtělo se jim věřit, že ten víkend spolu byli poprvé. Bylo to příjemné a přesně takové, jak oba chtěli a potřebovali. Takovou souhru nebylo možné ignorovat.

	„Nikdy by mě nenapadlo, že o tom s tebou budu chtít mluvit,“ pokračoval. Cítil se jako mladík a byl do ní tak zamilovaný, že o ni nechtěl přijít. „Ale myslím, že bychom se mohli vzít.“

	Liz jeho návrh zaskočil. Nikdy by od něho něco takového nečekala, neladilo to s jeho pohledem na svět.

	„Myslela jsem, že na manželství nevěříš.“ Vypadala, jako by mu to chtěla vyvracet. Bill si všiml, jak ji vyplašil.

	„Nevěřil jsem, dokud jsem nepotkal tebe. Myslím, že někde v hloubi srdce jsem doufal, že by to jednou mohlo vyjít, jen jsem nechtěl ztrácet čas s někým, s kým se to nemohlo podařit. Třeba s mou první ženou. Skoro jsme se začali nenávidět.“

	Z jeho pohledu to bylo skvělé a Liz si taky dokázala představit, že s ním stráví zbytek života, ale zatím to nedokázala vyslovit. Bylo na to ještě brzy, vzpomínky na Jacka byly dosud příliš živé. Od jeho odchodu neuplynul ještě ani rok, i když už do něho moc nezbývalo.

	„Liz, nechci nic pokazit tím, že začnu příliš brzy. Chtěl jsem jen, abys věděla, že bych o to moc stál.“

	Nepatřila k ženám, které by muž bral na lehkou váhu. A byly tu také děti. Hodně o nich přemýšlel a věděl, že je dokáže mít rád. Jamieho už miloval a pevné pouto ho vázalo i s Peterem. Byl přesvědčený, že i s děvčaty se to časem urovná. Nikdy neměl problém získat zájem dětí, ale musel o ně stát. A tentokrát o to usiloval.

	„Nevím, co na to říct.“ Liz měla kamarádky, které chodily s mužem léta, aniž by je požádal o ruku nebo jim navrhl společný život. A ani o to nestály. A ona si s Billem vyjede poprvé na víkend a on už plánuje společnou budoucnost. „Od Jackovy smrti uplynulo teprve devět měsíců. Není to dlouho. Potřebuju čas, abych se vzpamatovala a postavila znovu na nohy. A děti taky.“

	„Já vím. Nikam nespěchám. Chápu, že je pro tebe ten rok důležitý.“ Hodně o té době mluvila, zjevně pro ni rok představoval zásadní milník a on to respektoval. „Mohli bychom si o tom znovu promluvit v lednu po svátcích. Myslel jsem, že svátý Valentin…“

	Při pohledu na její zděšený výraz zmlkl. Svatý Valentin pro ni a pro Jacka hodně znamenal. Ale to i spousta dalších věcí, které jsou pryč. Zůstaly jen děti.

	„To je už za tři měsíce,“ vyhrkla v panice. Ale zároveň ji těšilo, že o budoucnosti začal.

	„To se budeme znát už půl roku. Vím, není to mnoho, ale stačí to. Spousta lidí se zná ještě kratší dobu a mají šťastné manželství.“

	Věděla, že má pravdu, ale s Jackem chodila dlouho. A na to, o čem Bill mluvil, nebyla připravená. Nebylo jí to proti mysli, ale potřebovala čas, aby si to promyslela. Díval se na ni a v očích se mu zračilo všechno, co k ní cítil. „Udělám, co si budeš přát, Liz. Záleží mi na tom, abys věděla, jak moc tě miluju.“

	„Mám tě taky ráda a jsem šťastná. Někomu se to nepodaří v životě ani jednou a já měla to štěstí dvakrát. Ale ještě potřebuju nějaký čas, abych se úplně dostala z toho, co mě potkalo.“

	„Chápu a do ničeho tě nenutím. Ale potřebuju vědět, jestli bys časem chtěla se mnou žít.“

	„Myslím, že ano,“ usmála se a na chvíli se nechala unést city. „Dopřej mi čas a po Vánocích si o tom promluvíme znovu.“ Chtěla dodržet rok smutku. Kvůli sobě i kvůli dětem.

	„To jsem chtěl slyšet,“ ujistil ji a vzal ji přes stůl za ruku.

	„Miluju tě a nikam neuteču. Máme všechen čas na světě, abychom si na sebe všichni zvykli. A pokud nám jde oběma o totéž, není kam spěchat.“

	Chápal ji a k ničemu ji nenutil. Co víc mohla od muže chtít. Nebyla si jistá, jestli by měl tolik pochopení Jack. Byl daleko netrpělivější a tvrdohlavý. A taky dominantní. Většinou to byl on, kdo určoval směr. Svým způsobem si s Billem připadala rovnoprávnější a to jí bylo příjemné.

	Když se navečer vrátili do Tiburonu, děti byly doma. Liz si všimla, jak Megan zvedla obočí, když ji viděla vystupovat z Billova auta. V tu chvíli ale nic neřekla. Přišla za Liz až večer, když menší děti už spaly a Peter si dělal něco ve svém pokoji.

	„Proč jsi přijela s Billem?“ zeptala se přímo. „Trávila jsi s ním víkend?“

	Liz po chvilce váhání přikývla. Pokud si ho chce časem vzít, a na tom se oba shodli, nemělo smysl dceři lhát.

	„Ano, byli jsme spolu v Napa Valley.“

	„Mami!“ vyhrkla Megan. „To je odporné!“

	„Proč? Má mě moc rád a mně na něm taky záleží. Na tom přece není nic špatného, Meg. Nikomu neubližujeme. Myslím, že se milujeme.“

	Ale pro děvče to bylo příliš velké sousto.

	„A co táta?“ namítla se slzami v očích.

	„Tatínek tu není, Meg. Milovala jsem ho z celého srdce a na tom se nic nezmění. Tohle není stejné. Jinak to prožívám já a jiné je to i pro vás. Ale nechci zůstat po zbytek života sama.“ Snažila se mluvit co nejmírněji, ale říct to musela.

	„Je mi z tebe zle\“ křičela dcera vztekle. „Od tatínkovy smrti neuběhl ještě ani rok. Netušila jsem, že jsi taková coura, mami!“

	Liz vyskočila a snažila se ovládnout. Nikdy na Meg nevztáhla ruku a neměla v úmyslu na tom teď něco měnit, ale takové chování nemohla tolerovat.

	„Takhle se mnou nemluv. Jdi do svého pokoje a uklidni se. Pokud si se mnou chceš promluvit, nejsem proti, ale budeš se chovat slušně.“

	„Nemám důvod si tě vážit, mami!“ pokračovala Meg z bezpečného místa ode dveří. Potom jimi za sebou práskla a rozběhla se za Peterem. Vylíčila mu, co se stalo, ale místo očekávaného pochopení a sympatie jí bratr vynadal a řekl jí, že by se měla jít matce omluvit.

	„Na čí straně stojíš?“ zeptala se.

	„Na její,“ ujistil ji. „Udělala pro nás všechno a tátu milovala stejně jako my. Jenomže teď je na všechno sama, nemá se s kým podělit o práci a starosti. Pracuje do úmoru a dělá, co může, aby tátovu kancelář udržela v chodu. A Bill je příjemný člověk a mám ho rád. Mohli jsme dopadnout daleko hůř, jestli tě fakt zajímá, na čí straně stojím. A nečekej ode mě pochopení, když se k mamce chováš tak ohavně.“

	„Ty jsi ale mizera!“ utrhla se na něho a bojovala s pláčem. „Vždyť má nás, tak nepotřebuje žádnýho chlapa, aby s ním spala.“

	„Dokážeš pochopit, že s Jamiem do konce života spát nemůže. Co se stane, až odejdeme na vysokou? Já tu příští rok nebudu a ty zmizíš z domova o rok později. A co potom? Myslíš, že tu bude sedět a čekat, až se někdo z nás objeví? Vždyť bez táty nemá žádný život, Meg! Podívej se na ni. Žije prací a zbytek času věnuje nám. Zaslouží si něco víc a ty to moc dobře víš.“

	„Ale ještě je na to brzo,“ trvala dívka na svém. Posadila se na postel a rozplakala se. „Je moc brzy. Já to ještě nezvládnu.“

	Peter si přisedl vedle ní a objal ji kolem ramen. Za poslední rok hodně dospěl. Po nehodě v bazénu ještě víc.

	„Strašně se mi po tátovi stýská,“ plakala Meg.

	„Mně taky,“ ujistil ji a sám bojoval se slzami. Byl sice skoro dospělý a dokázal se ovládnout, ale otec mu chyběl. „Ale ať už tu Bill bude nebo ne, na tátově smrti nic nezměníme. Musíme se smířit s tím, co se stalo. Jinak to nejde.“

	„Ale já nechci,“ trvala dívka na svém. „Chci ho mít zase doma.“

	Na to nedokázal nic říct. Mlčky ji objímal a oba mysleli na otce.

	Nakonec se Megan zklidnila a šla se matce omluvit. Bez klepání otevřela dveře ložnice a zastavila se na prahu.

	„Nelíbí se mi, ale omlouvám se za to, co jsem o tobě řekla.“ Bylo to všechno, co v tu chvíli dokázala nabídnout.

	Liz omluvu přijala s vážným výrazem. „Je mi moc líto, že jsi nešťastná, Meg. Vím, že to pro tebe není snadné.“

	„Nemáš vůbec tušení, jaké to je, když máš jeho,“ obvinila matku.

	Liz si smutně povzdechla. „To, že mám Billa, neznamená, že by mi tatínek chyběl míň. Občas se mi po něm stýská ještě víc. Pro nikoho z nás to není jednoduché a vím, že vy to máte zvlášť těžké.“

	„Tý ho nemiluješ, mami?“ vyděsila se Megan. Nedokázala matčina slova pochopit a překvapilo ji, co říkala.

	„Myslím, že ano,“ přiznala Liz upřímně. „Potřebuju čas, abych si to ujasnila. Je to moc milý člověk. To je všechno, čím jsem si právě teď jistá. Ale musím se ještě vypořádat s řadou věcí.“

	„Mám pocit, jako bys chtěla na tátu zapomenout,“ poznamenala Liz smutně.

	„Nikdy na něho nezapomenu, Meg. Ať budu dělat cokoli, ať budu kdekoli… Milovala jsem ho polovinu života a mám s ním vás… Prostě se to tak stalo. K nikomu z nás to nebylo fér. Ale musíme se s tím vypořádat a jít dál. I on by to tak chtěl.“

	„Říkáš to jen proto, abys z toho měla lepší pocit.“

	„Nejsem přesvědčená, že to tak opravdu je.“

	Megan zavrtěla hlavou a vrátila se do svého pokoje. Měla o čem přemýšlet a chtěla být sama.

	Liz si pak vytáhla šperkovnici a stáhla snubní prsten, který jí Jack kdysi navlékl. Rvalo jí to srdce, ale stáhla ho a uložila. Věděla, že už nadešel čas. Peter si toho všiml hned druhý den ráno, ale nic neříkal, i když ho to rozesmutnilo.

	Postupem času se Megan začala k Billovi chovat zdvořileji.

	Sice s ním moc nemluvila, ale nebyla vyloženě nepříjemná a Liz jí za to byla vděčná. V tu chvíli ani víc neočekávala. Z dětí k němu měli nejblíž Jamie a Peter.

	Liz trávila s Billem hodně času. Když neměl službu, milovali se u něho v bytě. Občas se stalo, že když byl na telefonu, ozvala se nemocnice a Bill musel odejít. Liz si ale nestěžovala. Hodně si jeho práce vážila, snad víc než své vlastní. Ji práce nebavila. Svěřila se mu, že ji rodinné právo ubíjí. S Jackem jí připadala práce zábavná, ale bez něho to nebylo ono. Zdálo se jí to zbytečné a nesmyslné. U rozvodů ji skutečně zajímalo jen zajištění co nejlepších podmínek pro děti.

	„Asi na to nemám,“ svěřila se Billovi, když se sešli v nemocniční jídelně na sendvič. Právě ji u soudu rozčílilo, jak ohavně se její klient choval před soudcem k manželce, a nejraději by z případu hned odstoupila, ale neudělala to. „Už mě nebaví ani jednání u soudu.“

	„Třeba si jen potřebuješ vydechnout.“

	V minulém roce měla Liz jen dva týdny volno, pracovala po nocích a o víkendech a odváděla výkon za dva.

	„Možná bych měla absolvovat kurs pro kosmetičky a najít si místo v salonu krásy. To by bylo užitečnější.“

	„Nebuď na sebe tak přísná,“ usmál se. Ale Liz vypadala nešťastně.

	„Jack svou práci miloval, věnoval se jí víc než já. Hodně jsem se od něho naučila. Ale teď nevím…“ Liz patřila k nejlepším rozvodovým právníkům v oblasti a bylo těžké uvěřit, že ji to nebaví. Její klienty by její slova jistě zaskočila. Vždycky sršela energií, nápady a originálními postupy. Ale poslední dobou si připadala jako panenka, které docházejí baterie. Práce ji netěšila, ale měla pocit, že v Jackově díle musí pokračovat.

	Zeptala se Billa, co bude dělat na Den díkůvzdání. Už o tom jednou mluvili, ale on si nebyl jistý, jestli nebude sloužit. Zjistil, že ten den má volno, dokonce nemá ani pohotovost na telefonu. Může si dělat, co chce, ale konkrétní plán ještě neměl.

	„Nechceš přijít?“ zeptala se Liz. Děti si na něho už zvykly a možná by nebylo špatné ve sbližování zase o kousek postoupit. Děti ten svátek milovaly, tedy v době, kdy jejich otec ještě žil. Liz bylo jasné, že teď bude všechno jinak, pro děti i pro ni. Aby napětí nebylo příliš velké, požádala matku, aby k nim nejezdila.

	Reakce dětí ji ale zaskočila. Když jim řekla, že u nich bude Bill, Megan se urazila. Ráchel s Annie namítly, že nepatří do rodiny, a dokonce i Jamie vypadal trochu nejistě. Zeptala se Petera, jestli má pozvání zrušit, ale nejstarší syn namítl, že by to bylo neslušné a třeba to dopadne dobře. Nakonec Billovi o odezvě na jeho přítomnost raději nic neříkala. Doufala, že se to do svátku usadí, ale na Den díkůvzdání ji optimismus hned ráno opustil. Když zazvonil zvonek a Bill se objevil ve dveřích, děvčata se chovala stále nepřátelsky.

	Bill přišel v tvídovém saku, šedých kalhotách a červené kravatě. Liz měla kalhotový kostým z hnědého sametu. Děti se také oblékly slavnostně, Peter do obleku, který měl na pohřbu, a Jamie měl šedé kalhoty a vestu. Vypadali dobře, a když Liz Billovi nalila sklenku vína, byla ráda, že ho pozvala. Uvědomila si, jak prázdný by byl stůl bez otce. Oslava by se proměnila v další truchlivou vzpomínku na Jacka. Takhle se museli snažit konverzovat s Billem i spolu navzájem.

	K jídlu zasedli jako obvykle v pět. Liz pronesla poděkování a všichni se pomodlili. Poděkovala Bohu za požehnání pro ty, kdo sedí u stolu, i pro ty, kdo s nimi nejsou. Když promluvila i o Jackovi, u stolu zavládlo ticho. Megan upřela pohled na Billa a Liz raději skončila. Zvedla se a odešla s Peterem do kuchyně pro krocana.

	Nejstarší syn seděl v čele stolu, což všem znovu připomnělo, že všechno je jinak. Nezvyklá byla i nová tvář hned vedle Liz.

	Krocan byl skvělý. Liz ho připravila sama, protože Carol měla volno a odjela. S nádivkou pomáhala děvčata. Ráchel vaření moc bavilo a v kuchyni se motal i Jamie. Když se Peter pokoušel velkého krocana naporcovat, zjistil, že to nebude jen tak. Liz to také moc neuměla, a tak se v čele stolu objevil Bill.

	„Pomůžu ti, synu,“ usmál se. Bylo mu s Liz a dětmi příjemně a Den díkůvzdání neslavil už celé roky. Vždycky byl v práci. Jenomže oslovení zvolil tak nešťastně, že Megan okamžitě vyskočila.

	„On není váš syn,“ oznámila nepřátelsky.

	Bill upřel na Liz překvapený pohled a pak se otočil k Megan.

	„Promiň, Megan. Nechtěl jsem nikomu ublížit.“

	V naprostém tichu naporcoval krocana, byl velmi šikovný, a Liz všem naložila na talíře. Snažila se zamluvit nepříjemnou chvíli, ale nebylo to snadné. Když se Bill znovu usadil, vládl už kolem stolu klid.

	Všichni byli nezvykle zamlklí. Byl to první Den díkůvzdání bez otce a vnímali blížící se Vánoce.

	Bill se zeptal, jestli už mají dárky, a kolem stolu zavládlo pochmurné ticho. Nebylo snadné atmosféru zlepšit, ale Jamie nakonec pronesl něco rozpustilého a Annie se přidala. Vzpomněla si, jak otci jednou krocan při porcování vyklouzl a spadl na podlahu. Tenkrát o tom matce nikdo neřekl a Liz neměla tušení, že pták se před podáváním projel po polovině kuchyně.

	Bill se rozesmál a Liz mu dolila víno. Když děvčata odnášela talíře do kuchyně a připravovala dezert, Ráchel nahlas poznamenala, že Bill hodně pije.

	„To je v pořádku, Ráchel,“ uklidnil ji. „Dneska nemám ani pohotovost na telefonu.“ Holčička se na něj ale ani nepodívala a dál se bavila s Jamiem. Bill nebyl opilý, ale po třech sklenkách vína se příjemně uvolnil. Bavil se s Jamiem o fotbale.

	„Tatínek fotbal nesnášel,“ zaútočila Megan ostře.

	„To je mi líto, Meg. Mně se fotbal moc líbí. Na vysoké jsem ho hrál.“

	„Tatínek říkal, že fotbal hrají jen hlupáci a hulváti,“ dodala Megan.

	„To by stačilo, Megan!“ vložila se do hovoru Liz.

	„Samozřejmě, mami.“ Dívka odhodila ubrousek a vyskočila. „Proč tu musí být s námi? Není to náš táta, jen tvůj milenec.“

	Ostatní děti strnuly a Liz se vzteky třásla. „Bill je náš přítel a je Den díkůvzdání. A v ten den se přátelé scházejí u stolu, aby vzdali dík a drželi se za ruce.“

	„To s ním děláš? Držíš se s ním za ruce? Vsadila bych se, že toho děláte daleko víc, a vsadím se, že táta tě kvůli tomu nenávidí,“ křičela a pak se rozběhla do svého pokoje, kde za sebou práskla dveřmi.

	Peter se naklonil k Billovi, aby se mu za sestru omluvil, ale vzápětí se zvedly i Ráchel a Annie. Jamie usoudil, že se na něj nikdo nekouká, a přidal si kousek jablkového koláče. Byl příliš dobrý, aby ho nechal oschnout, a nikdo jiný neměl na jídlo ani pomyšlení.

	„Vydařený rodinný svátek,“ poznamenal Bill s úsměvem. Liz vypadala zničeně. Pochopila, že jeho vstup do rodiny nebude jednoduchý. Vlastně se změnil ve zlý sen.

	„Půjdu si s ní nahoru promluvit,“ oznámil Peter. „Omlouvám se za sestry,“ obrátil se na Billa v rozpacích.

	„Nedělej si s tím starosti. Chápu to.“ Ale nechápal nic. Zamračeně a nejistě se díval, jak si Liz utírá ubrouskem zarudlé oči.

	„Asi je to pro ně těžší, než jsem čekala.“

	„Pro mě to taky nebyl vyloženě bezproblémový piknik,“ utrousil Bill. „Role vetřelce mi moc nejde. Chovají se, jako bych vraždil sekerou stařenky nebo zabil jejich otce.“

	Chování dětí se ho dotklo a neměl nikoho, s kým by si o tom popovídal. Tak to vychrlil na ni. Všichni se na ni zlobí – tři z dětí i Bill. Jen Jamie nevzrušeně pořádal koláč. Nikdo další už u stolu nezbyl.

	„Pochop, že je to pro ně těžké. Bylo to první Díkůvzdání bez otce.“

	„Já vím, Liz, ale to není moje vina,“ pronesl zvýšeným hlasem a Jamie poplašeně vzhlédl.

	„To nikdo netvrdí, ale ty jsi tady a on ne. Je to celé moje vina. Asi jsem tě neměla zvát,“ plakala Liz a Jamie ji mlčky pozoroval.

	„A co příští rok? Radši si nechám napsat na celý víkend službu. Je jasné, že tady nebudu vítaný, alespoň dokud jsou děti doma.“ Přemohl ho vlastní vztek.

	„Přijdeš za rok zase na Den díkůvzdání?“ zeptal se Jamie se zájmem.

	„Měl jsem to v úmyslu, ale teď si nejsem jistý,“ odsekl, ale vzápětí na sebe dostal ještě větší zlost. To dítě za nic nemůže. Vzal chlapce za ruku a vrátil se k normálnímu tónu. „Promiň… jsem rozčilený.“

	„Megan byla na mamku drzá,“ oznámil Jamie věcně. „A Annie taky. Copak tě nemají rády?“ Považoval Billa za kamaráda a bylo mu líto, že sestry ho nevidí stejně.

	„Asi ne. A v tom je zřejmě jádro problému, co?“ obrátil se na Liz. „Obávám se, že tu jsem persona non grata, a lhal bych sám sobě, kdybych si myslel, že se na tom může něco změnit. Jak Megan výstižně oznámila, nejsem otec a nikdy jím nebudu.“

	„To od tebe nikdo neočekává,“ namítla Liz a usilovala o klid. „Stačí, když budeš jejich kamarád. Nikdo si nemyslí, že bys Jacka vytlačil nebo nahradil,“ dokončila už v slzách.

	„Jenže já si to myslel, Liz. A v tom je asi ten problém. Namlouval jsem si, že bych mohl znamenat hodně pro tebe i pro děti. Ale pro ně jsem jen vetřelec, který jeho kvalit nemůže nikdy dosáhnout. Jak to říkala Megan? Hlupák a hulvát?“

	„Chtěla tě jen vyprovokovat.“ Liz soucítila s dětmi, ale i s ním. Ocitla se v neřešitelné situaci.

	„No, docela se jí to povedlo.“ Bill vstal a odložil ubrousek. „Soudím, že se nám všem uleví, když se vrátím do práce.“

	„Myslela jsem, že dneska nepracuješ,“ namítla nejistě. Říkal jí, že má volno, a tím to vlastně celé začalo.

	„Jo, ale radši tam zajdu. Tam alespoň vím, co dělat. Rodinné výstupy, zvlášť ty o svátcích, nejsou mou silnou stránkou.“

	Ve skutečnosti si vedl dobře, ale nebylo to k ničemu. A on to věděl. Byla to situace, ve které bylo od začátku jasné, že zůstane bez vítěze. Pohlédl na Liz a ta pochopila, že se děje něco strašného. Oba se báli promluvit.

	„Děkuju za večeři, Liz. Zavolám ti.“ Mlčky vykročil ke dveřím a s prásknutím odešel.

	Liz nebyla schopna slova.

	Jamie dojedl koláč a vzhlédl. „Zapomněl se se mnou rozloučit. Zlobí se na mě?“

	„Ne, zlato. Zlobí se na mě. Tvoje sestry se k němu zachovaly moc ošklivě.“

	„Nařežeš jim za to?“

	Liz se usmála. Nikdy děti takhle netrestala a nechtěla s tím začínat, když už jsou tak velké. Ale byla to lákavá představa.

	„Ne, ale někdo by měl.“

	„Santa Claus jim dá do punčochy uhlí,“ poznamenal Jamie vážně a Liz se smutně usmála. Jen při pomyšlení na Vánoce jí naskočila husí kůže. Blížilo se výročí Jackovy smrti a jí bylo jasné, že Bill s nimi na svátky nebude. Právě dostala od dcer důraznou lekci.

	Uklidili s Jamiem zbytek nádobí a pak si šla Liz promluvit s děvčaty. Peter byl u nich a bylo znát, že Megan plakala.

	„Nenávidím ho!“ vyhrkla na matku, ale Liz se s vypětím sil podařilo zachovat klid. Věděla, co se za tím výbuchem skrývá.

	„Myslím, že to tak není, Meg. Proč bys ho nenáviděla? Je to milý člověk, i když hrál na vysoké fotbal. Nenávidíš skutečnost, že tvůj otec zemřel. V tom jsme na tom stejně. Jenomže s tím už nic nenaděláme. To, co se stalo, není Billova vina. Neměla jsem ho na dnešek zvát a je mi to moc líto.“

	Peter ji vzal za ruku. Obdivoval matku, jak se k nim chová. Nikdy neuhýbala, všechno řekla na rovinu a věděl, že je má moc ráda. V létě se mu věnovala s nezměrnou obětavostí. Litoval, že večeře skončila takovou katastrofou a Megan si vybrala Billa za obětního beránka. Stejně jako matka dobře věděl, proč k tomu došlo. Zřejmě lépe než Bill. Ten se nedokázal ovládnout. A taky to Liz řekl, když s ní šel do jejího pokoje.

	„Nejsem si jistá, jestli mu to můžu dávat za vinu. Děti umějí být kruté a on na to není zvyklý. Nemá děti a už dlouho žije sám. Asi se ho to hodně dotklo. Má pocit, jako by se tátovi nemohl nikdy vyrovnat.“

	„Dopřej jim čas,“ usmál se na ni syn. „Určitě si na sebe zvyknou.“

	„Doufám.“

	Liz si na chvíli lehla a hleděla do stropu. Uvažovala o Jackovi, Billovi a dětech. Byla to zapeklitá situace a ji navíc tížil i vlastní smutek. Neustále se zabývala problémy jiných lidí a na vlastní děti nemá čas. Rozplakala se, když si uvědomila, jak moc jí Jack chybí. Nechal za sebou obrovskou prázdnou jámu a Liz měla strach, že se nikdy nezaplní. Milovala Billa, ale jinak než svého manžela. Doufala, že se to jednoho dne změní. Vždycky to ale bude jiné, protože ti dva muži jsou velmi odlišní.

	Když zazvonil telefon, nerozsvěcela a zvedla ho. Volal Bill a jeho hlas zněl stísněně. Ještě zlověstněji, než když odcházel.

	„O co jde?“ zeptala se, když oznámil, že jí musí něco říct. Bylo jí hrozně a měla pocit, jako by stoupala na Everest a po jedenácti měsících nebyl vrchol stále v dohledu.

	„Je mi to líto, Liz, ale tohle nezvládnu. Přemýšlel jsem o tom a nevím, co se to se mnou stalo. Asi jsem byl chvíli úplně mimo. Potkal jsem tě, zamiloval jsem se do tebe a tvoje rodina mi zvenku připadala náramná. A ty tak zranitelná. Spadl jsem do toho jako do pasti. Ale to nejsem já, chci z té pasti ven.“

	Liz se sevřeným srdcem naslouchala, a pak se zeptala: „Co to říkáš?“ Ale dobře to věděla. Vyslovil to jasně, to jen ona nechtěla rozumět.

	„Povídám, že jsem udělal chybu, ale už je to pryč. Miluju tě a děti jsou skvělé. Jenže já to nezvládnu. Megan nám dneska udělala velkou laskavost. Mohlo by trvat měsíce, možná roky, než bychom si to uvědomili. Najednou mi to došlo. Šel jsem se proběhnout a vyjasnilo se mi. Nějakou dobu jsem se choval jako šílenec, ale už jsem z toho venku. Liz… je mi to moc líto, ale je po všem.“

	Nedokázala najít vhodná slova. Ležela, jako by ji někdo srazil pořádnou ranou k zemi. Uvědomila si, jaká panika ji zaplavovala po Jackově smrti, a teď ztrácí i Billa. Ještě si na něho ani pořádně nezvykla, sotva ho pustila do svého srdce, a on už se dere ven. Je po všem. Stačila jedna rodinná scéna. Díky, Megan.

	„Nechceš si to ještě rozmyslet?“ zeptala se. Mluvila s ním stejně klidně jako s dětmi. „Dotklo se tě to a podlehl jsi panice. Dobře víš, že si na tebe zvyknou. Jenom potřebují čas.“

	„Nemá to smysl, Liz. Teď je mi jasné, že jsem po ničem takovém netoužil. Měli bychom být vděční, že to tak dopadlo.“

	Liz ale vděčná nebyla. Byla zničená.

	„Za pár dní ti zavolám, jak to zvládáš. Je mi to moc líto, ale k tomuhle nemělo nikdy dojít. Vím to.“

	Jak to ví? A co vlastně ví? Dvě z jejích dcer k němu byly drzé, ale jsou to jen děti a chybí jim táta.

	„Co kdyby ses uklidnil, a promluvíme si o tom později.“

	„Není o čem,“ oznámil, ale jeho hlas už nezněl tak přesvědčivě. „Jsem z toho venku, Liz. Řekl jsem ti, že je po všem. Musíš to pochopit.“

	Proč? Proč by měla chápat, když se někdo chová ohavně? Proč by se měla omlouvat za děti? Proč to musí být ona, kdo pokaždé o všechno přijde? I ony přišly o mnoho, ale ona asi o víc.

	„Miluju tě,“ přiznala upřímně.

	„Dostaneš se z toho. A já taky. Netoužím po dalším rozvodu a ty nemáš zapotřebí žádné trápení. Toho máš dost i beze mě. Řekni dětem, že nemusí mít strach, ten hlupák už se jim nebude stavět do cesty. Můžou oslavovat.“

	Mluvil zahořkle a umanutě jako tvrdohlavé dítě, ale ona s tím nemohla nic udělat.

	„Jamie tě má moc rád. A Peter taky. Co jim mám říct?“

	„Že jsme udělali chybu, ale uvědomili jsme si to včas. Uleví se jim a nám nepochybně taky. Musím končit, Liz. Už není co dodat. Sbohem,“ uzavřel rozhodně a než stačila cokoli namítnout, zavěsil.

	Liz zůstala ležet se sluchátkem v dlani a plakala. Nakonec také zavěsila. Nemohla uvěřit, že se to stalo. Tak náhle. On prohlédl a je po všem. Nejraděj by jím zatřásla. Nedokázala na něj mít ani pořádný vztek. Byla jen smutná a unavená. Tu noc neproplakala kvůli manželovi, ale kvůli Billovi.
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	Od fiaska u večeře na Den díkůvzdání uběhlo několik dnů, ale Liz o Billově odchodu nikomu neřekla. Nesvěřila se ani Victorii, když s ní telefonovala, a už vůbec ne matce, která by k tomu měla jistě trefný komentář. Už předem ji varovala, aby ho nezvala. Jenže Liz si myslela, že matka žárlí, protože nepozvala ji, i když se domluvily, že je navštíví o Vánocích.

	Po Dni díkůvzdání vypadala Liz strašně. A stejně se i cítila. Byla unavená, smutná a utrhovala se na děti. Carol s Jean si nejdřív myslely, že ji děsí blížící se Vánoce a vzpomínky, které vyvolávají. Byla to Jean, kdo nakonec pochopil, co se děje. Bill přestal volat.

	„Pohádali jste se?“ zeptala se, když týden po Díkůvzdání přijela Liz odpoledne od soudu.

	Liz se na ni zamračila. Sekretářka si všimla tmavých kruhů pod očima. Za posledních několik dnů pohubla a spala hůř než dřív. „Odešel. Děti se k němu chovaly na Díkůvzdání ohavně, tedy Annie a Megan. Bylo to na něho příliš. Byly fakt nepříjemné, ale zřejmě to byla jen záminka, aby si uvědomil, jak velkou udělal chybu, a náš vztah byl jen důsledkem jeho přechodné nepříčetnosti. Před dvěma týdny mi navrhl, abychom se na svátého Valentina vzali. Ale přes Den díkůvzdání jsme se nedostali.“

	„Třeba jen dostal strach,“ uvažovala Jean nahlas. Už měsíce nevypadala Liz tak ztrápeně a jí to dělalo starosti. Liz působila zoufale a ani u soudu se jí nedařilo. Prohrála, a to její depresi jen prohloubilo. Ale za vším stál Bill, ne nepovedené stání. „Vrátí se, Liz. Dopřej mu pár dnů na uklidnění.“

	„Neřekla bych. Obávám se, že to myslí vážně.“ A utvrdila se v tom, když mu koncem týdne zavolala, nechala mu vzkaz a on se neozval. Styděla se za sebe, ale zavolala mu na pager. Ohlásil se po několika hodinách s tím, že měl moc práce na pohotovosti. Jeho hlas zněl chladně a vzdáleně.

	„Chtěla jsem jen vědět, jestli jsi v pořádku,“ snažila se mluvit co nejlhostejněji. Ale Bill se nedal do hovoru zatáhnout.

	„Jsem v pořádku, Liz. Díky za zájem. Omluv mě, mám moc práce.“

	„Někdy se ozvi.“

	„Myslím, že to teď není dobrý nápad. Oba si potřebujeme zahojit rány a dostat se přes to, co se stalo.“

	„Co se stalo?“ zeptala se a nutila ho k hovoru, ale jemu se to nelíbilo.

	„To dobře víš. Dostal jsem rozum. Já se do tvé rodiny nehodím, Liz. A ani se o to nechci pokoušet. Jsi skvělá žena a mám tě moc rád, ale nikdy by to nefungovalo. Alespoň z mé strany ne. Až se ty a děti vzpamatujete ze ztráty Jacka, najdeš si někoho jiného. Možná to ale bude nějakou dobu trvat.“

	Jenže ona poslední týden nemyslela na Jacka, uvažovala o Billovi. Poprvé za jedenáct měsíců Jack ustoupil do pozadí a bolest, kterou jí způsobil Bill, byla daleko palčivější.

	„Když milujeme jeden druhého, mohli bychom to zvládnout. Proč to alespoň nezkusíme?“

	„Z jednoho zásadního důvodu,“ namítl chmurně. „Nechci. Nechci se ženit, nechci mít děti a zvlášť ne takové, které o mě nestojí. A to daly velmi zřetelně najevo.“

	„To se časem spraví.“ Bylo jí trapně, jak podlézavě se chová. Bylo to ponižující, ale v tu chvíli si nedokázala pomoct. Věděla, jak moc ho miluje, ale bála se, že je pozdě. Neposkytne jí už šanci, aby dala všechno dohromady.

	„Možná se to časem spraví, Liz, ale já se nezměním. A navíc ani nechci. Najdi si někoho jiného.“

	„Miluju tebe.“

	„V tom ti nepomůžu,“ oznámil chladně. „Musím se vrátit na pohotovost. Čeká tam na mě pětileté dítě s tracheotomií. Hezké Vánoce, Liz.“

	Choval se hrubě a Liz by se moc ráda urazila, jenže to nedokázala. Neměla sílu ho nenávidět.

	Odpoledne se smutná a usoužená vrátila domů. Jamie vzhlédl od cukroví, které s Carol pekli, a zeptal se jí, kde je Bill. Nevěděla, co odpovědět. Pryč? Konec? Už nás nemá rád? Bylo těžké najít taková slova, aby syn pochopil, ale aby mu neublížila.

	„Má… moc práce, Jamie. Nemá čas k nám zajít.“

	„Umřel?“ zeptal se chlapec ustaraně. Zřejmě usoudil, že pokud lidé zmizí jako jeho otec, zemřeli.

	„Ne, nezemřel. Ale nechce nás nějakou dobu vidět.“

	„Zlobí se na mě?“

	„Ne, zlato, na tebe ne.“

	„Slíbil, že spolu půjdeme pouštět draka, ale nesplnil to. Toho, co ho sám vyrobil.“

	„Možná by sis o nějakého mohl napsat Santa Clausovi,“ navrhla Liz. Nebylo dál o čem mluvit. Bill Webster odešel z jejich života a ona na tom nemůže nic změnit. Věděla, že nemá smysl ani prosit. Nic – prošení, vysvětlování, ani láska. Zkusila všechno, a pochopila, že Bill nemá zájem. Nemá cenu snažit se na tom něco změnit. Má právo se rozhodnout sám.

	„To nebude ale to samé, když mi draka přinese Santa,“ namítl Jamie smutně. „Ten Billův je zvláštní, když ho sám dělal.“

	„Tak bychom mohli zkusit udělat svého,“ navrhla Liz a bojovala se slzami. Když ho dokázala připravit na soutěž ve skoku dalekém, třeba by zvládli i draka. Ale do čeho se ještě bude muset pustit? Jak se to má všechno naučit? Kolik lidí bude muset zastupovat proto, že jeden šílenec zastřelil Jacka a Bill Webster od ní v panice utekl? A proč má pořád zachraňovat něco, co se rozbilo na kousky? Už je toho na ni moc.

	Carol odjela vyzvednout děvčata ze školy, a když se vrátily, Jamie jim oznámil, že Bill už se s nimi nechce vídat.

	„To je dobře,“ pochválila si Megan nahlas. Na matku se ale podívala provinile. Viděla, jak je Liz nešťastná.

	„To není hezké, Meg,“ prohodila Liz tiše a vypadala tak sklesle, že jí bylo dceři líto.

	„Prostě ho nemám ráda,“ dodala dívka.

	„Vždyť ho sotva znáš,“ namítla Liz a Meg přikývla. Děvčata si odběhla nahoru dělat úkoly. Do vánočních prázdnin zbývaly jen tři týdny. Ale sváteční nálada dům neovládla. Liz bolelo srdce, když vyndávala ozdoby.

	Rozhodla se nedávat na dům ani stromy před ním světýlka, jak to dělával Jack. Zdobili jen vnitřek domu. Když navrhla, aby jeli vybrat vánoční stromeček, nikomu se nechtělo.

	Bill se tou dobou už dva týdny neozval a Liz měla strach, že už o něm neuslyší nikdy. Nemínil na svém rozhodnutí nic měnit. Konečně se svěřila Victorii. Tu zpráva zdrtila a pozvala kamarádku na oběd, ale Liz neměla chuť nikam chodit.

	S blížícími se Vánocemi se dům nořil do pochmurné nálady. Od Jackovy smrti uplynul už skoro rok, ale najednou měli všichni pocit, jako by se to stalo včera. Děti neustále mluvily o otci a Liz se potácela mezi smutkem ze ztráty Billa a vzpomínkami na zemřelého manžela. Většinu času trávila ve svém pokoji. Odmítala pozvání na vánoční večírky, a dokonce se rozhodla zavolat matce, aby nejezdila, že chce zůstat jen s dětmi. Matky se to sice dotklo, ale statečně tvrdila, že ji chápe, a na Vánoce si pozvala ovdovělou přítelkyni.

	Jediné, co s dětmi podnikli, bylo zavěšení ozdob na stromeček a pečení cukroví. Liz se celou dobu modlila, aby měli svátky už za sebou.

	Uvažovala, že by se mohli vypravit mezi Vánocemi a Novým rokem na hory, ale nikomu se nechtělo. Utápěli se v pochmurných vzpomínkách a na nic neměli náladu.

	Týden před Vánocemi seděla Liz v kanceláři. Zavolala rozčilená klientka a žádala, aby mohla okamžitě přijít. Liž měla odpoledne chvíli čas, tak si s ní sjednala schůzku. A to, co od ní pak vyslechla, ji nepotěšilo. Klientčin manžel ohrožoval šestiletého syna. Vezl ho na dálnici za sebou na motorce bez přílby a létal s ním vrtulníkem, i když měl teprve čerstvý pilotní průkaz. Dovolil chlapci jezdit na kole do školy po silnici s hustým provozem, zase bez helmy. Klientka chtěla, aby se Liz postarala o zákaz styku se synem, a potom se dožadovala přístupu k manželovým financím. Jakmile to vyslovila, Liz rozhodně zavrtěla hlavou.

	„Tohle nedoporučuju,“ namítla bez váhání. „Požádám o jednání a necháme vyhotovit seznam činností, které se synem nesmí provádět. Ale nebudeme to hnát k soudu a nenecháme mu obstavit účty.“ Mluvila tak důrazně, že si ji klientka podezíravě měřila.

	„Proč ne?“ Jako první ženu napadlo, že advokátka je s jejím mužem domluvená.

	„Protože se za to platí příliš vysoká cena,“ odpověděla Liz. Za poslední tři týdny zhubla o pět kilo, vypadala unavená a pobledlá, ale zároveň působila tak rozhodně a přesvědčivě, že žena poslouchala. „Kdysi jsem měla podobný případ, i když se netýkal přímo dítěte. Jediný způsob, jak toho muže přesvědčit, aby bral situaci vážně, byl nechat mu obstavit konta.“

	„Zabralo to?“ zeptala se žena se zájmem.

	„Ne. Loni o Vánocích zabil manželku, sebe a mého manžela. Pokud na muže udeříte příliš tvrdě a zaženete ho do kouta, mohl by se mstít na synovi. A na tom se já podílet nechci.“

	Po chvíli ticha žena přikývla. „Je mi to líto.“

	„Děkuju. A teď se podíváme, co můžeme podniknout.“ Sepsaly spolu všechny nebezpečné činnosti, se kterými klientka nesouhlasila, a Liz hned zavolala soudem stanovenému prostředníkovi. Ten byl ale zavalený prací a první volný termín na jednání měl až jedenáctého ledna. Tedy za víc než tři týdny. Liz napsala manželovi klientky varovný dopis.

	„To nebude k ničemu,“ namítla žena. „Pokud nedostane kladivem po hlavě, nedojde mu to.“

	„Taky byste jím mohla dostat vy nebo váš syn,“ poznamenala Liz. „A je mi jasné, že o to vám nejde.“

	Bylo to účinné a dáma bez dalších námitek odešla. A Liz se nemusela trápit, že by klientku nebo jejího syna vystavila zbytečnému nebezpečí. Když se dostala domů, zjistila, že děti jsou v lepší náladě.

	Poslední den školy slíbila Carol mladším dětem, že je vezme bruslit. Peter měl rande s novou přítelkyní a chtěl ji pozvat na večeři a do kina. Liz se těšila na volný večer. V půl desáté zazvonil telefon. Z druhého konce linky se ozýval hysterický hlas. Liz chvíli trvalo, než rozeznala, kdo volá. Byla to klientka, se kterou hovořila odpoledne. Aby jí dodala jistotu, napsala jí své číslo domů. Žena se jmenovala Helene a mluvila téměř nesouvisle.

	„Helene, uklidněte se a řekněte mi, co se stalo.“ Trvalo jí ale víc než pět minut, než zjistila, o co jde. Její manžel Scott vzal syna Justina na vyjížďku na motorce do kopců kolem San Franciska. Nebyla si jistá, jestli byl opilý nebo ne, ale chlapec neměl helmu a na silnici je srazil náklaďák. Justin má zlomené obě nohy a poraněnou hlavu. Naštěstí jako zázrakem dopadl na travnatou pěšinu před nějakým domem. Je v dětské nemocnici v San Francisku na jednotce intenzivní péče. Jeho otec je v kritickém stavu a ještě se neprohrál. Jí to přijela oznámit policie. Liz byla ráda, že proti tomu muži nepodnikla žádný zásadní krok. Na tom, co se stalo, žádnou vinu nenese, ale Helenin malý syn je v nebezpečí.

	„Kde jste?“ zeptala se ženy a sáhla po kabelce.

	„V nemocnici.“

	„Je tam někdo s vámi?“

	„Ne, jsem tu sama,“ vzlykala Helene do telefonu. Pocházela z New Yorku a chtěla se tam vrátit, jakmile s tím manžel bude souhlasit.

	„Za dvacet minut jsem u vás,“ ujistila ji Liz a zavěsila. Oblékla si kabát a byla ráda, že nejela s dětmi bruslit. Nejdřív se cítila provinile, ale byla tak unavená a bez nálady, že by to nezvládla.

	O osmnáct minut později zaparkovala před nemocnicí, a když se dostala na jednotku intenzivní péče, našla Helene, jak pláče v náručí jedné ze sester. Justina právě odvezli na operační sál, aby mu fixovali zlomeniny, ale byl při vědomí a z poranění hlavy se vyklubal naštěstí jen otřes mozku. Dítě mělo štěstí. Liz ale při sezení v čekárně atmosféra připomněla Billa. Uvažovala, co asi dělá a jak se mu vede. Věděla, že podobné úvahy nemají smysl. Uplynuly tři týdny a cítila, že už nezavolá. Bill je zásadový a svá rozhodnutí nemění. A hrůzy, které ona a její rodina představují, jsou nad jeho síly.

	Justina přivezli z operačního sálu krátce po půlnoci. Byl ještě utlumený a nohy měl až ke kyčlím v obvazech. Vypadal jako králíček, ale lékař Helene ujistil, že do roka mu hřeby vytáhnou.

	Matka se při jeho slovech rozplakala, ale zklidnila se. Dlouho si v čekárně povídaly, co podniknout. Helene nakonec Liz přesvědčila, aby se obrátily na soud. Liz chtěla, aby se její klientka vrátila do New Yorku. Měla tam rodinu a dokonce i dávného přítele, který by se s ní rád oženil. Chtěla, aby se dostala od bývalého manžela co nejdál.

	„A potom,“ usmála se Liz smutně na Helene, když ji doprovázela k výtahu a ta jí děkovala za společnost, „potom se vzdám praxe.“ Úlevně si při té představě vydechla. Skutečně po tom toužila. Měla rodinného práva dost a už měsíce uvažovala, co dál. A tohle ji utvrdilo. Cestou do nemocnice o tom znovu přemýšlela a došla k závěru, že se rozhodla správně.

	„A co budete dělat?“

	„Pěstovat růže,“ zasmála se. „A vystřihovat kupony. Ne, pustím se do něčeho, co mě skutečně zajímá. Budu zastupovat děti. Zavřu kancelář, kterou jsem sdílela s manželem, a budu úřadovat doma. Poslední rok jsem zkoušela pracovat sama, ale zjistila jsem, že mi to nevyhovuje.“ Když to vyslovila, po dlouhé době se jí trochu ulevilo. „Ozvu se, až získám termín u soudu,“ usmála se na svou klientku, když se dveře výtahu zavíraly. Cestou k autu si znovu uvědomila, že se rozhodla správně. Uvažovala, jestli měl stejný pocit i Bill, když jí sdělil, že je po všem. Možné to je. Třeba pro něho byla těžkým břemenem, které ho zatěžovalo stejně jako ji praxe. Pokud tomu tak bylo, začala si jeho rozhodnutí vážit. Tu noc, kdy držela za ruku Helene, která měla chuť zabít bývalého manžela za to, co z nezodpovědnosti provedl jejímu synovi, se rozhodla i ona. Když Liz opouštěla nemocnici, Helenin bývalý manžel byl stále v kómatu a nebylo jasné, nakolik má poškozený mozek. Pro Liz bylo ale podstatné, že chlapec bude v pořádku.

	Po jedné dojela domů. Všichni kromě Petera už spali. Nejstarší syn se právě vrátil ze schůzky a překvapilo ho, že ji vidí. Byl zvyklý, že chodila jen do kanceláře a k soudu. Od Billova odchodu večer nikde nebyla.

	„Kdes byla, mami?“

	„V nemocnici s klientkou. Je to dlouhá historie.“ Chvíli si povídali a potom šli spát. Liz byla hrozně unavená, ale spokojená, že se konečně rozhodla. Byla si jistá, že se chystá ke správnému kroku.

	Když následující den dorazila do kanceláře, zatelefonovala k soudu, aby dojednala datum slyšení. To pak zavolala Helene do nemocnice. Ta jí řekla, že Justinovi je dobře a během několika dní si ho odveze domů. K datu slyšení ale jen tiše podotkla, že nebude potřeba.

	„Necítíte se provinile, že ho chcete pohnat před soud, že ne? Žádný soudce nebude sympatizovat s mužem, který vezme svého šestiletého syna na motorku bez přílby. Máte teď navrch a je třeba toho využít.“

	„Už to není nutné.“

	„Jak to?“ Liz už promýšlela, jak bude formulovat jejich požadavky. Slyšení bylo stanoveno na týden mezi Vánocemi a Novým rokem.

	„Scott v noci zemřel na masivní krvácení do mozku,“ poznamenala Helene smutně. Nakonec, byl to její manžel a otec jejího dítěte.

	„Aha…,“ vypravila ze sebe Liz a po chvíli dodala: „Je mi to líto.“

	„Mně taky… Poslední dva roky jsem ho nenáviděla, ale pořád je to Justinův otec. Chlapci jsem to ještě neřekla.“

	Liz zavřela oči a vybavila si, co prožívaly její děti.

	„Je mi to opravdu líto.“ Justin bude jistě zdrcený, ale Helene nic hrozného prožívat nebude. „Dejte mi vědět, kdybych vám mohla nějak pomoct.“

	„Asi víte, jaké to je. Myslím, jak to děti snášejí.“

	„Ano, vím. Bude to těžké a bude to trvat dost dlouho. My jsme se z toho ještě úplně nedostali.“

	„Jakmile bude Justin schopný přepravy, odjedeme do New Yorku k rodičům.“

	„Dobrý nápad.“

	Po chvíli se rozloučily. Když do kanceláře nakoukla Jean, Liz vypadala smutně.

	„Co se stalo?“ zeptala se, protože slyšela Liz říkat, že je jí to líto, a věděla, že skoro celou noc strávila s Helene v nemocnici. Když jí to Liz vysvětlila, zůstala překvapeně zírat.

	„To je strašné, co jsou lidi schopni svým dětem způsobit.“

	„To mi připomíná, že mám ještě jednu špatnou zprávu.“ Liz se cítila provinile, chtěla se o svém rozhodnutí zmínit už ráno, ale stále nevěděla jak. Pro ni je to úleva, ale Jean způsobí problémy. A Liz by o ni nerada přišla. „Nevím, jak ti to říct. Nejlepší bude přímo.“ •

	Právě to měla Jean na Liz ráda.

	„Zavřu kancelář.“

	„Necháš práce?“ Jean vypadala zaskočeně, i když k tomu neměla důvod. Liz pracovala od Jackovy smrti za dva a podle Jean bylo jen otázkou času, až Liz zjistí, že to není možné vydržet. Tedy, vydržet by to dokázala, ale nechtěla. Ne bez Jacka. A o jiného partnera neměla zájem.

	„Budu pracovat doma a zaměřím se na děti. To jediné mě na práci opravdu bavilo. Všechny ty tahanice a praní špinavého prádla mě otravují. Vždycky se v tom vyžíval Jack, já ne. Mám děti ráda a chci jim pomáhat.“

	Jean se na Liz usmála, obešla stůl a objala ji. „Udělalas správnou věc, děvče. V právech dětí jsi nepřekonatelná.“

	„To doufám.“ Liz se ale tvářila ustaraně. „Co budeš dělat ty? Uvažovala jsem o tom celé dopoledne.“

	„Je čas chovat se dospěle. V mém věku to zní možná bláznivě,“ – Jean bylo čtyřicet tři – „ale chci jít studovat práva.“

	Liz se rozzářila a rozesmála. Vynikající řešení.

	„Nepouštěj se do rodinného práva, nebude se ti líbit.“

	„Chtěla bych se věnovat trestnímu právu a pracovat na úřadu vyšetřování.“

	„Výborný nápad.“ Liz usoudila, že bude trvat tak tři měsíce, než uzavře všechny své případy. Potom si chtěla pár měsíců odpočinout a dát všem vědět, čím se bude zabývat. Měla v úmyslu trochu zvolnit a víc se věnovat dětem. Celý rok s ní měly trpělivost, když pracovala přesčas a potom i doma. Měla pocit, že jim to dluží.

	„Když podám přihlášku na práva do konce roku, budu moct začít už v červnu, nejpozději v září. Zůstane mi pár měsíců na odpočinek. Obě to potřebujeme.“ Měly pocit, že za poslední rok zestárly o celé století, i když na to ani jedna nevypadala.

	Liz ještě mluvila s Jean, když zazvonil telefon. Volala Carol a sekretářka si všimla paniky v jejím hlase, ale raději nic neříkala. Oznámila jen, že volá hospodyně. Bylo toho na ni před Vánocemi asi moc.

	„Copak?“ ozvala se Liz. „Děje se něco?“

	„Jamie.“ Liz se hned vybavila situace z léta. Když je zle, Carol mluví stručně.

	„Co se stalo?“ vyhrkla a netrpělivě čekala na odpověď.

	„Snažil se zavěsit na stromeček papírového anděla, kterého jsme udělali. Vylezl na žebřík, když jsem se věnovala Meg. A spadl. Má zlomenou ruku.“

	„Zatraceně.“ Do Vánoc chybělo pět dnů. Když se Liz zaposlouchala, slyšela syna plakat.

	„Jak je to zlé?“

	„Je podivně zahnutá.“

	„Sejdeme se v nemocnici. Hned tam jedu.“ Alespoň to není nic tak dramatického, jako když se zranil Peter nebo i malý Justin. Bylo to ale poprvé, co si Jamie vážněji ublížil, a chápala, že chlapec podlehl panice. Sáhla po kabátu a kabelce a vyrazila ke dveřím. Cestou zavolala na Jean, že si Jamie zlomil ruku. Zřejmě ji není přáno, aby si jen tak sedla a vychutnávala život. Ale co by si měla vychutnávat? Vánoce nad nimi visí jako hrozba, Jack je po smrti a odešel i Bill. Tak veselé svátky.
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	Liz vpadla na pohotovost. Minulou noc byla taky v nemocnici, ale tentokrát přijela jako vyděšená matka, ne jako profesionální útěcha. Jamieho ruka zřejmě opravdu bolela, protože řval jako o život pokaždé, když na něho někdo sáhl. Liz bylo zle při pohledu, v jak podivném úhlu mu ruka trčí. Nebylo pochyb, že ji má zlomenou. Je jen otázkou, jak zlé to bude.

	Když přijela, snažila se ho uklidnit. Nakonec všichni usoudili, že bude třeba dát mu nějaká sedativa. Zklidní ho a odvezou nahoru na chirurgii, aby mu ruku narovnali a zafixovali. Povolali i ortopeda. Carol vypadala provinile a zděšeně.

	„Je mi to tak líto, Liz… Spustila jsem ho z očí jen na pět minut…“

	„To je v pořádku. Mohlo se to stát, i kdybych byla doma.“ Jamie občas takové věci provedl. Dělají to všechny děti. A Jamie není tak pozorný a ostražitý jako ostatní v jeho věku. Liz se ho snažila uklidnit, ale nedařilo se jí to. Chlapec tak křičel, že ji sotva slyšel. Špatně snášel bolest a nechtěl na sebe nechat sáhnout. Ani Liz ho nesměla obejmout, to ji trápilo. Snažila se na něho stále mluvit, když za sebou zaslechla známý hlas.

	„Co se to tu děje?“

	Otočila se a dívala se do očí Billa Webstera. Přišel na pohotovost, aby přemístil pacienta na traumatologii, když zaslechl ten rozruch. Zahlédl známé rusé vlasy a šel zjistit, co se stalo.

	„Jamie spadl ze žebříku a zlomil si ruku,“ vysvětlila. Bill došel k chlapci a postavil se tak, aby měl jistotu, že ho Jamie vnímá. Jekot rázem ztichl a přešel v srdceryvné vzlyky.

	„Co se stalo, kamaráde?“ zeptal se Bill, když k němu Jamie vzhlédl. „Trénoval jsi zase na olympiádu? Ještě je brzy, tos nevěděl?“ Jemně sáhl chlapci na ruku, a i když se Jamie zachvěl, nezačal ječet a nevyskočil.

	„Spadl… jsem… dolů.“

	„Věšel jsi něco na stromeček?“

	Jamie přikývl.

	„Víš, co budeme muset udělat? Dáme ti ruku do sádry, ale musíš mi něco slíbit.“

	„Co?“ Jamie se otřásal v pláči, ale jak na něho Bill mluvil, odpoutal jeho pozornost a sáhl mu na zraněnou ruku. Dítě nic nenamítalo a Liz muže obdivné sledovala.

	„Chci se ti na sádru podepsat první. Souhlasíš? Ne druhý nebo třetí… Musím být první. Ano?“

	„Dobře,“ přikývl Jamie, když se objevil chirurg. Oba lékaři se chvíli radili. Když skončili, Bill pohlédl na Liz. Byla pohublá a vyděšená. Právě pohled na ni ho přiměl domluvit se s chirurgem.

	„Víš, co teď podnikneme?“ obrátil se k Jamiemu, jako by pro něho měl nějaké skvělé překvapení. „Vyjedeme nahoru a dáme ti ruku do sádry. Půjdu s tebou, abych měl jistotu, že se ti na ni podepíšu jako první. Co ty na to? Na pár minut si zdřímneš, pak se probereš a na ruce budeš mít sádru a já se na ni podepíšu.“

	„Budu si moct pouštět postel nahoru a dolů?“ Stále si pamatoval, jak byl v nemocnici Peter.

	„Najdeme nějakou, kterou bys mohl spouštět, ale nejdřív vyřídíme tu sádru.“ Ohlédl se na Liz, aby ji ubezpečil, že není třeba se bát, a ona přikývla. To už věděla, že požádal chirurga, aby mohl zůstat s Jamiem, a to gesto ji dojalo. Chtěla mu poděkovat, ale on už vezl Jamieho k výtahu. Chirurg šel za nimi. Nechtěla na syna volat, aby si neuvědomil, že matka s ním nebude. Krčila se na židli, bála se o syna a myslela na Billa. Byl to šok zase ho vidět, ale kolem se dělo tolik věcí, že si nestihli ani promluvit. Možná je to tak lepší. Stejně už není co říct. Od chvíle, kdy spolu mluvili naposledy, uplynul už měsíc. V noci stále ještě plakávala, ale to on nemůže tušit.

	Trvalo hodinu, než se syn znovu objevil. Byl ještě omámený a Bill ho doprovázel. Chirurg se už věnoval jiným případům a Bill jí odborně vysvětlil, že všechno proběhlo hladce. Byla to čistá zlomenina a za šest týdnů sádru sundají. Dali mu takovou, že se s ní může i sprchovat.

	„Za pár minut by se měl probrat. Nahoře si vedl skvěle. Uspali jsme ho tak rychle, že si ani neuvědomil, co se děje.“

	Rozpomněla se, jak odtažitě s ní jednal při prvním setkání. Byl to velký rozdíl oproti tomu, jak milý byl na Jamieho. Byl to člověk mnoha tváří. Megan ho nazvala hlupákem. Uvědomila si, jak mu ukřivdila. Bylo to neomluvitelné.

	„Nechceš si zajít na šálek kávy, než se probere? Může to trvat tak dvacet minut.“

	„Máš čas?“ Nechtěla ho zdržovat. Věděla, jak je vytížený a že s Jamiem strávil skoro dvě hodiny.

	„Mám,“ ujistil ji a odvedl chodbou k místnosti, kde odpočívali lékaři z pohotovosti. Právě tam nikdo nebyl. Podal jí kouřící šálek. „Bude v pořádku, Liz. Nemusíš mít strach.“

	„Děkuju, byl jsi na něho moc hodný. Strašně si toho cením. Byl k smrti vyděšený, když jsem přijela.“

	Bill se usmál a přikývl. „Málem to tu zbořil. Nevěděl jsem, co se děje, proto jsem se objevil. Jamie má skvělé plíce.“

	Liz se usmála. Zadívala se mu do očí, ale ani jeden se nezmínil o ničem jiném než o Jamieho ruce. Oba se cítili nesví. Bill vypadal unavený a zdálo se, že také zhubl. O Vánocích měl spoustu práce. Jezdilo mnoho opilých řidičů a docházelo k řadě zranění.

	„Vypadáš dobře,“ řekl nakonec a ona přikývla. Nebyla si jistá, co odpovědět. Těžko mu bude vykládat, že na něho noc co noc myslí, a uvědomila si, jak moc ho miluje. Na to je už poněkud pozdě.

	„Určitě máš teď o svátcích hodně práce,“ prohodila. Cokoli jiného by vyznělo jako námitka nebo příliš pateticky. A vnucovat mu něco, co ho nezajímá, nemá smysl. Kdyby se rozmyslel jinak, ozval by se. Jeho mlčení bylo dostatečně výmluvné. A dobře ho chápala.

	„Jo, je toho dost. Jak se daří Peterovi?“ Snažil se držet konverzaci v neutrální rovině.

	„Skvěle,“ usmála se. „A je hrozně zamilovaný.“

	„To je dobře. Pozdravuj ho ode mě.“ Podíval se na hodinky a navrhl, aby se vrátili k Jamiemu. „Už by mohl být vzhůru.“

	Chlapec se už probral a ptal se po Billovi a mamince. „Doufám, žes nezapomněl na svůj slib, chlapče?“

	Jamie zavrtěl hlavou a spokojeně se usmál. Bill vytáhl z kapsy fix, něco na sádru napsal a přikreslil pejska. Nakonec se podepsal. Jamie byl radostí bez sebe.

	„Jsi první, Bille, jak jsem slíbil!“

	„Samozřejmě,“ usmál se na něho lékař a pak chlapce objal. Liz se při pohledu na ně svíralo srdce. O tohle přišla, když na Den díkůvzdání Bill odešel. Věděla to dobře už dlouho, ale nemohla s tím nic dělat. On se rozhodl.

	„Nešel jsi se mnou pouštět draka,“ připomněl mu chlapec. Bill vypadal chvíli zmateně, ale vzápětí se pleskl do čela.

	„Máš pravdu. Zavolám někdy mamince a vyjdeme si zalétat. Ale počkáme, až ti sundají sádru, ano?“

	„Dobře,“ přikývl Jamie spokojeně a Bill ho zvedl z lehátka a postavil na zem.

	„Můžeš mi slíbit, že už na ten žebřík nepolezeš?“

	Jamie přikývl s očima plnýma obdivu. Bill se pro něho stal hrdinou. „A na vánoční stromeček už taky nelez.“

	„Mamka by mi to nedovolila.“

	„To rád slyším. Pozdravuj ode mě Petera a sestry. Hezké Vánoce a brzy se ozvu.“

	„Tatínek na Vánoce zemřel,“ informoval ho chlapec, ale nikdo z nich to nepotřeboval připomínat.

	„Já vím,“ ujistil ho Bill vážně. „A je mi to moc líto.“

	„Mně taky. Nebyly to hezké Vánoce.“

	„Chápu. Pro tebe i pro zbytek rodiny. Doufám, že tyhle budou lepší.“

	„Napsal jsem si Santovi o draka, ale mamka říkala, že mi ho nepřinese. Prý ho musíme koupit.“

	„Nebo udělat,“ dodal lékař. „O co sis ještě napsal?“

	„O štěně, ale mamka říkala, že to asi taky nepůjde, protože Carol má alergii. Má astma. Taky jsem si napsal o hry a pistoli.“

	„To ti určitě vyjde.“

	Jamie přikývl a poděkoval Billovi za obrázek.

	Pak se lékař otočil k Liz. Celou dobu cítil její pohled a měl pocit, jako by ho propaloval. „Věřím, že se vám Vánoce vydaří. Ale první rok to asi ještě nebude snadné.“

	„Určitě lepší než loni,“ usmála se, ale smutek z očí se jí nevytrácel. Toužil odhrnout jí kadeř z očí, ale zarazil se. O chvíli později to bezděčně udělala sama. „Jsem ti vděčná, jak hezky ses choval k Jamiemu. Cením si toho.“

	„To je moje práce. Ale jinak jsem hulvát,“ usmál se a Liz se cítila zahanbeně. „Už je to pryč,“ ujistil ji. „Ale jsem zase o něco chytřejší. Holky nehrajou fér,“ smál se a doprovodil je ke dveřím.

	„Ne všechny,“ opravila ho tiše. „Dávej na sebe pozor, Bille. A veselé Vánoce.“

	Lékař sledoval, jak Liz se synem odchází. Počkal, až nastoupí do auta, a pak se s rukama v kapsách a skloněnou hlavou vrátil na pohotovost.

	 

	 

	 

	
13

	Doma Jamie všem vyprávěl, že se v nemocnici setkal s Billem. Peterovi vyřídil pozdrav a ukázal mu podpis a obrázek na sádře. Potom se mu na ni podepsali všichni ostatní včetně Carol a matky. Liz se na něho dívala a potýkala se s myšlenkou, že trávila celé odpoledne ve víru citů a pochybností. Setkání s Billem bylo těžké, ale zároveň příjemné. Toužila ho pohladit, říct mu, jak ho miluje a jak jí chybí, ale ovládla se. Věděla, že to nemá smysl. Bill už je mimo její dosah stejně jako Jack.

	Následující den zajela na hřbitov. Položila na hrob květiny a dlouho vzpomínala na dobu, kterou spolu prožili. Všechno hezké je pryč a stačil na to jeden strašný okamžik. Stále to považovala za nespravedlnost. Stála u hrobu a plakala kvůli tomu, oč přišla a co jí tolik chybělo. Jack nikdy neuvidí své děti dospívat, neuvidí ani vnoučata, nezestárne s ní. Je to všechno tak těžké.

	Nejhůř dopadl Štědrý den a Boží hod. Liz sice čekala, že to nebude snadné, ale na takovou hrůzu připravená nebyla. Strašněji chyběly radosti, kterých si jako rodina o Vánocích užívali, postrádala uvolněný smích dětí i tradice, které dodržovali. Když se vymanila ze vzpomínek, vybavila si úděsnost loňského Božího hodu, kdy přihlížela, jak její muž na podlaze v jejich kanceláři umírá. Nedokázala tomu zabránit a nedovedla ani zamezit hrůze, která následovala. Celý den chodila jako v mátohách, bojovala se slzami a děti na tom nebyly o moc lépe. Od Jackovy smrti to byl jeden z nejhorších dnů. Matka o ni měla starost, když zavolala, a ještě horší to bylo, jakmile jí svěřila, že zavírá kancelář.

	„Věděla jsem, že to budeš muset udělat,“ vyhrkla matka okamžitě. „Ztratila jsi klienty?“

	„Ne, mami, mám jich dost. Dokonce víc, než dokážu zvládnout. Ale už to nejde. Jsem unavená a ty věčné rozvody mě ubíjejí. Budu se věnovat dětem.“

	„A z čeho budete žít?“

	Liz se usmála. „Budu hájit zájmy dětí a soud, rodiče nebo instituce, která si mě najme, za to zaplatí. Neměj strach, vím, co dělám.“

	Matka si promluvila se všemi dětmi a zaskočilo ji, jak jsou smutné. Asi pro ně Vánoce nejsou jednoduchým obdobím.

	Kamarádka Victoria se ozvala z Aspenu. Překvapila Liz sdělením, že se vrací do práce, i když jen na částečný úvazek, a slíbily si, že se budou vídat častěji. Victoria měla o ni a o děti starost. Tušila, co prožívají, a vyčítala si, že za nimi nezašla.

	Zbytek dne už telefon nezazvonil. Večer vyrazili do kina. Všichni propadávali smutku a potřebovali nějaké rozptýlení. Šli na veselohru, děti se smály, ale Liz bylo stále úzko. Měla pocit, jako by jí v životě už nic veselého nezůstalo. Vnímala jen ztráty a tragédie, lidé ji opouštějí a umírají.

	Doma si napustila vanu, ponořila se do horké vody a uvažovala, jak ten rok rychle utekl. Přistihla se, že přemýšlí, kde je o svátcích Bill. Nejspíš v práci. Tvrdil, že svátky nesnáší, že jsou pro lidi s rodinami. A na Den díkůvzdání ho v tom zřejmě jen utvrdili. Mohl jim však dát ještě šanci. Ale to by musel být odvážnější. Musí se smířit s tím, že o ni nestojí. Měl svůj způsob života rád a nechtěl na něm nic měnit. Ležela ve vaně a vybavovala si, jak hezky se choval k Jamiemu. Byl to skvělý doktor a slušný člověk.

	Po půlnoci si šla lehnout. Jamie spal ve svém pokoji. Za tu dobu, co měl sádru, se u ní v noci objevil jen jednou. Neklidně se vrtěl a jednou ji bouchl sádrou tak, že měla stále ještě na rameni modřinu. Tak se dohodli, že dokud mu sádru nesundají, bude spát u sebe.

	„Jsi v pořádku, mami?“ nakoukl do jejího pokoje Peter. Ujistila ho, že je jí dobře, a poděkovala mu za starost. Celý den se všichni drželi pospolu jako trosečníci na jedné malé loďce. Na tyhle Vánoce také nezapomenou. Nebyly sice tak strašné jako minulé, ale skoro stejně bolestivé. Chtělo se jí spát a probudit se až po svátcích. Jenomže jako už tradičně poslední dobou, spánek celé hodiny nepřicházel. Ležela v posteli, vzpomínala na Jacka, myslela na Billa a na děti. Nakonec krátce po čtvrté konečně usnula. Když se ozval telefon, měla pocit, že se jí to zdá. Sáhla po něm ještě v polospánku a chvíli jí trvalo, než ho našla. Nikdo jiný v domě nebyl ještě vzhůru.

	„Haló?“ zamumlala rozespale. Člověk na druhé straně na chvíli zaváhal. Už chtěla zavěsit, když konečně promluvil. Nejdřív ten hlas nepoznala, ale to trvalo jen okamžik. Mluvil Bill, ale neměla nejmenší ponětí, co by mohl chtít. Asi je v práci. Venku byla ještě tma a ona se snažila zaostřit na budík. Půl sedmé.

	„Nazdar,“ hlaholil vesele a ona se cítila jako jezdec rodea, kterého jediné kopnutí koně dostalo až do Kentucky. Byla hrozně unavená. „Chtěl jsem ti popřát hezké Vánoce.“

	„Vánoce? Ty byly včera, ne?“ Nebo se dostala do časové smyčky a nikdy to neskončí. Navždycky už jen Vánoce. Hrozná představa.

	„Asi jsem to prošvihl. Měl jsem hodně práce. Jak se vede Jamiemu?“

	„Dobře. Myslím, že ještě spí.“ Liz se protáhla a snažila se probrat. Uvažovala, proč volá. Na půl sedmou ráno byl svěží. „Byl jsi na něho moc hodný, když si zlomil ruku. Děkuju.“

	„Je to fajn kluk, mám ho rád.“

	Nastala dlouhá odmlka a Liz se snažila neusnout. Nakonec sebou trhla a doufala, že neřekla žádnou hloupost. Ale asi o moc nepřišla. „Jak proběhly Vánoce?“ zeptal se, ale jistě si to dokázal představit. Myslel na ni celý den a měl o ni i o děti strach. Proto nakonec zavolal. No, měl k tomu i další důvody.

	„Hůř, než jsem čekala,“ odpověděla upřímně. „Jako operace srdce bez umrtvení.“

	„To je mi líto, Liz. Bál jsem se, že by to takhle mohlo dopadnout. Alespoň to máš za sebou.“

	„Do příštích Vánoc,“ poznamenala smutně. Byla už vzhůru, vzpomínka na předešlý den ji úplně probrala.

	„Třeba to za rok bude lepší.“

	„Nijak nespěchám, abych to zjistila. Vzpamatovat se z těchhle svátků mi zabere celý rok. A co ty? Cos dělal?“

	„Byl jsem v nemocnici.“

	„Myslela jsem si to. Asi jste měli spoustu práce.“

	„Jo, ale hodně jsem na tebe myslel.“

	Liz ve tmě přikývla. „Taky jsem na tebe vzpomínala. Je mi líto, že se to tak zamotalo. Nevím, možná jsem nebyla připravená a děti se chovaly ohavně.“

	„Podlehl jsem panice,“ přiznal. „Nezvládl jsem to jako dospělý.“

	„Asi bych na tom byla stejně,“ připustila velkoryse. Jenže ona by se pokusila dát to do pořádku, a to on neudělal. Ale o tom se raději nezmínila.

	„Stýskalo se mi po tobě,“ přiznal. Když ji uviděl s Jamiem, pohnulo to s ním. Od té chvíle ho pronásledoval její obraz v mysli, až nakonec zavolal.

	„Tys mi taky chyběl. Byl to dlouhý měsíc,“ přiznala.

	„Jo, strašně dlouhý,“ souhlasil. „Měli bychom si zajít na oběd.“

	„Moc ráda.“ Uvažovala, jestli k tomu dojde. Třeba se jen cítí unavený a osamělý, možná mu zemřel pacient, nebo na něho dolehly Vánoce. Neměla pocit, že by se k ní chtěl vrátit, pobavit se a zase zmizet. Nakonec usoudila, že on je sám.

	„Co dneska?“ pokračoval.

	„Dneska? Jistě, já…“ Potom si vzpomněla. „Slíbila jsem dětem, že půjdeme bruslit. Ale třeba bychom pak mohli zajít na kávu.“

	„No, myslel jsem na oběd.“ Jeho hlas zněl zklamaně.

	„A co zítra?“

	„Jsem v práci,“ oznámil rozhodně.

	Liz se usmála při představě, že si domlouvají rande v půl sedmé ráno.

	„A co teď?“ vyhrkl.

	„Teď? Myslíš v tuhle chvíli?“

	„Jasně, náhodou mám v autě koš s jídlem.“ Ale znělo jí to trochu bláznivě.

	„No,“ pokračoval váhavě, „právě stojím na příjezdové cestě k vašemu domu.“

	Liz vyskočila z postele a s telefonem v ruce došla k oknu. Starý mercedes stál s vypnutými světly před domem.

	„Co tu děláš?“ zeptala se. Když jí zamával, usmála se. „To je šílené.“

	„Řekl jsem si, že se zastavím a zjistím, jestli bys nešla na oběd. Nevěděl jsem, jestli máš nějaký program nebo… No, víš, choval jsem se celý měsíc jako cvok a nebyl jsem si jistý, jestli tě přesvědčím.“ Hlas mu přetékal citem, když se na ni díval. „Miluju tě, Liz.“

	„Já tebe taky,“ zašeptala. „Nechceš jít dál?“

	„Přinesu oběd.“

	„Stačí, když přijdeš. Za chvíli jsem u dveří. Nezvoň.“ Zavěsila a rozběhla se dolů otevřít. Bill vystoupil a vytahoval cosi obrovského ze zadního sedadla. Když přišel blíž, zjistila, co to vleče. Nesl draka.

	„Co s tím?“ Připadalo jí to absurdní. Zavolal, aby ji pozval na oběd, a nakonec se objeví s drakem. Ale věděla, že ho miluje. Věděla to už dlouho, ale předtím na to nebyla připravená.

	„Ten je pro Jamieho,“ vysvětlil, odložil draka na chodbě a pohlédl na ni. V očích se mu zračilo všechno, co k ní cítil. Ani nemusel nic říkat. „Miluju tě, Liz. A Megan měla pravdu, byl jsem hlupák a hulvát. Měl jsem se hned druhý den vrátit, ale bál jsem se.“

	„Já taky. Ale myslím, že mi to došlo dřív než tobě. Bez tebe to byl hrozný měsíc.“

	„Musel jsem si uvědomit, jak moc mi chybíš, ale už jsem zpátky. Pokud mě přijmeš.“

	„Samozřejmě,“ zašeptala a pak se zeptala: „A co děti, dokážeš je vystát?“

	„S některými to půjde snáz, s jinými hůř. Myslím, že si na sebe zvykneme. A pokud by Megan dělala potíže, dostane na pusu sádru. To by mohlo stačit.“

	Liz se rozesmála, objala ho kolem krku a políbila ho. Oba nadskočili, když se za nimi ozvalo: „Co to je?“

	Byl to Jamie a ukazoval na draka.

	„To je tvůj drak. Máš na něj víc času než já. Ukážu ti, jak létá.“

	„Ježíši!“ vydechl chlapec a skočil Billovi do náruče. „Opravdu je můj?“

	„Jistě.“

	„Co tady děláš?“ upřel na něho Jamie podezíravý pohled. „Myslel jsem, že se na mamku a Megan zlobíš.“

	„No, bylo to tak, ale už mě to přešlo.“

	„Zlobil ses i na mě?“ zeptal se chlapec a prohlížel si konstrukci draka.

	„Ne. Na tebe jsem se nezlobil nikdy. A teď už se nezlobím na nikoho.“

	„To je dobře. Můžeme dostat snídani?“ obrátil se Jamie na matku.

	„Za chvilku.“

	Nahoře se ozval dusot a Megan zavolala: „Kdo je to tam dole?“

	„Já,“ odpověděla Liz. „A se mnou je tu Bill a Jamie.“

	„Ten doktor?“ ujistila se Megan překvapeně a Liz zaslechla další hlasy. Probudili celý dům.

	„Bill, hlupák a hulvát,“ opravil ji. Megan se s ospalým úsměvem objevila na schodech.

	„Je mi to líto,“ omluvila se a zadívala se mu přímo do očí.

	„Mně taky,“ usmál se.

	„Pojďme na snídani,“ navrhl Jamie.

	„Udělám vafle,“ oznámila Liz. Bill na ni pohlédl a políbil ji.

	„Máš rušný dům,“ poznamenal, když za ní vešel do kuchyně.

	„Jen občas. Přijď kolem oběda,“ navrhla s pánví v ruce.

	„Myslel jsem, že zůstanu,“ zašeptal.

	„To není špatný nápad,“ souhlasila.

	„Tak jo.“ Zvedl Jamieho a posadil si ho na ramena. „Moc se mi ten nápad zamlouvá.“ Pak se otočil ke dveřím, ze kterých se na něho usmívala Megan.
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